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Med vsemi severnoameriškimi zveznimi 
državicami slovi New Mexico kot geološko 
najbolj zanimiva. Ni kam enine in ne rude, 
ki je ne bi našli v puščavah te južne države 
ZDA. Doživela je že najrazličnejše »mrzlice«: 
srebrno, zlato, radijsko, vanadijsko in sedaj 
tudi uransko. Nešteto iskalcev urana se po­
tika po vsem Ne\v Mexicu in posluša z Gei­
gerjevim i števci, kaj pravijo geološki skladi. 
Za mestece G rants še pred nedavnim ni vedel 
skoraj nihče na svetu. Danes je eno izmed 
središč za izvoz uranove rude in zbirališče 
vseh iskalcev črnega zlata, kot so pesniško 
krstili uran.

Tudi možakar, ki ga vidimo na naši sliki, 
prisluškuje kamenju. Kdo ve, kaj mu bo 
povedalo. Mogoče je tik pod njim  ogromna 
količina urana. Geigerjev števec se nikoli no 
zm o ti. . .

V ozadju dogodkov, ki se razvijajo v Gua- 
ternali, eni izmed malih držav Srednje Azije, 

treba poleg že znanih dejstev omeniti še 
eno, ki ima vsaj v sedanji koncepciji ame­
riške zunanje politike, sloneči pretežno na 
v°jaški strategiji, precej važno vlogo. Gre 
namreč za občutljivost ZDA za vse, kar se 
dogaja v bližnji okolici Panamskega prekopa. 
~° je približno isti problem, ki tare Angleže 
ob vseh spremembah na Srednjem vzhodu, 
" ' od blizu ali daleč vplivajo na »glavno žilo 
titan sk eg a  imperija« — na Sueški prekop. 
Isto lahko rečemo za Američane, ki so zelo 
vznemirjeni ob vsem, kar lahko v prihod­
nosti vpliva na njihovo zelo občutljivo stra­
teško »žilo« — na Panam ski prekop.

Poleg politične sprem enljivosti v deželah 
Srednje Amerike velja omeniti tudi nestabil­
nost zemeljskih slojev ob Panamskem pre­
kopu. Zaradi prem ikov tal so bili strokov­
njaki že večkrat v skrbeh, kajti če bi bil 
Panamski prekop bodisi na naravni način, 
“odisi z vojaškimi sredstvi zasut, bi to po­
l n i l o  hud udarec za ameriško vojaško silo: 
onemogočeni bi bili h itri prem iki ladjevja 
s Tihega oceana v A tlantski ocean ali 
°bratno.

^ustimo ob strani »politične« grožnje in si 
°Slejmo le prirodno nevarnost. Strokovnjaki 
e dlje časa opažajo počasno gibanje zemlje 

okolici prekopa, kar spravlja v nevarnost 
zelo važno medoceansko pot. Tropsko 

deževje in potresi, ki so na tem področju 
zelo pogosti, so omajali veliko razpoko ob 
°žini Culebra; ta  razpoka je danes že nad 
200 metrov široka in velika kam nita plast 
gr°zi, da zdaj zdaj zdrkne v prekop.

Ti prem iki zemlje so povzročili skrbi in 
*udi neuspeh začetnega dela Ferdinanda de 
Lessepsa, graditelja Sueškega prekopa in za- 
Snovalca Panamskega kanala. Ob sedanji ne- 
Varnosti, da se bo cel hrib sesul v prekop, 
n&staja vprašanje, ali inženirji nimajo moči 
°dstraniti to nevarnost in hkrati moderni- 
2'rati sam kanal. Prekop je čedalje bolj ne­
z m e r e n  za velik prom et; zlasti občutljive 
tevilne zapornice, ki omogočajo premostitev 

vodnega nivoja med Tihim in Atlantskim 
0c®anom. Ze Lesseps je sanjal o tem, da bi 
*n°ral biti kanal urejen  na istem vodnem 
" lvoju, vendar s tedanjim i (1. 1881) sredstvi 
ei nalogi ni bil kos.
. današnji p, -oblem je v tem, ali kaže po- 

® obiti Panarm ki prekop ali pa zgraditi no- 
e®a- Kar se tiče prve možnosti, skoraj ni 

°v*r. kajti s sodobnimi tehničnim i sredstvi 
p1 ne bilo posebnih težav uresničiti ta načrt.

otrebno bi bilo izkopati kakih 30 metrov 
Sioblje, zlasti med zatvornicam a Gatun in 
ji raflores, se pravi dve tre tjin i prekopa, s 

nier pa bi tudi lahko zravnali samo vodno 
Pot.

To je s ta rokop i tna  Anglija  —  Folitične sple tke  za ra d i  Edenove ločitve

Ko bo (huKhill odšel v pokoi
M S P R O m  M S B  K O N S E R V A T I V C I  -  R E A K C I O N A R N O S T  A N G L E Š K E  C E R K V E  -  P R I T I S K  N A  D V O R  -  K R A L J I C A  
V  Š K R I P C I H  -  E D E N O V  P O L O Ž A J  J E  K L J U B  V S E M U  T R D E N

P o z n a v a l c i  l o n d o n s k e g a  p o l i t i 4 n e g a  ž iv l j e n j a  
s e  č e d a l j e  b o l j  n a g i b a j o  k  m n e n j u ,  d a  j e  s e ­
d a n j a  p o t  s ir a  W in s t o n a  C h u r c h i l la  v  W a s h in g -  
10U e n o  n j e g o v i h  z a d n j ih  u r a d n ih  d e j a n j  in  d a  
j e  o s t a r e l i  v o d i t e l j  b r i t a n s k ih  k o n s e r v a t i v c e v  
s k l e n i l  s t o p i t i  v  v e č  k o t  z a s lu ž e n i  p o k o j .

M oinost n jegove ostavke je  sprožila obilico 
k om en tarjev  tak o  v k rogih  konservativne  s tra n ­
ke ko t v p arlam en tu , k a jti  vsi so si ed in i, da 
posta ja  m in istrsk i p redsedn ik  vsak dan bolj 
betežen. Z ask rb ljen o st za njegovo zdrav je  se 
pri tem  m eša s sk rbm i visoke politike. Ko bo 
C hurchill odšel, n i dvom a, da bodo šli z n jim  
s politične pozorniee m nogi p rip ad n ik i »stare 
šole«, da bi n ap rav ili p rosto r »mladim«. Govori 
se, da to  ve lja  p redvsem  za lorda- W ooltona in 
za sedan jega  m in is tra  za km etijstvo  sira  Tho­
m asa D ugdala. Z n jim a  pa bi &Ia tu d i miss 
F lorence H orsbruch , m in ister za prosveto. Vsi 
ti t r ije  ve ljak i konse rv a tiv n e  stranke so enako 
n ep rilju b ljen i p ri svo jih  som išljen ik ih  k o t pri 
labu ristih . G ovorijo  tu d i, da je  sklenil v rn iti 
svojo listn ico  tu d i m in iste r za kolon ije  lord  
L yttelton .

Ločitev de le  s labo  kri
Ob vsem  tem  n a s ta ja  pereče v p rašan je , Kdo 

bo C hurchillov  n asledn ik?  Skoraj vsi m enijo , 
da bo postal m in istrsk i predsednik  A nthony 
Eden, z lasti še, k e r  to želi sam C hurchill; toda  
dejstvo , da se je  Eden ločil od svoje p rve žene, 
zelo k o m plic ira  to  im enovanje.

N am  se zdi to  v p rašan je  zelo sm ešno in hudo 
sta rokop itno , to d a  za n ek a te re  Angleže je  to 
»zelo resn a  zadeva«.

T eoretično  je  n am reč  sedan ja  k ra ljic a  tud i 
v rhovni pog lavar ang likanske  cerkve; vodstvo 
ang likanske  cerkve je  pahnilo  s p resto la  Ed­
vard a  VIII, k e r  se je  ho te l poročiti z ločenko 
(gospo Sim pson). E lizabeta II je  lahko  postala 
k ra ljic a  sam o, k e r  se je  m oral E dvard  odpo­
vedati p resto lu . K ra ljica  je  tu d i tis ta , ki določi 
p red sed n ik a  v lade. Ali bo E lizabeta II izb rala  
za p red stav n ik a  v lade človeka, ki se Je ločil 
od žene in poročil z drugo? Edenov d rug i za­
kon je  bil sk le n je n  sam o civilno. K ot m in is tr­
sk i r*redsednik pa bi imel nalog im enovati a n ­
glikanske škofe — prav  tiste  škofe, ki razg la­
šajo  n jegovo ločitev  za greh in so tud i zavrnili 
prošnjo , da bi ga drugič poročili.

dovolili, da bi se skupa j z ženo udeležil k ro ­
n an ja  E lizabete II, pač pa Je m oral vso slo­
vesnost opazovati le po te leviziji. K ar se pa 
Edena tiče je  znano, da ne sme prav  zato, ker 
je  ločenec, p risostvovati konjskim  d irkam  v 
Ascotu v k ra ljič in i loži . .

N a js ta re jš i m ed angleškim i nov inarji Hannen 
Sw affer je  napisal v listu  » T h e  P e o p I e«, 
da »bo m orala  m lada in neizkušena k raljica  
rešiti p roblem , ki ga doslej še ni bilo v a n ­
gleški zgodovini«.

idealizem  sedan jega zunan jega  m in istra  Edena. 
D rugi »junak« za M cllorja in njegove p rija te lje  
Je lord  Salisbury , ki .ie lan: nadom estoval 
Edena, ko je  bil le-t.1 bolan. Vsi se spom injam o, 
da je  lord  S alisbury  na \vashingtonski kon fe ­
renci pohlevno sledil Dullesovim  nam enom  in 
da je  bil že od n ekdaj sk ra jn i n asp ro tn ik  C hur­
chillove zam isli o po treb i »konfrrence na v i­
sokem nivoju«. Ce bi se v Angliji SaM sburyjev 
vpliv  povečal, bi bila to m ednarodna k \ ta r tro -  
fa! Lord S alisbury  je  zelo p rilju b ljen  v JLDAn

Med anglosaksonskima »bratrancema« se obnavlja tradicionalno prijateljstvo; vpraša­
nje je le, na katero stran se bodo vrata odprla . ..

(Berite nas komentar na 2. strani).

C haim berlo inovo  s t ra š i lo
Poleg vsega tega  pa je  tre b a  upoštevati Se 

razpoloženje v k rogih  konse rv a tiv n e  stran k e : 
n ek a te ri zelo vplivn i k onservativc i še do danes 
niso odpustili C hurch illu  in Edenu, da sta (se 
p red  leti postav ila  po robu  tv o rcu  m iinchen- 
skega p ak ta  — »človeku z dežnikom « — lordu 
C halm berlainu . P rev id n o  očita jo  tu d i C hurch il­
lu, da se zavzem a za sestanek  »treh velikih«, 
E denu pa zam erja jo  n jegovo težn jo  po čim  več­
ji  neodvisnosti v odnosih do ZDA. Edenovo 
saliSče, češ da bo naposled  tre b a  zapustiti 
Egipt, Je našlo v k rog ih  n jegove stran k e  m no­
go n asp ro tn ikov . Ti l ju d je  zah tevajo  »boli kon­
se rvativno  politiko« in n jihovo  n asp ro tje  se je  
še na jbo lj pokazalo  te d a j, ko je  C hurchill zah ­
teval, n a j se poslanske dnevnice  le tno  povečajo 
za 500 funtov.

To n asp ro to v an je  je  m ogoče zaslediti tu d i na 
s tran eh  » T im e s a « ,  k i v id i, da zna ta  u k rep  
popolnom a sp rem en iti sestav  poslanske zb o r­
n ice. S tisoč fu n ti n a  leto  poslanec (ki porabi 
500 fun tov  za n u jn e  Izdatke) ne m ore ž |veti, 
toda  s 1.500 fu n ti je  položaj poslanca popolnom a 
d rugačen . Ta u k rep  omogoča, da zam enja jo  s ta ­
re  k o nse rvativce  m lad i lju d je  iz povojnega 
m alom eščanstva, p ri lab u ris tih  pa, da pride za 
poslance generac ija , ki bo nadom estila  čez 60 
le t s ta re  lab u ris te . M ladina p ri lab u ristih  pa  Je 
pre težno  n ak lo n jen a  B evanu! C hurchillov ukrep  
sm a tra jo  to re j za pobudo m ladih  bevanistov, 
k i n im ajo  zadostn ih  sredstev , da  bi lahko bili 
poslanci,

Buttler in So lisbury

k a jti bil Je vselej o d k rit nasp ro tn ik  sporazum a 
in p rizn an ja  pek inške K itajske .

Kljub dvojni ofenzivi
Danes ima Eden trden položaj, ne glede n a  

nasprotnika v svoji lastni stranki In kljub pri­
tisku, ki ga anglikanska cerkev izvaja na dvo­
ru. Toda to se lahko tudi spremeni, ko bo š e l 
stari Churchill v pokoj. . .

LOVEC NA URAN

A nthony E den in n jegova soproga 
C larissa Spencer C hurch ill

p i l

M lada kra lj ica  pred prob lem om
Opazovalci ne  podcen ju je jo  odpora  p ro ti lo ­

č itvam  v ang likansk i c e r k v i ln  v k ra ljič in i oko­
lici Po svoli o d p o v e d i  p resto lu  n i smel bivši 
k ra li sedan ii W l n d s o r s k i  vo jvoda p redstav iti
svoje ž e n e  s v o j i m  sorodnikom  i„  m u tu d i niso

To je  bil vzrok, da Je s ir  John  M ellor odsto­
pil ko t »w h i p« (parlam en tarn i voditelj) k o n ­
se rv a tiv n e  stran k e , p ri čem er Je izjav il, da p rav  
nič ne  zaupa C hurch illu  (s tem  p a  seveda ni 
rečeno, da Je p ro ti k onservativn i strank i). Mel­
lo r in  n jegovi som išljenik i bi za C hurchillovega 
nasledn ika  im eli gotovo n a jra jš i R. A. B u ttle r- 
ja , sedan jega  finančnega m in istra . Tega sp re t­
nega po litika pač ne ta re jo  preveč »vprašan ja  
vesti«, načeln i pom isleki ln  — če hočete  —

. . P o t e k  doeotiknv v r.na to m ail le še vedno precej ne jasen . N aspro ti sl s to jita  d v e  razm erom a

sad »Uporniki«, ki so prišli iz H ondurasa I n  ki Jih p o v s e j  verjetnosti f i n a n s i r a  a m e r i  ka
la °eaf? družba .U n ited  Fruit«, nosijo na rokavih znamenje .k r ža«, ta  vojska doslej m

J “ l.bema!S z s e *  *p r fp r a t i  J a j o" na* r e s*en m S t? G u l i č i  pač
?vVu l ^  d r C  h l i l t  h o f i k , 1 m eje. P ro testi guatem alske  vlade p ri V arnostnem  
r . , '" 1 niso za le ti!  u » ln  m fe la  eu 1» .d isk u s ija  o določenih detajlih« In vsa zadeva je  ona 
? $ ^ e n a  ank& nl k^m lsU l O rgan izacije  am erišk ih  držav ki je sk len ila  pos a svoje .opazo- 
' r e d n i J  G uatum alo. N aj bo razvoj tak ali drugačen , «®Jstv0 J * ’ J ^ iv a l^  I . i t i s k e  A^ r r lk e  
, iHka n ,n ert5Uo državo sprožila val nezadovoljstva skora j v cla•Jajc d em o n strac ije  y ro tl ZDA v g lavnem  m e s tu M rti lk e ) . Očitno je  nam reč , da
v arnosln *ton,ka vlada potuho te | agresiji; to dejstvo »P” v,-lDa0 * „a n?l se pHnetl v 

an% a kfercdrugjee nasvetu . Kaj™ Mio če bi p r ii lo jo  »««.U e v nekem

n  'la d o  j t  sestavil polkovnik  Olaz, ki Je p , vod ite lja  »upornikov«P o i k ^ .^ ^ i e m a i e  » i,ven  zakona«, k a r  pa Je bilo še v e d n o  prem alo  zai x o a w ^ a  upo £ 0° ] e
Armas.i. la tin sk o a m e r išk a  » revolucionarna opereta« P* a re tira li tr ije  oficirji so

*e ,UvmJ‘ a a n  tu d i Vlada polkovnika Dlaza odstopila. Potem  » o  D  » « t l« U ,  tn je  oricujl so
Guate!na i00V0 vlart0' razg lašeno  Je bilo p rem irje  In .uporn ik i«  im ajo  odprto  pot v glavno m esio

a t o m s k o  m e s t o
Poizkusne eksplozije atom skih bomb so 

povzročile že velika vznem irjenja in tudi 
škode, je  pa vendarle v ameriški državi New 
Mexico mesto Los Alamos, ki hoče na vsak 
način obdržati svoj sloves tako imenovanega

Pičli prispevki
Spomin na berlinsko konferenco je po po­

novnem srečanju štirih velikih v Ženevi že 
zbledel. Nekaj prigod in nekaj številk iz 
tistih dni pa je šele zdaj prišlo v javnost. 
Na prim er: zvedelo se je, da je Rdeči križ 
organiziral posebne ekipe za slučaj nezgod. 
Na konferenco je priilo č e z  1.000 novinarjev 
i z  17 držav. In R d e č i  križ si je  v modri pre­
udarnosti dejal, da bodo v svoji naporni 
službi najbrž mnogi potrebovali zdravniške 
pomoči. Imeli so prav: nič manj k o t  515 p ri­
merov je bilo. Z d r a v n i š k o  pomoč so nudili 
brezplačno, za m o r e b i t n e  prostovoljne p ri­
spevke pa so n a m e s t i l i  pred vhodom postaje 
Rdečega križa n a b i r a l n o  puščico. Ko so po 
končani konferenci puščico odprli, so v njej 
našli: 20 m ark in 50 pfenigov — 30 švedskih 
cerov — 15 i t a l i j a n s k i h  lir in nič več in nič 
manj kot — 1 a n g l e š k i  penil

»atomskega mesta«. To mesto Je nam reč ob­
dano od straž in vsak prebivalec ima po več 
legitimacij, da se izkaže stražam  pred objekti 
najrazličnejših inštitutov za atomsko ener­
gijo. Komisija ameriškega generalnega štaba 
za atomsko energijo pa je  nedavno sklenila, 
naj se njene ustanove preselijo iz mesta Los 
Alamos in da naj se sploh v tem  mestu od­
pravijo dosedanje straže. Odmev na ta odlok 
je bil presenetljiv.

Mesto ima okoli 13.000 prebivalcev, ki so 
zdaj s svojo kolektivno vlogo poudarjali, naj 
ostane glede izkaznic in propustnic, kakor je 
bilo, kajti, odkar je to mesto »atomsko me­
sto«,’ ni bilo v njem nobenih izgredov, no­
benih prepirov in bi bilo dosedanje mirno 
življenje končano, če bi bile straže odprav­
ljene, mesto pa prepuščeno obiskom nezaže­
lenih tujcev. V enem pismu je rečeno: »Do­
slej nismo imeli nobenega strahu pred zlo­
činci, kajti vsak je vedel, kaj dela njegov 
sosed, in živeli smo kot v veliki složni 
družini.«

Inštituti za atomsko energijo pa se lz do­
sedanjega »atomskega mesta« vseeno selijo in 
prebivalci se bodo morali po dolgem pre­
sledku spet navaditi na tujski prom et.
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m m **'12 STRANI 
ČLANKOV IN SLIK 
Z VSEH PO D R O Č IJ 
PO LITIKE. ZNANOSTI. 
UMETNOSTI IN 
RAZVEDRILA

TEDNIK
»SLOVENSKEGA
POROČEVALCA.

S „ T T “  N A  D O P U S T U

Napetost v Srednji Ameriki 
in Panamski prekop

Do zdaj so predlagali tri načrte za nov kanal 
med Atlantikom in Pacifikom: prvi je v ožini 
Tehuanepec, drugi čez ožino Rivas, jezero 
Nicaragva in reko San Juan, tre tji skozi 

Darienski zaliv in po reki A trato

C O L U M B I E

Na m orju ali v  gorah , na  plaži  ali na  km etih ,  v hotelu ali koči, po ­
v so d  Vas bo o na jn o v e jš ih  dogodkih  informiral  in hk ra ti  razvedril  »TT«.

č e  v k ra ju ,  k jer ste  na  d o p u s tu ,  n im ajo  v a š e g a  pr i l jub l jenega  te d ­
n ika ,  ga  z a h te v a j te  pri naš i  u p n v i .  T ako j  va m  ga  bomo posla li  I Sporočite  
n a s lov !

Uprava »TT«, Ljubljana, K arde l jeva  2, telefon 21-832.
Š tev ilka  tek o č eg a  ra č u n a  pri Narodni bunki 601-T-428. Mira Stupica v svojem zadnjem filmu »Stojan 

Mutikaša« — več o tem na zadnji strani

Vse kaže, da se am eriški inženirji (in stra ­
tegi) bolj zavzemajo za zgraditev novega ka­
nala med Atlantskim in Tihim oceanom. Ta 
prekop naj bi bil manj občutljiv tako s pri- 
rodnega kot s strateškega stališča in bi ga 
bilo mogoče prevoziti v krajšem  času. Ladje, 
ki stoje na mestu, ko jih  dvigajo od te za- 
tvornice do druge, so ugodna tarča za na­
sprotnikova le ta la . . .  Gre namreč za to, da 
bi moral biti novi prekop zgrajen brez za- 
tvornic, kar je pa težak problem, ker je raz­
lika v plimovanju med obema oceanoma p ri­
bližno dva in pol metra. Se drugi inženirji 
pa priporočajo en sam velik bazen, ki bi bil 
razpet čez ves prekop; s tem bi se ladja 
ustavila le pred eno zatvornico.

N ajenostavnejša rešitev tega perečega pro­
blema bi bil nov prekop. Razdalja med obema 
oceanoma ni “v  Srednji Ameriki n ik jer po­
sebno velika, vendar ni ožjega prehoda kot 
ob sedanjem Panamskem kanalu. Prvi p red­
log govori o uporabi jezera N ikaragva; to 
jezero se po reki Rio San Juan zliva v 
Atlantik ln jo od Tihega oceana loči le ozek 
pas zemlje — ožina de Rivas. Od vseh pred­
loženih načrtov so le-tega še najbolj skrbno 
proučili, izvedba pa je bolj komplicirana, kot 
je videti na prvi pogled: če hočejo doseči 
prekop z enotnim vodostajem, morajo ugo­
toviti, kaj se bo zgodilo z jezersko vodo, ki 
bo našla še en odtok. Poleg tega je tod vul­
kansko ozemlje in zemeljske plasti se rade 
premikajo.

Načrte za povezavo med »Severnim mor­
jem« (Atlantik) in »Južnim morjem« (Pacifik) 
sta poznala že španska vladarja, gospodarja 
Mehike in Srednje Amerike, Karel V in 
Filip II. Toda novi kanal naj bi presekal 
jug Mehike, k jer bi prekopali ožino Tehuan- 
tepec, ali prekop čez ožino de Rivas s po­
vezavo z jezerom N ikaragva in poglobitvijo 
reke Rio San Juan, ali pa tre tji načrt: prekop 
od zaliva D arien po reki Rio A trato v Ko­
lumbiji.

Kaže, da se Američani zavzemajo za po­
vezavo dveh načrtov: za poglobitev in mo­
dernizacijo Panamskega prekopa, hk ra ti pa 
za odobritev načrta za gradnjo enega od 
gornjih novih prekopov. Vendar bo pred iz­
vedbo teh načrtov preteklo še precej vode 
po občutljivem Panamskem p re k o p u ...



Borba za svetovno prvenstvo

Zahodni in vzhodni veter
Najbrž ni le naključje, da je na isti dan 

(25. junija) prišlo do dveh diplomatskih sestan­
kov, ki sta enako pomembna za sedanji sve­
tovni položaj: v  Washingtonu sta se sestala 
Eisenhorver in Churchill, v  New Delhiju pa 
predsednik indijske vlade Nehru s predsedni­
kom kitajske vlade Cu En Lajem.

Nihče ne more prikriti, da se je predsednik 
britanske vlade Churchill odločil za svoje po­
tovanje v  ZDA v enem najbolj kritičnih tre­
nutkov v  odnosih med ZDA in Veliko Brita­
nijo. t e  dolgo so se kazale razpoke v  zavezni­
štvu med anglosaksonskima državama; še naj­
bolj pa so prišle do izraza na ženevski kon­
ferenci, kjer je zunanji minister Eden ubral 
svojo pot, ne oziraje se pri tem ne na pripombe 
Dullesa ne na nasvete njegovega namestnika 
Smitha. Churchill in Eden sta namreč v  zu­
nanji politiki zavzela stališče, ki se bistveno 
razlikuje od teženj rvashingtonske vlade: v  ■ 
ospredju teh razlik je predvsem vprašanje de­
lovanja zahodnih velesil v  Aziji, pri čemer 
je nadvse važen angleški in ameriški odnos do 
pekinške vlade. Churchill in Eden sta mnenja, 
da je politika »vojaške sile* na tem področju 
nevarna, tvegana in s stališča azijskih narodov 
nesprejemljiva. Angleži so naposled priznali 
»enakovrednost* azijskih narodov in potrebo 
po spoštovanju njihovih teženj ter so zato tudi 
pripravljeni privoliti na »realistično rešitev* 
sedanjega spora z nekakšnim sporazumom o 
razdelitvi interesnih področij, pri čemer se za­
vedajo, da morajo v tej ali drugačni obliki 
skleniti dogovor prav s Kitajci.

Nekateri vplivni politiki iz neposredne bli­
žine predsednika Eisenhorverja so že nekaj časa 
razglašali, da je neizbežna vojaška intervencija 
v  azijskih državah, s čimer naj bi nasprotnikom 
»iztrgali ozemlje, ki so ga zavzeli*. Pri tem 
je v  enaki meri mišljena Indokina kot severna 
Koreja ali pa celo Kitajska. Jasno je, da je 
takšna napadalna politika nevarna; že sama 
razširitev zapleta v  Indokini bi imela lahko 
izredno hude posledice. Če bi Američani — 
recimo s pomočjo drugih zahodnih držav — 
posegli v  sedanje boje v  Indokini (kar so pred­
lagali mnogi vplivni politični in vojaški vodi­
telji ZDA), potem je gotovo, da bi tudi K ’taj- 
ska poslala svoje čete v Indokino, kar bi v  
končni posledici pomenilo razširitev vojne z 
vsemi posledicami, ki jih lahko ima takšna 
pustolovščina ne samo za Azijo, pač pa za 
ves svet!

Angleška državnika bi sedaj rada pomirila 
to ameriško •vrtoglavico* . . .  Zadnje vesti z 
uiashingtonskih razgovorov kažejo, da je izku­
šenemu Churchillu le uspelo prepričati svojega 
#mlajšega bratranca* Eisenhorvcrja v pravilnost 
analiz britanske vlade in da je Eisenhorver — 
popustil. Morda bodo morali Angleži povrniti 
Američanom to popuščanje v  Aziji z nekim 
drugim »popuščanjem* — recimo — v  Evropi, 
kjer je posebno važen britanski odnos do Ev­
ropske obrambne skupnosti. Na vsak način pa 
kaže, da bo Churchill-Edenova misija v  ZDA  
uspešna, čeprav za enkrat še ni vesti, ki bi 
govorila, da je Eisenhotver privolil tudi v  že 

, znano Churchitlovo zamisel o sestanku .velike  
trojice*.

Nič manjšega — če ne morda še večjega — 
pomena je sestanek med Ču En Lajem in Ne­
hrujem. Vsi so bili mnenja, da bo šla pot kitaj­
skega ministrskega predsednika iz Ženeve v  
Peking čez Moskvo. Ču En Laj pa se je odzval 
povabilu indijskega ministrskega predsednika in 
šel na Kitajsko čez — New Delhi. Smer te 
poti pove veliko! Zc sam Nehru je pred časom 
poudaril, da je indijska prestolnica »Kitajsko 
okno v  svet". Tega se nemara zaveda tudi Ču 
En Laj. Kitajska si hoče utreti pot v  svet, hoče 
voditi svojo čedalje bolj neodvisno politiko, do­
seči hoče večjo neodvisnost v  odnosih do 
M oskve. . .

Izjava, ki jo je dal Ču En Laj v  Netv 
Delhiju je značilna. Kitajski predstavnik je 
namreč poudaril, da »revolucija ni za izvoz* 
in da mora med azijskimi državami obveljati 
načelo o »nevmešavanju v  notranje zadeve dru­
gih držav*. To naj bi bilo povračilo Kitajske 
za indijsko pomoč, ki ga lahko Nehru s svojim 
vplivom in ugledom nudi Pekingu, ko hoče sa­
mostojno stopiti v  mednarodno areno..

To je osnovni sporazum med azijskima »ve­
lesilama*, ki omogoča — če bo pošteno izveden 
— povsem novo politiko v  Aziji, čeprav so 
mnogi videli dva osnovna nasprotnika prav v 
Indiji in Kitajski. Če bosta ti dve državi na­
stopali skupno, upoštevajoč pri tem težnje in 
potrebe ostalih azijskih narodov, potem se je 
dejansko končalo obdobje vpliva zahodnih dr­
žav ( pa tudi evroazijske Sovjetske zveze!) v  
azijskih zadevah.

Da je pekinški Kitajski res do tega, da se 
razmere v  Aziji stabilizirajo (kar najbrž ne gre 
povsem v  račun moskovske politike) služi za 
dokaz tudi Ču En Lajev obisk v  Burmi. Burma 
je bila še pred kratkim področje bojev med 
privrženci moskovske agenture in socialistično 
vlado v  Rangunu, hkrati pa tudi med burman­
sko vlado in oddelki Čankaiška, ki so se v  
Burmo že pred leti zatekli s Kitajske. Pekinška 
vlada bi prav lahko izkoristila kuomintanške 
oddelke v  Burmi kot povod za intervencijo. 
Namesto tega pa je doslej potrpežljivo gledala, 
kako se mlada burmanska država bori ne sanjo 
s Čankajškovimi vojaškimi oddelki, pač pa tudi 
z njihovimi mogočnimi zaščitniki z druge strani 
Tihega oceana. Z obiskom v Rangunu pa je 
Ču En Laj še enkrat pokazal, da je za po­
miritev v  Aziji in da se drži načela o ne­
vmešavanju v  notranje zadeve drugih držav! 
Tu je važen dogodek, ki lahko že v  kratkem  
rodi nove odnose med azijskimi državami, 
skratka odnose, ki bodo v  prid osvobodilnim 
težnjam azijskih narodov.

Če ne drugega, je Ču En Laj s svojim po­
tovanjem v  New Delhi in Rangun, posredno 
podprl Churchillovo •realistično tolmačenje* 
položaja v  Aziji in s tem še bolj razorožil 
Wasbington in njegove prenapeteže . . .

•  Izdaja časop lsn o-za lo*n l8k o  p od jetje  
SZDL »NAS TISK« v L ju b ljan i, d irektor  
R udi ia n h u b a . U reju je  urednISkl odbor 
G lavn i uredn ik  B ran ko B abič, odgovor*  
ni urednik  dr. Du8an S avn ik . T isk a t i­
skarna »S loven sk ega  poročeva lca*  » 
L ju b ljan i, p red stavn ik  Prane P leve l.

•  U red n ištvo : L ju b ljan a , Tom SIčeva ul. I 
(p r itlič je ), poStnl predal 15«. T elefo n i 
23-522 do 23-52« (Interna Š tevilka  33).

•  N aročn išk i o d d elek ! L ju b ljan a , K ar­
d e ljev a  ul. 3, te le fo n  21-532. N aročn ina: 
c e lo le tn a  »6« din , p o lletn a  <80 d in , Cetft- 
le tn a  240 d in . m esečn a  «0 din . P o sa m ez­
na Številka  20 din .

•  O glasni o d d elek : L jub ljana, K ard elje  
v a  ul. 5, te le fo n  21-85«.

•  Š tev ilk a  tek o čeg a  raču na pri N arodni 
ban ki: 801-T-42«

Napet prizor pred vrati Maienkova na tekmi med vzhodnim in zahodnim blokom v Ženevi. 
T renutno im ata zahodna napadalca, Eisenhotver in Eden še žogo med svojimi nogami, toda 
nasprotna branilca Cu En Lai in Molotov sta ju grdo spodnesla. Tudi Bidault se bo vsak 
čas zrušil, Adenauer pa je  že na tleh. V ozadju vidimo, kako trener Churchill napeto

zasleduje potek te tekme

C £ e C e v i g i ) a  o s v a j a  č v t o p o

Črni državljani
Ali am er išk a  u s tav a  odslej res  ne bo raz likova la  barv?

e Četrtek, 1. VII. 1954,

Vrhovno sodišče ZDA je pred 86 leti od­
ločilo — to odločitev prištevajo med najbolj 
pomembne — da so am eriški črnci državlja­
ni z vsemi pravicam i in morajo zato biti 
deležni vseh pravic in dolžnosti, ki jih  p red­
pisujejo am eriški zakoni. S tari sodnik, ki 
je  sodeloval v tedanji razpravi (in ki je  že 
dolgo časa mrtev), je  tedaj izrekel svoj znani 
stavek: ustava ne razlikuje barv! Čeprav je 
to morda točno, je  žalostna resnica, da niso 
slepi za barve mnogi ljudje, ki bi po tej 
ustavi morali živeti.

Na južni strani zloglasne Mason in Dixon 
črte, to je južno od Pennsylvanije, obstaja 
Amerika, ki je po svojem načinu življenja 
in socialni struk turi popolnoma različna od 
tiste na severu te črte. Vsaj sto let, preden 
je začela veljati ustava ZDA, je tam že ob­
stajala družba, ki je  trdno verjela, kakor 
verjam ejo to nekateri še danes, da so črnci 
m anjvredna bitja, s katerim i beli človek ne 
sme imeti odnosov razen odnosa gospodarja 
do služabnika.

Znani angleški novinar A listair Cook p ri­
poveduje s svoje poti po jugu o naslednjem 
dogodku. S svojim am eriškim  prijateljem  — 
opisuje ga kot lakoničnega in naprednega
— se je vozil z avtomobilom skozi vrsto 
m anjših naselij. Pot se je  zavlekla in poto­
vala sta že pozno v noč. Ko sta se peljala 
skozi neko večjo vas, je  Cook omenil svo­
jem u prija telju , da n ik jer ni videti nobenega 
črnca in da ne ve, zakaj bi bili ravno v 
tistih krajih  takšen problem. »Se vam zdi?« 
ga je vprašal p rija te lj. Brez besed ga je od­
peljal iz vasi in nazaj po glavni cesti. Na 
križišču pred vstopom v vas se je  ustavil 
in ga peljala k drevesu ob cesti. Na njem je 
bila pribita tablica, v katero je nekdo z no­
žem vrezal besede: »Nigger, (psovka za črn ­
ce) ne predrzni se, da bi te noč dohitela 
v vasi!«

Vsekakor ni lahek posel, ki ga skušajo 
sedaj odpraviti naprednejši ljudje v ZDA
— in teh je precej, tako na severu kot na 
jugu — saj gre za način življenja, ki kot 
rečeno obstaja že stoletja. Poleg tega je 
treba tudi upoštevati, da so v nekaterih  d r­
žavah na jugu črnci zelo številni; v A laba­
mi na prim er je  belih prebivalcev milijon, 
črnih pa prav toliko. Vsekakor pa se polo­
žaj zadnja leta h itro  sprem inja. K orak za 
korakom (čeprav nekateri pravijo, da pre­
počasi), uveljavlja zvezna oblast svojo poli­
tiko ukinitve rasne m ržnje. Med drugim so 
ukinili ločene vagone na medržavnih vlakih, 
nato so ukinili posebno vojaške in m ornariške 
črnske enote, vedno več črncev je na vodilnih 
državnih položajih, in celo na jugu so med 
voljenimi predstavniki v organih oblasti tudi 
črnci, čeprav je sedaj takšnih še zelo malo.

N ajbolj zanesljivi odlok pa je bila nedav­
na ukinitev rasne segregacije v šolah. Pro­
testi posameznih voditeljev južnih držav so 
ostali osamljeni. Vrhovno sodišče je prav il­
no ocenilo položaj in ni postavilo nobenega 
roka. O tem bo razpravljalo  šele jeseni.
S tem bodo prebivalci najbolj prizadetih 
držav imeli dovolj časa, da se sprijaznijo 
z mislijo, da bodo črni otroci smeli hoditi 
v šolo skupaj z belimi.

Seveda pa to ne bo šlo tako hitro. V 
revnejših krajih  na jugu so sprejeli novico 
celo z nekakšnim  veseljem . Doslej so nam ­
reč imeli velike stroške z vzdrževanjem  po­
sebnih šol za črnce. Drugače pa bo to v 
večjih mestih in krajih , k je r pridelujejo 
bombaž in k je r je ponekod črno prebivalstvo 
številnejše od belega. Sedanji odlok lahko 
prim erjam o z odlokom, ki so ga izdali točno

Odredba zaradi sončnega mrka
V Stockholmu so izdali odlok, da bodo v 

srednji Švedski 30. jun ija  od opoldne do treh  
popoldne zaprte vse trgovine, vsi uradi in 
tudi vsi obrati, da bo prebivalstvo lahko opa­
zovalo nastop sončnega m rka tega dne.

K|e |e  K a g an o v ič ?
Diplomati v Stockholmu pričakujejo novo 

afero med sovjetskim i oblastniki po zgledu 
afere Berije, kajti Lazar Kaganovič, ki je bil 
poleg Berije najintim nejši Stalinov sodelavec, 
že dlje časa oficialno ne nastopa in je tako 
m anjkal tudi prvega tega meseca na ukra jin ­
ski jubilejni paradi. To je zelo pomembno, 
ka jti Kaganovič je  bil vrhovni šef ukrajinske 
industrije in tudi ustanovitelj KP Ukrajine.

Kongres-Eisenhower 19:1
Sedanji predsednik ZDA Eisenhovver je v 

šestnajstih mesecih svojega vladanja predlo­
žil kongresu 19 zakonskih osnutkov. Od teh 
pa je bil sprejet doslej samo eden, in sicer 
tisti, ki <je med najm anj važnimi te r je ob­
ravnaval samo neko vprašanje rečnega in 
pomorskega prometa. Kongres je doslej za­
vrnil že štiri predsednikove predloge, kakor 
je  videti, bo zavrnil še pet predlogov, vsi 
ostali pa so še na tehtnici. Program  Eisen- 
howerove vlade pri kongresu na ta način ni 
v nobeni veljavi.

pred desetim i leti, da je protizakonita p rak ­
sa, po kateri so smeli v prim arnih volitvah 
sodelovati samo belci. In vendar so še vedno 
okraji, k je r dosedaj ni glasoval niti en sam 
črnec.

V večjih mestih se belci tolažijo s tem, 
da so črnci stisnjeni v posebne dele mesta, 
k je r imajo svoje šole in da zato ne bodo 
začeli hoditi v »bele« šole. Drugod se tolažijo

j ..

Številni tehniki za visoko frekvenco so 
zadnje tri mesece neutrudno delali. Iz Lon­
dona v Pariz, iz Kjobenhavena v Rim so po­
tovali, se razgovarjali, merili in instalirali. 
Njihovi pridnosti in tem eljitosti se je zahva­
liti za prvi televizijski program  »Eurovision«, 
ki bo od 6. jun ija  do 4. ju lija  1954 združil vso 
Evropo — milijone ljudi različnih narodnosti 
in jezikov — pred televizijskim platnom.

Angleži in Francozi so prvi bojevniki in 
organizatorji tega, do danes največjega tele­
vizijskega projekta. Pred štirim i leti so An­
gleži prvič prenašali direktno oddajo iz Ca- 
laisa preko Kanala na britansko televizijsko 
mrežo in kasneje oddajali program  angleške 
televizije v mnoge evropske države. Poleti 
1952 so Angleži videli že 18 televizijskih od­
daj iz Pariza, ki so zelo ugajale. Leto 1953 
je prineslo Elizabetino kronanje in povečanje 
že v televizijo priključenih dežel še na Bel­
gijo, Nizozemsko in Zahodno Nemčijo. In  po­
tem niso več mirovali. Na številnih konfe­
rencah BBC s programskimi strokovnjaki, 
tehniki in kom entatorji so govorili o drznem 
načrtu, ki se je končno v »Eurovisionu« ures­
ničil.

OSEM DE2EL
se je  združilo v teh dneh. To so Belgija, Dan­
ska, Nemčija, Francija, Velika B ritanija, Ita ­
lija, Nizozemska in Švica. Brez dvoma je v 
Veliki B ritaniji največ pristašev televizije: 
3,25 milijonov je televizijskih naročnikov. Ze 
dva tedna so gledali televizij sLi naročniki v 
18 centralnih oddajah važne dogodke: športne

.1 9 5 4
V prašanje rasne nestrpnosti nam reč ne gre 
reševati z odloki in zakoni, ki ne bi upošte­
vali dejanskega stan ja  v struk turi družbe. 
Vendar pa lahko rečemo, da je odločitev 
am eriškega vrhovnega sodišča začela da lj­
nosežen proces, zlasti zato, ker kaže, da se 
bodo sedaj posvetovali predstavniki držav­
nih oblasti na jugu s predstavniki črnskih 
organizacij, kako naj bi odslej skupno, reše­
vali vprašanje m edsebojnih odnosov. V koli­
kor se bo to razvijalo v pravi smeri, pome­
ni sklep o ukinitvi rasne segregacije v šolah 
prav tako važen sklep, kot je  bil tisti, ki ga 
je Vrhovno sodišče sprejelo pred 86 leti. S 
tem, da bodo beli in črni otroci skupaj ho­
dili v šolo, se skupaj igrali in se spoznavali 
(kar je bilo doslej nemogoče) bodo počasi 
odpadle z am eriškega juga vse spone zaslep­
ljenosti, sovraštva in strahu, ki so brez dvo­
ma prispevale, da je am eriški jug v ZDA 
med zaostalimi predeli.

in druge prireditve. Vsaka od držav soudele- 
ženk je prispevala k skupnem u p r o g r a m u  
svoj program : Danska poletno noč v parku 
Tivoli v K jobenhavnu; Francija obisk v Ver­
saillesu in pariško gledališko predstavo; Ve'  
lika B ritanija vojaško parado, ki ji je priso­
stvovala kraljica; Švica praznik narcis V 
M ontreuxu in več nogometnih tekem iz sve'  
tovnega prvenstva itd.

VSAK PKOGRAM PREPOTUJE 4000 KM
Televizijske oddaje »Eurovisiona« so zelo 

otežkočene zaradi različnih televizijskih si­
stemov: 405-mreža v Veliki Britaniji, 810- 
mreža v Franciji in v valonskem delu Bel­
gije in končno 625-mreža v ostalih deželah. 
Kako prem agajo te težave? Na prim er: BBC 
signal pride po skoku čez Kanal v Calais, na­
to gre naprej v severnofrancoski Cassel. Tam 
ga prevzame RTF, ga s transformatorjem 
pretvori na RTF normo in ga pri Lilleu odda 
na svojo oddajno mrežo. Iz Lillea potuje proti 
severu po ponovni prilagoditvi na 625-mrežo, 
nadaljuje pot čez Belgijo na Nizozemsko, da 
končno dospe pri Kolnu na zahodnonemško 
televizijsko mrežo. Od tu  gre spet na sever 
preko Ham burga do Kjobenhavna. Iz Ham­
burga gre signal tudi proti vzhodu do Ber­
lina; proti jugu pa čez H ornigsrinde do Zii- 
richa in dalje čez Jungfraujoch in Monte Ge- 
neroso do Milana in Rima. 44 oddajnikov je 
priključenih tej mreži.

VELIČASTEN POIZKUS
Televizijske proge, ki vežejo že številn* 

dežele, so zdaj samo provizorične in večino­
ma »enotirne«, zaradi česar lahko pošiljajo 
naenkrat samo en spored. Izkušnje, ki ji*1 

« bodo pridobili v času evropskih televizijskih 
tednov, pa bodo podlaga za gradnjo in vzpo­
stavitev trdne in tra jne televizijske mreže, 
ki bo preko vseh evropskih m eja združevala 
narode v medsebojnem razum evanju.

Japonska in ZDA

V južnih državicah ZDA je um rljivost med 
črnskim prebivalstvom precej večja kot med 
belim. Med črnsko mladino zelo rada razsaja 
griža in rahitis, je  pa veliko bolj odporna 
proti otroški paralizi kot bela. V zadnjem 
času pa se je število črnskih zdravnikov 
precej povečalo in v zvezi s tem pričakujejo 
statističarji v VVashingtonu, da se bo slabo 
zdravstveno stanje, ki ga je izzvala rasna 

diskrim inacija, popravilo

s tem, da črnci pravzaprav ne želijo hoditi 
v šolo skupaj z belimi šolarji. V obeh trd it­
vah je nekaj resnice, čeprav je hudo popa­
čena. V mestih se črni predeli nujno doti­
kajo belih in otroci v omenjenih pasovih bi 
pač lahko hodili v bele šole, ki so jim m or­
da bližje kot črne v sredini predelov. Sta 
pa obe vprašanji (ali tolažbi) povezani. 
Starši črnih otrok si bodo pač močno po­
m išljali preden bodo poslali svoje otroke 
med običajno sovražne bele dijake, vsaj 
dokler bo verjetno, da bodo njihovi otroci 
v veliki manjšini.

Težko je torej napovedati, da bo imela 
odločitev am eriškega vrhovnega sodišča 
kakšne večje uspehe v najbližji bodočnosti.

Kriza v Vzhodni  
Bengalif i

K riza, do k a te re  Je p red  ted n i prlSlo v vzhod­
nem  P ak is tan u , se je  že dolgo p rip rav lja la . Da 
bi Jo za tr la . Je v lad a  v K arač iju  na  vsem  po­
d ro č ju  p ak is ta n sk e  B engalije  razglasila u k rep e , 
ki govorijo  sk o ra j o obsednem  s ta n ju . Ta kriza 
se je  začela že m arca , ko so po volitvah  se­
stav ili lokalno  vlado, ki je  b ila v o d k riti opo­
z iciji zoper v lado v K arač iju . V zroki pa segajo 
še d lje  naza j: že od n ek d a j je  b ila B engalija  
»sod sm odnika« v Aziji.

Isto  v e lja  za obdobje , ko se Je začelo osvo­
bodilno  g iban je  zoper A n g le ž e  v Ind iji, isto 
ve lja  za  obdobje m ed d rugo  svetovno vojno 
ko so bengalsk i vod itelji osnovali nekakšno  J a ­
poncem  n ak lo n jen o  v lado in isto  drži tud i za 
razdob je  um ika  V elike B ritan ije  iz Ind ije , ko 
Je b ila  B engalija  eno sam o razbesnelo  m orišče, 
iz k a te re g a  sta  potem  n asta li dve B engaliji: in ­
d ijsk a  in p ak is tanska . T oda ta  n erazu m sk a  in 
seveda tu d i neekonom ska razdelitev  je  bila po ­
vod za nove nem ire.

V ka le idoskopu  In d ijsk eg a  polo toka so B en ­
galci p red stav lja li p reb iv a lstv o  posebne rase, 
posebne k u ltu re  in Jezika, k i se je  gnetlo  v 
spodnjem  to k u  rek e  G a n g e s ;  tu  je  n a jv eč ja  re ­
la tiv n a  gosto ta  p reb iv a lstv a  n a  sve tu  in tu  v la ­
da n a jv eč ja  beda na našem  p lan e tu . Ob vsem  
tem  pa tu d i Izredni bogataši, in d ijsk a  in te le k ­
tu a ln a  e lita  in n a jv eč ji političn i vod ite lji. Raz­
delitev  B engalije  s tem , da  so se m orali m u ­
slim ansk i preb ivalci p rese liti na  vzhod, h in ­
du jc i pa bolj p ro ti zahodu . Je Se ho ,J povečalo 
bedo dom ačega p reb iv a lstv a . N epriro d n a  in n e ­
p o treb n a  razdvo jttev  sam o zarad i v ersk ih  n a ­
zorov Je posta la  kal za čed a lje  hu jši odpor zo­
p er vlado v K aračiju .

Po u sta n o v itv i P ak istan a  so iz K arač ija  g le­
dali na  svoj del B engalije  ko t na kolonijo . Oba 
dela  P ak is tan a  loči več ko t 1.000 k ilom etrov  
ind ijsk eg a  ozem lja  In prevoz blaga m ed obem a 
delom a je  om ejen  zarad i hudo slabih odnosov 
m ed In d ijo  in P ak istan o m : zato  Je ta  trg o v in ­
ska  zveza m ogoča le po dolgi m orsk i poti okrog 
Ind ijsk eg a  polotoka. V K arač iju  so vedeli za to 
nezadovoljs tvo  v B engaliji, Pa J® noteH »pod­
kupiti«  B engalce s tem , da so Jih zasipavali s 
čas tn im i naslovi in v isokim i funk c ijam i. Toda 
s tem  niso  potolažili bengalsk ih  vod iteljev . Iz 
K arač ija  so hoteli dobiti p rivo litev  v popolno 
av tonom ijo , k i n a j bi za je la  42 m ilijonov  vzhod­
nega P ak istan a , k a r  Je več ko t polovica vseh  
p reb ivalcev  n a jv e č je  m uslim anske države, in

Japonsko časopisje je  že ponovno ugoto­
vilo nerazpoložen j e Japoncev proti ZDA po 
zadnjih poizkusih z vodikovimi bombami. Iz 
tako imenovanega oborožitvenega .odbora v 
Tokiu je izstopilo sedem japonskih strokov­
njakov, ki nočejo več delati z ameriškimi 
oficirji, rek to ra t univerze Hokseido pa je za­
vrn il program  o raziskovanju atomske ener­
gije, ki mu je bil izročen od ameriškega le­
talstva.

Nazaj na staro
Glavna sovjetska glasila že poročajo o no­

vem sovjetskem  petletnem  planu, ki se bo 
začel leta 1956. Po teh poročilih bo nova 
petletka izključevala satelitske dežele, ker se 
je  v n jih  industrijski napredek izjalovil. V 
poročilih je rečeno, da so Romunija, Bolga­
rija  in Madžarska izrazite km etijske države, 
Poljska samo nekoliko industrijska, Češko­
slovaška pa pretežno industrijska dežela. Ta 
ugotovitev moskovskih glasil je  zelo značilna, 
ker poudarja dejstva, ki so bila splošno zna­
na že od nekdaj.

P e td e s e t  b a ta l jo n o v
Čeprav so izgube na bojiščih Indokine 

skrivnost francoske vlade, je zdaj vendarle 
znano, da je  bilo tam  med zadnjim i boji ubi­
tih, ranjen ih  in u jetih  najm anj 20.000 voja­
kov. Ubitih, ranjenih  in u jetih  je tudi nad 
2500 oficirjev. General Ely zahteva, naj poš­
ljejo na indokitajska bojišča štirideset do 
petdest novih bataljonov, za kar so potrebne 
seveda nove rekrutacije. Brez odobritve par­
lam enta tej njegovi zahtevi ne bo ustreženo 
in baje so se tudi kadri francoske tujske 
legije reducirali.

tay>) 
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John A. Costello  —  

predsednik irske vlade
Po zadnjih par*

1amentarnih volitvah 
na Irskem je postal 
šef nove irske vla­

de ustanovitelj i t  
voditelj stranke 

združitve (Fine Ga- 
el) John. A. Costel­
lo, ki je že v  letih 
1948 do 1951 izpod­
rinil šefa stranke
Fianna Fail, ki le 
izšla iz irskega osvo­
bodilnega gibanja, 

Eamona de Valero. Programa obeh strank se 
le malo razlikujeta, zelo različna po svoji P°~ 
litični preteklosti in po svojih nazorih pa sta 
oba državnika.

Costello je potomec stare meščanske dru­
žine iz Dublina, postal je odvetnik ter je svoje 
pravne študije izpopolnjeval tudi v  Londonu, 
Irskemu osvobodilnemu gibanju se je priključil 
že leta 1922, bil pa je v  vrstah zmernih na­
cionalnih revolucionarjev, ki so podpisali raz­
delitev Irske, medtem ko se je de Valera fa­
natično oklepal svojega starega gesla *vse ali 
nič*. De Valera je tudi pri svojem vladnem^ 
programu tako uveljavljal svoje geslo, da nt 
trpel niti sodelovanja, kaj šele koalicije z dru­
gimi političnimi organizacijami. Pred desetletji 
je bila opozicija na Irskem še zelo šibka, po­
lagoma pa se je okrepila Costellova stranka, 
ki dosledno išče stike z irskimi laburisti, neod­
visnimi in tako imenovano stranko farmarjev- 
Po zaslugi takih zvez je Costello postal prvič 
predsednik vlade leta 1948 in po ironiji zgo­
dovine je namesto de Valere on izločil Irsko 
iz Britanske skupnosti narodov.

Costello je star zdaj 63 let, njegov tekmec 
de Valera, ki je bil v  svojih mladih letih 
profesor matematike, pa je deset let Starejši- 
Pri različnih pogledih na gospodarske in notra­
njepolitične probleme pa sta oba državnika 
pod vplivom verskih krogov, kajti Irska je ka­
toliška država v  najožjem pomenu besede. Pf* 
tem je zelo zanimivo, da je Costello v svojo 
stranko že večkrat pritegnil poslance iz tabora 
de Valcre, ki so se upirali premočnemu cer­
kvenemu vplivu, nekajkrat pa se je tudi zgo­
dilo, da so iz istega vzroka uhajali poslanci 
iz njegove stranke v  tabor de V  alere- To se 
je zgodilo na primer tudi pred tremi leti, ko 
je Costellova vlada sprejela zakon, po kate­
rem naj bi bile podpor deležne tudi m a t e r e  
nezakonskih otrok. Cerkveni krogi so dvignili 
krik in vik in Costellove vlade je bilo kmalu 
konec. . ..

Pri reševanju gospodarskih in socialnin 
vprašanj je Costello bolj elastičen kot de Va­
lera, a ker ni moč t>resoditi, kako bodo na raz­
ne njegove obljubljene reforme gledali cer­
kveni krogi, je prihodnost nove irske v ‘ ., 
zelo negotova.. De Valera se je sicer u m a k n i ’ 
njegova senca pa je ostala, ker so laburisti *(* 
neodvisni nezanesljivi zavezniki novega m‘n> 
strskega predsednika in ker se utegnejo spet 
sami Costcllovi stranki pojaviti nezadovoljneži’ 
ki se bodo vrnili v  tabor de V alere, od kode 
so prišli.

ki s svojim i nasad i ju te  p red stav lja  h rb ten ico  
p ak is tan sk eg a  gospodarstva.

D okler so se te  av tonom istične  težn je  o m eje­
vale  n a  zah teve , n a j bo bengalšč lna  p riznana 
za u ra d n i jez ik  n asp ro ti jez ik u  »urdu«, ki ga 
govorijo  v zahodnem  P ak is tan u , Je bilo vse v i­
deti razm erom a m irno . Toda te  težn je  so po ­
s ta le  o tip ljiv e , ko so začeli govoriti o neodvis­
nosti in to  zlasti po m arčn ih  vo litvah , ko so 
zm agale opozicijske s tra n k e  in ko Je bilo do ­
končno porušeno  po litično  rav n o v esje . Skozi 
p e tn a js t dni so sc v rstili v vsem  vzhodnem  P a ­
k is tan u  s trah o tn i pokoli, k a te rih  žrtve so bili 
v enak i m eri v ladn i u ra d n ik i k o t po v o jaš tvu  
p reg an jan i »uporniki«. To je  b ila  posledica ob- 
dolžitve osred n je  v lade v K arač iju , ki Je novo 
opozicijsko  lokalno  vlado v B engaliji razg lasila  
za »nesposobno In p ro tld riav n o « .

V lada v K arač iju  sc Je odločila za resen  ko­
rak : odstavllii Je v lado v B engaliji, a re tira la  In 
v rg la  v Ječe nove m in istre  pod obtožbo »izda­
ja lcev  dom ovine«, m ed n jim i tu d i s ta reg a  in 
ug lednega bengalskega po litik a  Fazlu la Huga. 
V K arač iju  so za p ovzročite lje  n eredov  in po­
hoda v N arav an g an ju  obtožili »kom inform ovske 
propagandiste« . Toda celo londonsk i »Ekono­
mist« Je p ri tem  nap isal, da  Je »to slab Izgovor, 
ki so ga že p reveč  pogosto u p o rab lja li vselej, 
ko Je bilo kaj n arobe v P ak istanu« . D ejstvo 
je  nam reč , da n a  p lan tažah  za ju to  živijo  v 
g lavnem  le bedn i k m e tje  tn da Je v vzhodnem  
P ak istan u  le m alo in d u str ijsk ih  delavcev. Naj 
bo tak o  ali d rugače  — vlada v K arač iju  se Je 
odločila, da bo s silo u red ila  razm ere  v B en­
galiji. P rih o d n o s t bo pokazala , če Je b ila  ta  
m etoda d o b r a . . .
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Sem
ter tja PO ISTANBULU (Piše

ing. Aljoša 
Pela n)

Naši gostitelji so nam  pripravili tako ob- 
»iien program,* da smo komaj utegnili po­
kukati v mesto izven skupnih ogledov. Sele 
Po večerji smo izrabili svoj čas po mili volji.

Ce hočeš p riti v novi, trgovski del mesta, 
Pero ali Beyoglu, kot ga im enujejo domačini, 
tttoraš prekoračiti Zlati rog. Od mosta Galata 
te Potegne na grič, k je r leži Pera, podzemelj-

vico nižja od prvotne, vzhodnjak sploh ne 
sm atra za kupčijo. V nekaterih  trgovskih 
hišah je seveda drugače. Blago v izložbi je 
označeno s ceno in  zaman bi se trud il z »gli- 
hanjem«. V endar povprečeni Turek v take 
prodajalne ne zahaja posebno rad. T radicija 
čaršije, bazarja, je  vse preveč zakoreninjena 
v njem.

Bajazitov trg  z vhodom v carigrajsko univerzo

ska vzpenjača, ki obratuje vsaki 2 minuti. 
Turki jo im enujejo Tiinnel. V bistvu precej 
Preprosta naprava, ki je speljana po strmem 
klancu nekaj 100 m etrov daleč in morda 
100 metrov visoko ti olajša pot do glavne 
ulice novega dela Istanbula, obenem pa te 
Prikrajša za ogled starinarn , ki ležijo ob 
obeh straneh stopničasto dvigajoče se ulice, 
ki vodi od mosta do Istiklal Caddesi. V teh 
starinarnah najdeš vse, kar si moreš misliti. 
Poleg stare vodne črpalke, ki ji m anjka pol 
ročice, leži najm odernejša »Leica«, poleg 
tropske čelade, zbirka finskih maž za smuči, 
ysepovsod pa na kupe različnih predmetov 
iz nylona. Med ničvrednim i stvarcam i najdeš 
tudi prave mojstrovine turške domače um et­
nosti, čudovito okrašena bodala, stare samo­
krese z bisernim i ročaji, servise za kavo z 
zapletenimi arabeskam i, svilene rute iz Burse 
in filigranske izdelke iz srebra, ki tehtajo 
Prav gotovo po več kilogramov. Ob zidovih, 
ki tu in tam  prekin jajo  vrsto trgovin, pa 
razstavljajo svoje blago skrom nejši proda­
jalci, pri katerih  dobiš razglednice in kričeče 
Pobarvane panoram e Istanbula, slike iz Tisoč 

ene noči s sultani v ogromnih turbanih 
'n  pomanjkljivo oblečenimi rajskim i dekli­
cami, pa tudi p rastare gramofone s plošča- 
ri'ii na katerih  so posneti monotoni orien­
talski napevi. S temi ploščami vabijo, bolje 
rečeno skušajo privabiti ku p ce . . .

Pa še skromnejše trgovčiče srečaš na ulici. 
»Prodajalci« so večinoma otroci, in raz- 

Prostro na pločniku nekaj starih  časopisov, 
na njih pa razstavijo vse svoje blago, na j- 
večkrat pisane kravate in nogavice. Nogavice 
So v Istanbulu poglavje zase. Ves čas svojega 
bivanja nismo videli niti ene ženske, ki bi 

ne nosila. Z nošnjo nogavic skušajo men- 
da nadomestiti nekdanjo feredžo kot zna­
menje ženske sramežljivosti. — Takile po­
ulični kram arčki so na moč glasni in vsiljivi 
in vabijo odjemalce na najrazličnejše načine.

Ce pokažeš zanim anje za robo in vprašaš: 
*Kač kuruš?« (Koliko kurušev?) ti pove m al­
ček vrtoglavo ceno. Orientalski način kupče- 
vanja se namreč razlikuje od našega v tem, 
da cene niso stalne, temveč »gibljive«. Kup­
e je , ki ni bila sklenjena z brezkončim po- 
Eajanjem in obojestranskim  popuščanjem, 
Pri čemer doseže pogosto ceno, ki je  za polo-

• P rva dva dela tega potopisa sta 
izšla v »TT« št. 24 in 25.

ISTANBULSKI BAZAR
Istanbulski bazar je  posebno mesto, ki je 

deloma pokrito, deloma pa se trgovina odvija 
k ar na prostem, na stojnicah, pod velikim i 
pisanim i sončniki ali pa na tleh. Pokriti del, 
Kapaličarši, je  pravi lab irin t ulic in uličic. 
Vanj vodi več velikanskih masovnih vrat, 
k i jih  čez noč zapirajo z več kilogramov 
težkimi žabicami. V več sto le t starih  lopah, 
k je r so nekoč trgovali ob svitu bakel, žare 
danes fluorescenčne in neonske žarnice v 
slepeči svetlobi. Trgovine so cehovsko raz­
deljene. V določenih ulicah prodajajo samo 
tekstil, drugje imajo svoje prostore tapetniki 
in prodajalci pohištva, tik  poleg n jih  so pro­
dajalne usnja itd.

Tujca, pa tudi domačina najbolj privlači 
oni del, k je r trgujejo zlatarji in juvelirji. V 
treh, štirih  ulicah, ki so dolge kakih 300 me­
trov, so na obeh straneh nanizane trgovinice. 
Njih izložbe pa se kopljejo v luči. Tu so 
zbrane milijonske, celo m ilijardne vrednosti. 
En sam nakit — in takih je tu  na stotine — 
velja po več sto tisoč dinarjev. O kraski so 
izredno lepo izdelani. P red  v rati trgovinice, 
ki je komaj 2 m etra dolga in prav toliko 
široka, stoji lastnik in nas v  najčistejši nem ­
ščini povabi, naj si ogledamo zalogo. Ko 
vstopamo, že pošilja vajenca po turško kavo, 
ki je  pri dolgotrajnem  sklepanju kupčije 
neobhodno potrebna. Na blazinicah iz črnega 
žameta nam  prinaša najbolj izbrane kose 
nakita, opisuje težo in vrsto brušenja d ra­
guljev in z orientalsko slikovitostjo hvali 
lepoto dela. čep rav  nismo sklenili kupčije, 
n i videti prav nič užaljen, ko zapuščamo 
njegovo zakladnico.

P ri kupčiji si pomagaš s tu jim i jeziki, če 
ne znaš turščine. Francoščina in angleščina 
sta najbolj v veljavi. In  če vse ostalo odpove, 
»brate govori srbski, da te razume ceo svet!« 
V trgovini, k jer sva s kolegom kupovala 
nylon nogavice — kupoval je  v resnici on, 
jaz pa sem se skušal sporazumeti v franco­
ščini — je trgovec nekaj trenutkov poslušal 
najin  pogovor, potem pa k a r po domače »v 
cirilici« pozdravil boga in vzkliknil » . . .  pa vi 
ste naši!« P rav h itro  sva izvedela, da se je 
po prvi svetovni vojni izselil iz Bosne, k jer 
je živela njegova družina, v Carigrad. Takih 
izseljencev je  v C arigradu več 10.000, tako, 
da so nekateri okraji strnjeno naseljeni s 
srbsko govorečim prebivalstvom. V Bursi, 
bivši azijski prestolnici turškega im perija,

smo naleteli na muzejskega paznika, ki na­
vzlic tem u, da živi že 20 let v Turčiji, kam or 
je prišel iz M akedonije, govori s svojimi v 
T určiji rojenim i otroki srbsko; take družine 
menda niti niso posebno redke.

ISTIKLAL CADDESI
Naše kram ljan je  nas je zapeljalo s Pere v 

bazar. Vrnimo se nazaj. Istiklal Caddesi za­
žari zvečer v tisočerih lučkah reklam nih na­
pisov. Tu so najlepše istanbulske vele­
blagovnice, podružnice pariških in m ilanskih 
modnih hiš, ki v slepeče razsvetljenih iz­
ložbah ponujajo najnovejše modele Diora in 
drugih modnih d ik tatorjev  za ceno, ki po­
gosto presega mesečno direktorsko plačo, 
japonski trgovski magazini, k jer dobiš vse, 
od šivanke pa do motornega kolesa, velikan­
ski lokali am eriških avtomobilskih družb, ki 
so podobni garažam, le da jih  ločijo od ulice 
steklene stene, ki zavzemajo celo dolžino 
zgradbe, prodajalne gospodinjskih strojev, 
k jer stoje najsodobnejši frižiderji in  pralni 
stroji.

Turki so v pogledu tehnične opreme go­
spodinjstev daleč pred nami in tudi pri po­
vprečnih ljudeh nikakor ni redkost, da imajo 
v družini praln i stroj in hladilno omaro. 
Električni praln i stroj stane približno 400 
turških lir, ki jih  odplačaš v 2 letih na me­
sečne obroke; domačini pravijo, da tako pre­
cej prihranijo , saj so plačila za usluge zelo 
visoke, gospodinjske pomočnice pa zahtevajo 
take plače, da jih  m ali človek ne zmore.

V tej ulici so tudi vsi prem ierni kine­
m atografi, ki pa dajejo izven sezone, to je v 
poletnih mesecih po 2 filma skupaj. Ob obeh 
straneh se vrste konzulati, luksuzni hoteli in 
nočni lokali, ki so odprti vso noč. Nad vhodi 
žare neonski napisi; »Džin«, »Frisko«, »Kri­
stal«, »Kervansaray«, »Pigal«, liv riran i v ra­
ta r ji pa stražijo dohode v ta »raj«, k je r 
moreš za m asten denar opazovati prave 
trebušne plese odalisk.

tlvno slabo razsvetljene. Domačini niso po­
nočnjaki. Ob desetih zvečer boš le redko 
srečal pešca. K avarne so že zaprte, gostiln v 
našem smislu pa sploh ni. Razsvetljeni so 
samo še buffeti, k je r prodajajo ledeno mrzlo 
»gazozo«, višnjev in limonov sok in turško 
kavo. Če imaš srečo, dobiš tudi Šilce žganja 
ali steklenico piva. Vino točijo samo v prvo­
vrstn ih  restavracijah  in pristaniških bezni­
cah. Koran izrecno prepoveduje muslimanom 
uživanje vina. Iznajdljivi verniki si pomagajo 
tako, da pijejo  namesto tega raki, domače 
žganje. V endar sem ves čas v Istanbulu videl 
samo dva pijanca; eden je bil s tar zamorec, 
drugi pa am eriški mornar.

Turki popijejo, posebno med jedjo zelo 
veliko vode. C arigrajska vodovodna voda je 
sicer pitna, vendar v poletnih mesecih pre­
topla, da bi bila okusna. Tudi pritisk  v ceveh 
je, podobno kot pri nas prešibek in v više 
ležečih delih mesta se ob 10 dopoldne ne 
moreš več umiti. Za žejo prodajajo v vseh 
restavracijah ledeno mrzlo vodo v zaprtih 
steklenicah, ki jo dovažajo od vrelcev, ki 
leže v mestni okolici. Literska steklenica 
stane 10 kurušev; v poletni vročini pa jih 
prav rad plačaš, da si pogasiš žejo.

Istanbul se že od nekdaj ponaša s tem, 
da je  bil vedno izvrstno preskrbljen z vodo. 
Atatiirkov bulvar seka Rimski akvedukt, ki 
je bil sezidan leta 368. Mogočni loki so v 
čudovitem, vendar v skladnem nasprotju z 
modernim cestiščem, ki vodi pod njimi. 
Ostanki akvedukta so dolgi skoraj 1 kilo­
meter.

Toda posebna zanimivost Istanbula so pod­
zemske cisterne. V velikanskih rezervoarjih, 
kakršnih ne najdeš n ik jer drugje na svetu, 
se je zbirala deževnica, da bi bilo mesto v 
prim eru obleganja, ko bi bile poškodovane 
vodovodne naprave, preskrbljeno s pitno 
vodo. 2e za vlade cesarja Justin ijana so zgra­
dili tako cisterno, ki pa je pod T urki za­
padla v pozabo in so jo ponovno odkrili šele 
v preteklem  stoletju. Med tem i vodnimi pala­
čami sta dve, ki vzbujata prav fantastičen 
vtis, Yere Batan in Bin Bir Direk (Tisoč in 
en steber). V drugi sicer ni več vode, zato 
pa se v Yere Batanu zrcali v podzemskem 
jezeru gozd stebrov. Pravljičen pogled! P re­
lest te gradnje te tako prevzame, da samo 
strmiš. Črna voda, nad njo neštevilni oboki,

1  ere »a ian  v vang rauu

Istiklal Caddesi (avenija neodvisnosti) se 
konča na Taksim Meydani (trg republike), 
k je r stoji spomenik Republiki. Ob franco­
skem konzulatu, ki stoji na tem trgu, vodi 
ozka stranska ulica proti severu. Tu je v 
zgodnjih večernih urah nenavadno živahen 
promet. Ljudje, ki jih  srečuješ, so sami mo­
ški. Nič čudnega. To je četrt carigrajskih 
javnih  hiš, ki so pod policijsko kontrolo —  
Nekje igra gramofon sentim entalno balado, 
zlati glas Binga Crosbya plava nad preriva­
jočo se množico. Ob 23. uri se v rata  vseh 
bordelov zapro. Do ne*lednjega j u t r a . . .

c a r i g r a j s k a  v o d a

Preko Ataturkovega m ostu se po bulvarju  
istega im ena vračamo domov. Ceste so v 
starem  delu mesta popolnoma prazne in rela-

LETOŠNJI TR ŽA ŠK I V E L E S E J E M
Televizija in laško kramarstvo -  Slovenske knjige in kranjske klobase

V drugi polovici me- 
Se?aviuniia se vsako leto po 
tnUskih ulicah, ki so tudi 
sicer zelo živahne, silno 
Pomnoži promet. Človek, 
ki ie le nekai tednov v 
instu, b; se vprašal, zakaj 
I® na lepem toliko avtomo­
bilov. Večina vozil drvi 
Proti severovzhodni strani 
fiesta, kjer je velesejem. Pa 
* *  pešcev po obeh ploč- 
J*1™1«! ne manjka, zlasti v 
v0cernih urah.

16. junija zvečer so slo- 
^esno , odprli šesti tržaški 
v6lesejem. Govorov in na­
pitnic je bilo toliko, da 
* ,2lepa ne bi mogli na- 
^ eti. Pa tudi nimamo na­
mena pripovedovati, kaj 
le Pr. govoril jokavi tr- 

. i župan Bartoli. Sto- 
P*mo raje kar na velesejem, 

stopnica razmeroma ni 
*ko draga in če imaš kaj 

.v l ’ utegneš biti celo iz- 
ai h * '*• dobitek, ki

’ da bi ga zametoval.
Letošnji tržaški velesejem se v precejšnji 

; ' r* razlikuje od prejšnjih. Kmalu opaziš, da 
ni? »P°udarek predvsem v industriji in da je

Pogled na razstavne prostore »Litostroja«

s ipivom ali vinom, kar boš želel. Morda je bo­
lje tako, ker lani je bil ta paviljon sredi vele­
sejma in si dobesedno tvegal življenje med 
lačno gnečo pred kotli kranjskih klobas. Napo­
sled se vendar ne splača žrtvovati življenje za 
eno kranjsko, naj bo še taka. Tržačani niso 
ljudje, ki bi imeli radi take, ki prihajajo od 
kod drugod; zlepa ti ne priznajo domovinske 
pravice, če nisi »de patocco« (kar ni nič dru­
gega, kakor slovenska spačenka »s potoka«). 
Edino kranjska klobasa si je že pred davnimi 
leti priborila domovinsko pravico v Trstu in ji 
je bilo treba le malo spremeniti celo ime: 
kranjska klobasa v »cragno«. Pa -pustimo to 
klobasarijo. . .

Zanimivi so še avstrijski paviljon in pa 
■paviljoni nekaterih prekomorskih dežel, kjer 
pa vidiš večinoma le kavo.

Kar je razstav italijanskih tvrdk pa ni ra­
zen televizije nič kaj posebnega, česar ne bi 
človek opazil v izložbah, če gre na sprehod 
po tem ali onem italijanskem mestu. Nekateri 
razstavni oddelki na italijanski rokodelski raz­
stavi so sicer prav okusno in z umetniško roko 
napravljeni. Ali kaj, ko ti zraven umetniških 
slik na porcelanu razkazujejo, kako se z raz­
nimi nožički strga korenje in krom pir Tudi ce­
nenih kičastih obeskov in uhanov je na tej 
razstavi še zmeraj p r e v e č - ...........................

To, česar Trst pod Italijo ni nikoli imel, 
ima sedaj, ko je vsaj navidezno samostojen: — 
svoj velesejem.  ZD EN K A ŠAVLI

PO KVALITETI VEDNO PRVA!

nalašč potisnjena v ozadje prehrana. Vidi se
'ko LVqs uh a kot pa žepna ura, že odmikajo. No- 
k iJ1’. ki jo na letošnjem velesejmu opaziš že 

* °b vstopu, je televizija. Sredi velese jm- 
zii k"1 *3rostora ie namaščena prevozna televi- 
, is a sprejemna postaja, ki neprenehoma od-

in c« -1. . • f  .   J _____

ljevalcu. N ato stopi dalje in si ogleduje usnje 
in usnjene izdelke. Zdaj zlousci možakar ne 
godrnja več. Lice je nekam spačil in kima z 

v w« u ,c  p « .u » u .. -  slavo, kor bi hotel reči: »No, saj ne pravim,
r f> da se lačna vojna leta, ko je bil važnejši da ]e ravno slabo.« A verujem da bi se raje

' ' ...................  dal križati z glavo navzdol, kakor da bi pri­
znal resnico. Pa pojdimo dalje. N a drugi strani 
so razstavljene preproge in ob njih so statve, 
na katerih tke lepa Bosanka v narodni noši 
krasno preprogo. Hodim od predmeta do pred- 

i';*!?. in se okoli nje tudi po ves dan gnetejo meta, od tvrdke do tvrdke in samo obžalujem,
a-n Tudi pri posameznih tvrdkah radijskih da je jugoslovanski pavilion postal že premaj-
•PiratOT je p„lno prižganih televizorjev, ki hen za vse te prelepe stvari, ki so tu na raz­

su je jo  gruče gledalcev. stavi.   . .
da ^ ru^a novost letošnjega velesejma je v tem, 
nek 16 nekam resnejše lice v primeri z
telo f rami prejšnjimi, na katerih je bolj cve- 

laško kramarstvo in kroiSnjarstvo, kakor 
po Izstavljanje proizvodov. Nič več ti ne 
Rlaso11'0 LK-ovorn‘ črnolasci z južnjaškim na- 
*iik°m 2 ' ant‘no 111 glavi avtomatskih svinč- 
nial°V’ na^ vn'h peres, Dantejevih kipcev in 

8t cerkve sv. Petra v Rimu. 
pav.,.<Ke n>c, da bi si ogledala jugoslovanski 
kanV °n ^ red vhodom me pozdravi na veli-
ko^b*^1 d.r,°Ku jugoslovanska zastava, prav ta-

Čeprav je praznik, drugi dan po otvoritvi 
in povrhu še večer, ni na velesejmu kaj prida 
ljudi. Popoldne je zavela lahna poletna burji- 
ca, ki je manj prijetna sprehajalcu in je kot 
nalašč za ogled velesejma. In vendar je na 
velesejmskem prostoru kaj malo ljudi. Edino 
tako imenovana palača narodov, zlasti jugo­
slovanski paviljon ima precej obiskovalcev. 
Tržačani obžalujejo, da je naš paviljon s tako 
7 namenitimi kraniskimi klobasami postavljen 
nekam v ozadje, da ga komaj najdeš. Dobro 
je, da kranjske klobase tako prijetno dišijo.

zrak in pojdi za tem blagim duhomm ob vratih v paviljon. »Čudno, da ti Balkanci Kar nos v zrak in pojdi za tem Diagim aunom
t a t T 1 iai°, i" to že kar pri vhodu, knjige,« in prišel boš tia k zidu, kier t, bodo pr„azna

Kodrnja nekdo pred menoj svojemu sprem- slovenska dekleta postregla s pravo kranjsko,

Gavrilo Princip

Vročega junijskega dne pred 40. leti sta 
odjeknila dva stre la  v Sarajevu. Avstrijski 
prestolonaslednik nadvojvoda Ferdinand in 
vojvodinja Zofija sta izdihnila. Konec je bilo 
veličastne parade v zasužnjeni Bosni. A vstri­
ja  je  imela v rokah povod za že dolgo na­
meravano vojno proti mali, svobodoljubni 
Srbiji. Tako sta strela 20-Ietnega študenta in 
borca za svobodo svoje domovine Gavrila 
Principa dala povod za krvavo prvo svetovno 
vojno.

drugih kamnov. Posebno pogosti so diam anti, 
briljan ti in zeleni smaragdi, katerih  barva je 
bila namreč simbol kalifata. V treh  omaricah 
so razstavljena inozemska odlikovanja sulta­
nov. Tu so srbski in ruski križci, japonski 
ordnl, najrazličnejši angleški redovi; vse to 
je posuto z iskrečim i briljanti. Na obešal­
nikih vise velikanski, po več m etrov dolgi 
rožni venci, s kot orehi debelimi jagodami 
iz jan ta rja  in manjši z jagodami iz pravih 
biserov. Sredi zakladnice je prestol iz čistega 
zlata,' na katerem  bi udobno sedeli štirje.

Pod zemljo je muzejski trezor, ki je  širše­
mu občinstvu nedostopen in k je r hranijo  
tudi najstarejši znani z roko pisani prim erek 
korana in kalifov pečatnik. Dokler bodo te 
insignije kalifove oblasti shranjene tukaj, ne 
bo kalifata, k a r je vsekakor zelo močan adut 
v rokah turške laične republike . . .

■  ̂ > -o -o -o -o ~ o  - o - o - o - o  o  o  c  a

o To se pripeti sam o

Poskusite  tud i naSe b rezalkoho lne  p ijače 
in  sadne sokove!

med vodo in oboki pa gozd belo lesketajočih 
se stebrov.

Tudi Turki so se izkazali pri gradnji vod­
njakov, vodometov in studencov, ker so take 
gradnje sm atrali za najvišjo obliko socialnega 
udejstvovanja. V Istanbulu je 10.990 vod­
njakov, vodometov in studencev, ker so take 
pa tudi preproste, skromne studence. Pred 
bivšo sultanovo palačo, prav nasproti Aye 
Sofie, se nahaja vodnjak sultana Ahmeda III, 
ki ga prištevajo me'd najlepše vodnjake 
križiščnega tipa v mestu.

TOP — KAPI SARAY
Na skrajnem  vzhodnem delu polotoka, ki 

ga obliva na eni strani Zlati rog, na drugi 
pa M armorsko morje, je  z zidom ograjen 
prostor, ki meri dober kvadraten  kilometer. 
Tu je, ločen od običajnih sm rtnikov, živel 
sultan s svojim dvorom in ženami. Glavna 
palača je zidana v obliki podkve, ki oklepa 
Še vrsto m anjših zgradb, paviljonov, stebrišč 
in verand. Poslopje obdaja na vseh straneh 
lep park, ki pa je  danes nekako zapuščen.

Po proglasitvi republike so Top kapi saray 
izpremenili v muzej, k jer so shranjena v teku 
stoletij nabrana, naropana in kupljena boga­
stva sultanov. Pred glavnim vhodom, k jer 
pobirajo vstopnino in shranjujejo fotoaparate 
turistov, je ob stopnicah m arm ornat blok, 
k je r je  sultan razkazoval glave svojih Ve­
likih vezirjev. Njihova služba je bila namreč 
dosm rtna in zato je  bil edini možni način 
upokojitve nasilna ločitev glave od telesa. V 
turški zgodovini je  prav malo vezirjev, ki so 
um rli naravne sm rti. Vodnik nas pelje v 
bivšo oljarno, k je r so shranjene zbirke por­
celana neprecenljive vrednosti. Tu je več sto 
servisov iz kitajskega porcelana, keram ika 
z vdelanimi dragulji, izdelki iz Sžvresa, pri­
stni Meissner, domači turški porcelanski iz­
delki, indijske in japonske vaze, modeli palač 
z vložki iz biserne matice itd. itd. Tri dvora­
ne so popolnoma napolnjene s temi drago­
tinami.

V nekdanji konjušnici hranijo  sultanovo 
orožje, loke in puščice, ščite in zlate oklepe, 
sablje in handžarje s klinami iz damaščan- 
skega jekla, na katerih  so vgravirane sure 
iz korana in vdanostna posvetila darovalcev, 
konjske figure v popolni opremi, nagačeni 
sokoli z zlatim i lovskimi kapicami, okrašeni­
mi z dragulji, sedla in ostroge iz zlata, avto­
matske puške in samokresi, k i jih  je  podaril 
svojemu zavezniku nemški cesar, svečane 
uniforme, katerih  vrednost gre v milijone, 
zbirka prekrasnih gobelinov — za enega sa­
mega so ponujali Američani, seveda zaman 
500.000 dolarjev — nekaj 100 starih  u r z za­
pletenim i mehanizmi, ki sprožijo vrteče se 
figurice, da se ti zdi kot bi gledal Walt 
Disneyevega »Pinocchija« in še celo vrsto 
dragocenosti, ki jih  ne m oreš našteti, ker 
jih  v poplavi drugih n iti ne opaziš.

V vozarni so sultanove kočije, med kate­
rim i je ena skoraj popolnoma okrogla in 
znotraj obložena z zlatom pretkano svilo, 
zunaj pa z biserno matico. V njej so se vozile 
sultanove žene.

Ponos muzeja pa je zakladnica, ki je  v 
bivši sultanovi kopalnici. Zapečatena vrata 
odpirajo trije  ključi, od katerih  h ran i enega 
direktor, drugega v ratar, tre tjega pa nad­
zornik zakladnice. K adar odpro zakladnico, 
se vsi ostali oddelki muzeja zapro, vsi pazniki 
in policisti — in verjetno veliko število de­
tektivov, pomešanih med publiko — pa nad­
zorujejo obiskovalce. V vsakem prostoru je 
telefon, tako da je za varnost res dobro 
poskrbljeno.

Tri precej velike dvorane. N ajvečja zbirka 
draguljev vsega sveta. Tudi kar tiče vrednost 
zlata je zakladnica na vidnem mestu, saj je  
edino v K airu v muzeju več zlata kot tu.

V v itrinah se iskre servisi iz suhega zlata, 
okrašeni s stotinami briljantov, rubinov in

I
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. . .  v  N ovi Z e la n d iji :  S krivnostne  
odklone ladijskih kompasov so končno 
le razvozlali. Odklone je povzročilo 
nylon spodnje perilo nekaterih  m or­
narjev. Magnetne igle se niso ravnale 
po magnetičnem severnem tečaju, pač 
pa po elektrom agnetičnih poljih nylon- 
skega perila.
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. . .  v New Yorku: Kemiki so iznašli 
sredstvo, ki napravi vzorce blaga pla­
stične. P rva blaga bodo menda poslali 
na trg  poleti.

. . .  v K anadi: Razburjeno mahanje 
pasantov je opozorilo družino, ki se je 
peljala na weekend, da je avtomobil 
ustavila. Na avtomobilskem odbijaču 
je oče našel najm lajšega člana družine, 
ki naj bi ostal doma.
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POSASTNI SOPOTNIK
Po r r s t i  top lih , sončnih  pom ladn ih  

dni, k i so p ritegn ili na  obale Jadra ­
na prve  kopalce, se je  v  noči m ed  
16. in 17. aprilom  zra k  nenadom a  
ohladil. T em pera tu ra , k i je  v p re jš ­
n jih  dneh  nihala m ed  15 in 20 sto ­
p in ja m i C elzija , je  padla  na 2 do 
6 stop in j. P otegnila  je  huda  bu rja , 
kakršne  že neka j le t ne  pom nijo , po­
sebno ne v  tem  le tn em  Času. O rkan  
je  dosezal od 100 do 140 k ilom etrov  
na u ro  in  povzročil ogrom no  škodo 
v v sem  obalnem  področju  Jadrana, 
posebno pa še na po ljih  in  po v r to ­
vih, k je r  se je  po javlja la  p rva  po­
m ladanska  ze len java .

V tis t i noči, ko  je  zd iv ja la  burja , 
sem  bil na odprtem  m orju . B ila je  
strašna  noč.»  V tisov k a r  ne m orem  
pozabiti in  jih  pišem  prav tako , ko t 
so se v rs tili ta kra t v  m eni.

P opo ldne smo k ren ili s po tn išk im  p a rn i­
kom  »V ladim ir Nazor« iz Reke. V rem e je 
b ilo  še k a r  ugodno in  n ihče od nas ni s lu ­
til, k akšne  s trah o te  nas čakajo . V la d i j­
skem  b a ru  je  poleg nas dom ačinov sedela 
v  naslon jač ih  še g ru p a  francosk ih  tu r is to v  
in  aek a j tu ris to v  iz Z ahodne N em čije. Ob 
čašicah  slivovke, lik e rja  in  ob tu ršk i kav i, 
so se n am  razvezali jeziki. N ek je  v  k o tu  
so D alm atinci m eta li k a rte .

T*'li smo že b lizu  S en ja . In  po tem  je 
m  dom a p rišla  b u rja . V začetku  ni b ila  
m  a , čisto n av ad n a  b u rja . B ila je  tih a  
in  : je  počasi po ig rava la  z d robn im i m o r­
ski ii valovi, k i so ko m ajd a  zazibavali 
la d 'o . T a k ra t n i n ihče  m islil o n je j. K ot 
d a  : jo  to likšna  nepozornost razjezila , pa 
se nenadom a odločila in  pokazala  vso 
svojo  moč. Se večjo, ko t jo je  pokazala v 
p re jšn ji nepozabni zim i. S svojim  ostrim  
p iskom  se n am  je  za jed la  v  ušesa in  v  n e ­
zadržn ih  za le tih  dv igala  m orsko  gladino 
tak o  visoko, ko liko r seže oko. V tr e n u tk u  
so b ili nam esto  enoličnega n eba  tem n i ob­
lak i, pod n jim i pa grozni p en as ti valovi, 
k i ^o k a r  tekm ovali m ed  seboj. L a d ja  se 
je  nem irno  tresla . K ot d a  se je  poču tila  
negotovo v tem  nep ričak o v an em  v rtin cu  
p r  ode. Za tre n u te k  se je  globoko n agn ila  
na no s tra n  in  tak o j za tem  spet na  drugo.

\  b a ru  je  posta lo  n ev e rje tn o  živahno. 
N ič čudnega! K ozarci, skodelice, krožn ik i, 
p epeln ik i, vse je  le telo  naokrog. P o tn ik i 
so jih  p riče li loviti, ko liko r se je  dalo, m ed 
m izam i se je  opo teka l z negotov im  k o ra ­
kom  n a ta k a r  in  p o b ira l k a r  se je  sp loh  še 
sp lačalo  pobra ti.

P o tem  je  n a s ta la  tiš ina . U tihn ila  je b e ­
seda naša, francoska  in  nem ška. K a rte  so 
že zdavnaj pozab ljene in  n ihče več ne 
pije. Le tu  in tam  še k ak  po tn ik  — toda 
bolj iz nervoze ko t iz už itk a  — s tra s tn o  
v leče cigareto . L ica so p o sta ja la  vse 
b o lj b leda, n a jb rž  bolj za rad i m orske  bo­
r z n i  k o t iz s trah u . Po obzo rju  se je  že

lovil som rak , ko se je  p o jav il še en neza­
želen gost. O d nekod  iz som raka  je  p rišla  
gosta sodra in  se po ig rava la  v  bu rji. K ot 
b i tren il, je  p ok rila  vso lad jo  in  za tem nila  
vsa lad ijsk a  okna.

m

OSIJEK

V b a ru  so se d rža li na nogah  še sam o 
tis ti, k i so se čv rsto  ok len ili p rik len jen ih  
stolov, m iz a li p a  og raje . T isti, k i so bili 
še bolj p ri m očeh, so vodili posam ezne 
ž rtv e  m orske  bo lezni za nek a j tren u tk o v  
n a  palubo, da so se n ad ih a le  svežega z ra ­
ka. P a rn ik  je  p lesal ko t o rehova lu p in a  po 
razb u rk an em  m orju , da sploh n ism o več 
vedeli, če je  pod kon tro lo  k rm ila rja . Vse 
se m i je  zdelo tako  k o t p rizo r iz zgodnjih  
ju tra n j ih  u r , ko se p ijan c i na  vso m oč t r u ­
dijo , d a  b i šli po p rav i ulici, pa  se jim  to 
n ik ak o r ne posreči. G ledal sem  ljud i, ki so 
ležali po naslon jač ih  z zap rtim i očmi, a li 
pa  neprem ično  m o trili eno sam o točko ne-

Grob ali krematom?
V štev ilk i 23 našega ted n ik a  sm o o b ja ­

v ili rep o rtažo  o 2 a lah  »Grob ali k r e ­
m atorij« . K ot odgovor na  n e k a te re  t r d i t ­
ve v  rep o rtaž i n am  je  posla l tov . J. R. z 
2 a l članek , iz k a te re g a  povzem am o važ­
nejše  o dstavke:

. . .  »Ne m orem o trd iti ,  da  jav n o  stran išče  na 
pokopališču  u streza  h ig ien sk im  pogojem , zlasti 
k e r  n i vodovoda, v e n d a r u p rav a  sk rb i, k o lik o r 
se le da, da Je stran išče  d nevno  očiščeno«. K ar 
se tiče  m u h , p ra v i pisec, da  jih  v času, ko  je  
b il n ap isan  p rv i č lanek , še n i bilo, a g l e d e  ven­
cev, »ki g n ije jo  na  grobovih , lah k o  odgovorim , 
d a  so las t posam eznih  las tn ik o v  grobov in  jih  
b rez  naro č ila  s tra n k  ne  sm e n ih če  o d s tra n je ­
v ati. G lede m iši, ki na j bi se zared ile  v m rli­
šk ih  vežicah, m oram  povedati, da s e  v teh  
p ro sto rih  sploh n im ajo  k je  zad rževati. K on­
turo ac za m ačke pa  žal š e  n i v v e ljav i in s e  
lah k o  g ib lje jo  povsod in tu d i na  Zalah.«

O cenah  pokopališk im  uslugam  p rav i pisec: 
»Čiščenje n ag robnega k a m n a  stan e  400, 150, lah ­
ko  p a  tu d i 1000 d in a rjev , k ak ršen  je  pač kam en. 
S icer pa  ta k ih  del o sk rb n tštv o  pokopališča ne 
sp re jem a, zato  tu d i ni odgovorno za cene. Da 
je  pa  cena pesku  ISO d in a rje v  za sam okolnico , 
ni k r iv d a  osk rb n ištv a , saj pod ceno ne m ore 
p r o d a ja t i . . .  V sakogar, ki ra č u n a  za p renos 
vode 60 d in arjev , na j b i p rija v ili o sk rbn ištvu , 
k i bo u ved lo  p ro ti izkoriščevalcu  postopek  . .  . 
Cena cvetlic  je  vezana za rad i vzgoje pod ste ­
k lom  na  cene g n o ja  in  k u r ja v e . V endar je  zvi­
ša n je  cene cv etlicam  v p r im e ri s p redvo jn im i 
cenam i d ese tk ra tn o , m ed tem  k o  se je  cena gno­
ju  in k u r ja v i zvišala za 40 do 45-krat.«

»P rav  gotovo tu d i u p ra v a  Zal ni n ič  m anj v 
sk rb eh  zarad i vodn jak o v , ozirom a ročn ih  črpalk , 
k i so že v zelo slabem  s ta n ju . V odnjak , k i je  
razen  h išnega in  rez e rv o a rja  za k apn ico  edin i 
za celo pokopališče, še daleč ne zadošča po ­
treb am  in  je  k r i tik a  n a  ta  raču n  popolnom a 
u p rav ičen a . B rali sm o že o k re d itu  1,100.000 di- 
n a r le v  za n ap e ljav o  vodovoda, toda  vsi upi, da 
bo m orda v  p o m ladansk ih  m esecih s te k la  voda 
po ceveh, so sp lahneli . .  .«

T udi glede av to fu rg o n o v  Im a pisee prvega 
č lanka p rav . »O tem  in podobnem  bi m orali 
odgovorni o rgan i re sn e je  pom isliti, lcajti 
tu ra  se pokaže tu d i p r i  p ie te ti do m rtv ih  in  
na pokopališču.«

T o variš J. R. se s tr in ja  s piscem  p rvega član ­
k a  da Je k re m a to rij p o treb en , v en d a r p rav i, 
da ga ni m ogoče »stresti iz rokava«. V endar 
pa pokopališče k lju b  bodočem u k re m a to riju  še 
ne  bo p ren eh a lo  o b sta ja ti, v sa j do tlej ne , d o k le r 
bo po m ednarodnem  p rav u  sež igan je  m rličev  
lah k o  le  p rostovo ljno  . . .

k je  na  s tropu  n a jb rž  z eno sam o m islijo : 
»ali se bom o rešili?« Le redk i posam ezniki 
so sedeli »norm alno« — n a  videz neza- 
sk rb ljen i.

U darc i b u rje  so posta ja li vse m očnejši, 
žvižg vse p rodo rne jši. Zdelo se m i je, da 
se je  čas ustav il. Do Z adra  smo im eli še 
polni dve  u ri vožnje. L ad ja  je  d rg e ta la , 
šk rip a la , s toka la  pod groznim i udarc i b u r ­
je, ki niso n iti za tre n u te k  p renehali. Im eli 
sm o v tis, da sm o zap rti v šk a tli iz le ­
penke, k i se bo v sak  čas raz le te la . M rzli 
piš b u rje  je  p r ih a ja l celo skozi z a p rta  
okna bara .

»B arom eter še vedno pada,« sm o slišali 
n ek je  glas n a ta k a rja . T udi on je  že zd av ­
na j zapustil svo je  m esto za točilno  mizo 
in  zask rb ljeno  g ledal skozi okno. N a d ru ­
gi s tra n i je  ležala v naslon jaču  n eka  F ra n ­
cozinja, ki nekako  ni ho tela  razu m eti po ­
ložaja : »Zdi se mi, d a  je  v rem e res precej 
slabo.« Sam o pokim al sem  ji.

S lišal sem , kako  so pričeli n e k a te r i go­
v o riti o nesreč i n a  D unavu  p ri B eogradu, 
k je r  je  u ton ilo  n ad  sto ljud i. Vsi so se 
delali, ko t da jih  s tv a r  ne zan im a, in  v en ­
d a r  pazili, da  ne bi p reslišali n it i ene b e ­
sede. N eum nost! T akšne  govorice s tra h o ­
vito poslabšajo  položaj. R azum ljivo  je, da 
se je  s tra h  lo til tu d i onih, k i so se m u 
p re j up ira li.

K ončno so le u tihn ili. Vsi so bili zam iš­
ljen i, gotovo so m islili o tis tih , k i so jih  
zap u stili v čera j, danes ali pa o tis tih , ki 
bi jih  m orali še tega  dne srečati.

S trašen , top  ud a rec  je s trese l vso lad jo . 
D obil sem  vtis, da sm o u d arili v  čer. K 
sreč i se na  m oje v tise  ni zanesti. B il je  le  
m očan uda rec  b u r je  in  velikega vala . P o ­
zne je  sm o doživeli še nešteto  podobnih .

Z raven  m ene je  sedel navidezno povsem  
m iren  nem šk i tu r is t  z odprto  k n jigo  v  ro ­
ki. P resen e til m e je. K a r oči n isem  m ogel

IZPOD SITA

o d m ak n iti od n jega . T oda tek le  so m inu te , 
n jegove oči pa so bile u p rte  točno v eno 
sam o s tran . N ajb rž  je  g ledal v besede, pa 
jih  n i v idel. Mogoče je  v idel za n jim i 
ženo, o troke, m ate r, očeta , a li kdo ve koga. 
k i je  bil na  sto tine  k ilom etrov  oddaljen .

M inila je  večnost in  po tem  sm o skoz: 
s tek la  zag ledali nekakšen  sij. B il je  Zadar. 
P rvo  p ris tan išče  na  našem  po tovan ju , pol­
nem  s tra h u  in  negotovosti in za m noge 
tu d i zadn je  p ristan išče , čep rav  so im eli 
vozne lis tk e  do Š ibenika, S p lita  ali celo 
do D ubrovnika. B ar se je p rebud il iz 
om rtvelosti. O blačili so si plašče, p r ip ra v ­
lja li p rtljag o  in  govorili o tem , k a j so do­
ž iv lja li v svojem  m olku. G otovo tega ne 
bodo n ik d a r pozabili.

Ko sem  o d h a ja l z lad je , sem  slišal, da 
se n ek i podpolkovnik  naše  a rm ad e  zanim a 
za im e lad ijsk eg a  k ap itan a : »Gotovo je 
k ap itan  rešil lad jo  in po tn ike in znto za­
služi n a jv eč jo  zahvalo.«

N iti besede nisem  spregovoril, toda m i­
slil sem  p rav  tako.

M L JU B IC

P ri de lu  — na iz le tu  p ri špo rtu ! 
ZA OSVEŽITEV 
n a š i  o d l i č n i  
SADNI SOKOVI!

S E G E S T I C A
S I S A K
PAZITE NA 

ZAŠČITNI ZNAK'
P o k u site  n aše  sad n e  sokove: 
ORANŽA, LIM ONA, VIŠNJA l 

IN  ANANAS!

Za uspešno  
nego k o -e  

u porab l ja j te  
edino pre izkušeno

SOLEA KREMO
V*

T..

0LEA
P ro izvo d :  

Tovarne  „Zlatorog" 
Maribor

^Mednarodni
Nedeljsko dopoldne, kot ob!- novo, bi dal u ra r nekaj dinarjev čak, kajt! ta se lahko spravi v Mimogrede je odprla torbico 

čajno. Napoved se je glasila: zanj. prom et, tudi če ni pravi.« In med zabavljanjem  nad brez-
»Oblačno vrem e z razjasnitva- Oče je prelomil besedo ln Deklica, zmedena zaradi pre- boštvom, še enkrat zadovoljno
mi. Po dolinah megla, razen če Tone je dobil uro. krška in zaradi besed tujega pogledala v bel papir zavito
ne bo sonca. Ce pa bo sonce, Tone je bil vesel, da je  bila človeka, je tih 0 zajecljala: »Saj ogrlico za 270 din, ki jo je na-
verjetno megle ne bo.« To se ura brez vseh koles. nisem prosila za uro, ampak za menila svoji birm anki. Bila je
p rav i, da je deževalo, čeprav 
ne preveč. Doma pa so še enkra t ugoto- kolo.« dvakrat zadovoljna. Nihče je ne

vili, da v loteriji nim ajo sreče. x V temJ e že naka bo mogel opravljati, da svoji
Tone je šel čez tromostovje. Tako je bil zamaknjen v svo- žen;ca- Slišala Je besede svoje birmanki ni dala primernega

Zavil je proti trgu. Tam, k jer jo mjadost, da mu je šele bo- h4erke- videla tudi madež na darila, imeli jo bodo za kre- 
je shram ba koles, so iskali stre- iečina na nogi, tam  na prstih, Tonetovih čevljih in namesto postno in pobožno ženo, ker ni 
ho otroci z belimi nageljni v kjer so brez stanovanjske od- 0Prav |č ‘la, je samo dejala: »Ve- dopustila, da bi iz verskih obre- 
laseh ali na rokavih. Sprem lja- lodbe domovala kurja očesa, ste' g °sPod- prosili smo botro dov delali dobiček, in nečaki- 
lo jih je oko zvišenih boter in povedala, da ni več v tistih *a kolo> naša Anica si ga tako nj i( k \ bo 'jutri praznovala 
botrov ter željno čakajočih ma- k o 'je  bil vesel, da je bila želi: ln niena sta rejša sestra osemnajsti rojstni dan, bo lahko
ter. F ijakerji so ponujal: svoje ura pokvarjena. Na nogo mu je mora vsak dan hoditi pol ure daia lepo darilo: ogrlico za
usluge. Konji so bili tokrat le- narareč skočila deklica v beli daleč lla del°- pa bi kol° -- -«  270 din.
Po očiščeni. Smrdelo je, čeprav obleki in z venčkom iz belih »Kakšno brezbostvo!« Ne da
je bilo toliko belih nageljnov. nageIjnov !n asparagusa v raz- bl 1» kd°  °Pazil- se Hm *  ta- Ton®, Je v «  »meden kaj hitro
R ibarnica je bila odprta. puščenih laseh, ki je Izkoristila k ra t velika gospa z zapustil malo barmanko In nje-

Pogled na vse to je Toneta kratko nebudnost m atere in debf mi r,ok“ !- k > t '<5ala v “
spomnil, kako je nekoč sam šel botre, in se hotela loviti z osta- be ih m režastih rokavicah in s se je kljub svoj.m l e t ^  nauč.-
, , • , i . . . , i„i »o Po! kilograma cenenih obeskov la v zadnjem mesecu vsa cestno-k birm i. Oče je dokaj vztrajno limi otroki. Tone jo je p r.jel za , , •i ., , ,,, i navil No na zamaščenem vratu. »Ali je prom etna pravila za kolesarjeleral na loter jo. a ni nikdar uho, da bi ga malo navil. Ne '  ,* J n „ ,, m , birm a zaradi kolesa, ali zarad: in se že zgovorila s sosedovozadel. K er pa so doma potrebo- samo zaradi ku rjih  oces, m arveč 15>>1  1 n..   j_  ,.  im .   i.i
vali denar, je m oral Tone še *ud ' zaradi madeža na čevljih,
zelo mlad k birm i. Dobil je klo- ki mu ne bo d°Pušda>. da bl
futo in uro. Sicer že rabljeno, P° VSe,l š irl" i prem eri
a pravo uro v zelo lepi škatli- "?.d<>- Toda ko *  p0*ledal de-
. «  * i • klico vel; Boter -  trgovec, k jer so graje zam

kupovali živila je vse do- bd pokr[t s pegam i, prav tako

ljubega boga? Ce si pripeljala punco, da jo bo naučila voziti
punco k birmi zarad: kolesa, ji kolo.
jaz ne bom botra. Sem pobožna , , . . ,j ena s S sklonjeno glavo je sel Tone

mo 6Mati male Anice se je sku- ™ m° st° inlc* P o d a ja li
obraz so mu besede oprav ič:ti. »Kolo smo mi- Protl SV°J‘ navadl >e
orle. Drobni obrazek je ^  ^  kot spomin na birmo> tokrat opust:l običajno računa­

nje, koliko več stane prevoz
poldne naročal, _ naj uro lepo £  —  ^  ki „  je  že trl dol, 4- n j  ter režijski stroški in
roke ker bi jo lahko pokvaril, ^ s e c e  z vso vnemo in največ- sem povedala grem. dobiček, kot pa pridelovanje
n v s a k o k ra t  mu je oče oblju- ^ o r l l  P red  dobre Bre^ oMva ne boTO podpira la.« tega lepega rdečega sadeža z

bil, da se Tone ure še dotaknil P°1 ^ ta  j je namreč umrl stric  , n ^  je davki, obiranjem  ln rizikom, ali
v Amer.iji. N ajprej v bližnjo stojnico. Ku- 8a ne bo morda slana ali točane bo

u je
Te obljube ni dal kar

tako Trdno je bil odločen, da Ker s° Toneta spom injale pila je 20 dkg odrezkov za ma- uničila. Ni se niti zavedal da 
Tone ne bo prijel ure niti se- Pa§e le na nežnost in vljudnost, lega plnča Floklja in 5 dkg je postal m ednarodna polit.čna 
daj niti pozneje. Drugega dne je hotel biti vljuden tudi do salame za moža, ki bo šel po- osebnost in da je s svojim stro- 
jo je namreč nesel k u rarju , male deklice. In v glavo mu je poldne s kolesom pro ti Polho- kovnim urarskim  nasvetom ko­
da bi jo prodal. U rar jo je po- padel dober nasvet. Dejal j! je: vemu Gradcu, gledat, če se do- lesarski kandidatinji postal va- 
gledal, odprl in pokazal očetu »Ne vzemi ure! Gotovo bo po- bijo kaj ceneje drva. Potem jo žen argum ent vatikanske pro- 
prazno ohišje. Mehanizma v uri kvarjena ln nič ne bo poma- je srečna m ahnila naprej proti pagande, »kako oblast v Jugo- 
nl bilo. Ce bi bilo ohišje vsaj gala. Naj tl dajo raje samo tiso- domu. slavij! preganja vero«. S. D.
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V : I
Strel v glavo bi bil pravi paradiž. Vojaki 

so se sm ejali. Tepli so me po obrazu s svo­
jim i pasovi. Nato so mi ukazali, naj po vseh 
štirih  tekam  okoli dvorišča. Kmalu zatem so 
pripeljali na sneg drugega nagca, ki so mu 
veleli, naj se ustavi tik  pred mano.

»Vidiš tega tipa?« me je vprašal vojak.
»Da,« sem odvrnil.
»To je gospod Adam,« je rekel vojak. —• 

»Adam in Eva.«
Drugi so se smejali.
»Udari ga!« mi je ukazal vojak.
Nisem se ganil. V temi nisem mogel razlo­

čiti potez človeka, ki je  stal pred mano. Vse, 
kar sem mogel videti, je bila njegova golota 
in njegova tresoča se kolena.

»Prekleti pes! Udari ga!«
Stegnil sem roko in udaril neznanca po 

obrazu, a ne močno.
2e  je bil pri mehi stražar in me prem latil.
»Tako ga udari, tako, tega tipa! Udari ga!«
Nisem se ganil. Vojak me je brcnil.
»Udari ga!«
Slišal sem dih golega človeka s tresočimi 

se koleni. Njegova glava je bila sklonjena 
naprej kakor glava obešenca. Začutil sem 
udarec z gumijevko po spodnjem delu tre ­
buha, da sem od bolečine zlezel v dve gube.

»Nič ne maraj!« je  rekel vojak. »Vstani!«
Vstal sem. Stegnil sem roko in udaril 

nagca pred sabo. Kolena so mu klecnila, gla­
va pa se stresla. Ta grozovitost se je nato 
neka jk ra t ponovila, potem pa Je prišel na 
vrsto on. Udaril me je večkrat, spočetka na­
rahlo, nato pa vedno močneje. Noč je bila 
m irna in gole veje dreves so se kakor po­
šasti dvigale proti zvezdnatemu nebu. V temi 
Je zalajal pes; zmedeni glasovi mučenj in

b l v nost* *° odmevali od debelih sten ječe 
in se zlivali v nepretrgane stoke; zvon jet- 
niške kapelice Je žalostno odbil polnoč, rahel 
vetrič pa je  pozibaval konce zastave s k lju ­
kastim  križem, ki jo je osvetljevala luč re- 
flektorja z zunanjih zidov. Dva naga človeka 
sta stala na dvorišču in  se klofutala, od ne­
kod pa je p riha ja l vonj po govejem zrezku. 

Skozi okno se je zaslišal Radamov glas: 
»Pripeljite ga sem, pankrta!«
V štirih  kotih sobe so bili š tirje  moški z 

nosnicami in prsti nog ob steni. Ko sem sto­
pil v
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v celico, so vsi pogledali, kdo je prišel. 
Njihovi obrazi so bili sivi, upadli in umazani; 
imeli so sršeče brade. Ze mesece niso imeli 
priložnosti, da bi se umili ali obrili. Vedel 
sem, da so tovariši. Vedel sem, da jih  po­
znam, da so delavci, ki so se z menoj borili 
in trpeli, a sedaj nisem mogel prepoznati niti 
enega od teh obrazov, tako so se spremenili.

»Hoppe,« Je zavpil Radam.
Eden od tistih  pri steni se je obrnil. Bil 

Je pristaniški delavec A rtu r Hoppe, ki se je 
poročil tr i tedne prej, preden ga je med pol­
nočjo in tre tjo  uro zju traj zaprl Gestapo.

»Hoppe,« je dejal Radam in pokazal name. 
»Je to tisti človek, ki je  bil na sestanku, k je r 
so naredili n ačrt za Heinzelmannov umor?«

Hoppe me je gledal 8 svojimi velikimi 
udrtim i očmi.

»Da,« Je zam rm ral, »on Je bil.*
»Je pozival k nasilju?«
»Ne morem se spomniti.«
»Le dobro se spomni. Je to storil?«
»Da, je.«
Hoppe je obrnil svoj obraz k steni. Nje­

gova ram ena so se tresla.
»Wehrenberg,« je ukazal Radam.
V drugem  kotu se Je obrnil drugi človek. 

Bil je  kurjač \Vehrenberg, močan in visok 
človek pri petintridesetih  letih, ki je bil 
voditelj organizacije Rdečih m ornarjev.

»\Vehrenberg,* je  dejal Radam. »Bil si na

ln
zanj

sestanku, k je r so razpravljali o napadu na 
jurišne čete.«

W ehrenberg je prikim al.
»Je bil ta človek tam?« je vprašal Radam 

in pokazal name.
W ehrenberg je spet prikim al.

RJAVE SRAJCE
Moj položaj je bil strašen. Prav ničesar 

nisem razum el. Preden tega sestanka ni ome­
nil Radam, nisem o njem še nikoli nič slišal. 
P rav  ničesar nisem imel opraviti s klanjem  
rjavih  srajc  20. maja 1932 zju traj, ker se je 
ta dan začel svetovni kongres pomorščakov 

sem imel polne roke dela s pripravam i 
Š tirje tovariši, ki so jih  v celici soočili 

z mano, niso bili izdajalci. Poznal sem jih 
kdt odločne, vsega zaupanja vredne borce.

»Wehrenberg,« je dejal Radam. »Je ta člo­
vek govoril, da je treba pobiti rjave srajce?«

Strm o sem pogledal W ehrenbergu v lice. 
Kazalo je, da me ne vidi, kot da bl bil v 
transu. Počasi je tre tjič  prikim al.

»Koopmann,« je ukazal Radam.
Tudi ta je potrdil, da sem bil na sestanku, 

k jer se je govorilo o pripravah za napade.
»Zdaj pa Dettmer,« Je zalajal Radam
Pogledal sem v obraz Johnyja Dettm erja, 

političnega voditelja Rdečih pomorščakov, ki 
je  bil moj pomočnik pri tihotapljenju  orožja 
in v bojih na barikadah 1. 1923. Poznal sem 
ga kot človeka drznega pogleda, neustrašne­
ga, človeka dejanja. Vedno se Je smejal ti­
stim, ki so se ustavljali pri računanju, kaj 
bi se lahko zgodilo. Bil Je sključen v dve 
gube, kakor da ima strt prsni koš. Umazana 
rdeča brada je pokrivala njegov obraz. K jer 
je bilo nekdaj njegovo desno oko, je bila se­
daj rdeča, krvaveča luknja. Nič ni čakal Ra- 
damovega vprašanja.

»Ne, ne, ne, ne,« Je ponavljal, kakor da 
»Ta tovariš ni bil na sestanku. Z njim  

nobenega opravka. Pa četudi bi bil
kašlja
nimaI l l l l l t i  i i u u c u c g a  u p i  c» v i v i * . ------

tam , bi od njega ne dobil nobenih navodil.

To je vse, kar imam povedati, kom isar Ra­
dam.«

Radam je našobil svoje debele ustnice. Vo­
jakom  je dal znamenje, naj D ettm erja zgra­
bijo.

»Osvežite malo spomin tem u kretenu.«
Vojaki so D ettm erja odpeljali iz celice. 

Sele čez nekaj časa so se vrnili z njim  vred.
»Se sedaj spomniš, da je bil naš prijatelj 

na sestanku?« je vprašal Radam.
D ettm er je težko sopel.
»Pa naj gredo stvari svojo pot.« je dejal 

ln se ustavljal za vsako besedo. »Naj ga vza­
me vrag, kom isar Radam.«

»Je bil torej tam?« se je  smejal Radam, 
kakor lovec, ki vidi, da mu je žival prišla 
p rav  na muho njegove puške. »Je bil tam?«

»Da, da, bil je,« je zagodrnjal Dettmer.
»A ha!...«
Nato je bilo v celici dalj časa vse tiho. 

Moji neprostovoljni tožitelji so bili v svojih 
kotih kakor mumije, ki jih  je tja  postavila 
na noge roka kakega burkeža. Vedno več vo­
jakov je prihajalo  v celico. Vsenaokoli mene 
so bili mladi, jezni obrazi pod črnimi jek le­
nimi čeladami. Na vsaki čeladi je  bila belo 
pobarvana lobanja in dve kosti navzkriž. 
Molk je prekinil ropot pisalnega stroja. In­
špektor Radam je narekoval:

IZJAVA
»Obtoženec, soočen s Schutzhaftgefangenen 

(zaprtimi za lastno zaščito — kruto posmeh­
ljiv izraz, ki ga je iznašel Gestapo; z njim 
je označeval politične jetn ike — op. prev.) 
D ettm erjem , Wehrenbergom, Koopmannom in 
Hoppejem še nadalje vztrajno zanika, da bi 
imel kar koli opraviti z umorom rjave srajce 
Heinzelmanna. Š tirje  omenjeni Jetniki pa 
prostovoljno ln pred pričami izjavljajo, da je 
obtoženec na sestanku, k jer so naredili načrt 
za napad na nacionalsocialiste, igral vodilno 
vlogo.«

Nato se Je Radam obrnil k meni ln ml 
mirno dejal:

»Kaj praviš sedaj? Ali tl š tirje  niso tvoji 
dobri tovariši? Ti pa si strahopetec, ki bi 
rad na druge prevalil odgovornost za zločin, 
pri katerem  si sodeloval.«

»Z napadi po ulicah nim am nič opraviti,« 
sem trm asto vztrajal.

»Ali meniš, da bo spričo pričevanja štirih 
tvojih tovarišev Posebno sodišče verjelo eni 
sami tvoji besedi?«

»Z njim i nisem imel prav nobenega oprav­
ka,« sem ponovil še enkrat.

Okoli mene so zamrmrale straže. Na Ra- 
damovem obrazu in v njegovem glasu je bila 
ledena grožnja, ko je čisto počasi dejal:

»To je zadnja priložnost, ki ti jo dajem- 
Igra je pri kraju . Zadnja priložnost, me ra­
zumeš?«

»Z vsem tem  nisem imel nobenega o p r a v ­
ka,« sem dejal, nezmožen, da bi kar koli mi­
slil.

»Dosti!«
Odgnali so ostale štiri jetnike. Spet so pri* 

klenili moja zapestja k rešetkam  v oknu. Iz* 
pod postelje je neki črnosrajčnik p o t e g n i l  
dolg kos verige. Ovil si je oba njena konca 
okoli desne pesti.

»Pripravljen,« je dejal.
»Pretepite ga,« je ukazal Radam. »T epite 

ga, dokler ne pogine.«
Jana  Templina so tepli z verigami, dokler 

ni umrl. Zaprl sem oči in č a k a l. . .
»Kaznujte ga,« je dejal Radam,
V tem hipu je bilo konec nepotrebnega 

boja. Nisem se zavedel svojega sklepa; m° ^  
dejanje ni bilo prostovoljno. Pretrpel sem b» 
mnogo več kakor m arsikateri mojih sotova* 
rišev. Boril sem se, vztrajno, uporno, z vsem 
sovraštvom, k a r ga je bilo v meni. N i s e m  
mogel več. Neki čuden glas je razločno iz* 
javil:

»Dobro. Da, bil sem na sestanku.«
»Aha!« je zagodrnjal Radam. »Torej sl 

na sestanku?«

Odpeli so mi lisice. S tražarji z mrtvaškimi 
glavami so me ljubeznivo posadili na poste­
ljo. Nekdo mi je ponudil skodelico močn 
črne kave. Drugi mi je  vtaknil cigareto 
usta in prižgal žveplenko. Pohlepno sem ka­
dil; zdaj me ni nič več vznemirjalo.

INŠPEKTOR RADAM NAREKUJE
Inšpektor Radam Je nekaj narekoval, str<? 

jepiska je hitela pisati. Nisem slišal, kaj 
govoril; slišal sem le, da Je večkrat omenj 
moje ime, a to Je bilo vse. Neki vojak me 1̂  
vprašal, če želim sendvič, drugi pa, če ho *’ 
pisati kakšno pismo. Nič jima nisem od8 
vorll. Kadil sem cigareto za cigareto, pil ka 
in svežo vodo te r  počival.

Kmalu je Radam nehal narekovati. Dejal
mi Je: »Pridi sem, prosim,« mi porinil



»Poskušajte jih zajeti, toda nikar ne streljajte nanje!«
hTT« nada l ju je  s  p r io b č e v a n je m  o d ­
lomkov iz k n j ige  m ajo r ja  Donalda E.
Keyhoeja »Flying s a u c e r s  from ou ter  
space« {»Leteči k rožn ik i  z d ru g e g a  

p lane ta« )

doval do konca. Toda v višini kakih 600 me­
trov se je  NLP poslovil. V ostrem strmem 
letu se je pognal navzgor in izginil v 
temo . . .

ALI GRE ZA NAPADALNE VAJE 
NEPOZNANIH LETALNIH STROJEV?

Bilo je okrog sedmih zvečer, ko sem zavil 
na National Airport, washingtonsko letališče, 
Prizorišče tistih razburljivih julijskih dni.

Jim Riordan, reaktivni pilot, ki sem ga bil 
omenil v prejšnjem  poglavju, me je p ri­
čakoval pri vhodu v klub. Sporočil mi je, da 
ma letalo njegovega prija te lja  zamudo.

»Nemara utegnemo čakati več ur,« mi je 
dejal. »Med tem greva lahko jest.«

Sla sva v jedilnico in se utaborila za eno 
izmed stranskih miz.

»Pravkar sem prejel vest od Sheile,« je 
rekel Riordan. »Vse je že pospravila in samo 
čaka na to, da najdem  stanovanje. Potem se 
lahko preseli k meni.«

In kaj mislite poslej početi?« sem ga po­
vprašal.

»Poskušal bom dobiti službo v privatnem  
letalstvu. Ce mi to ne uspe, se bom morda 
Posvetil elektroniki. V zadnjem letu sem se 
na tem področju precej naučil.«

Ko sva naročila natakarju , kaj nama naj 
Prinese, sem Riordanu pokazal poročila, ki

še ni bil videl. Zadnje je  bilo poročilo
o Primeru Laredo, ki sem ga bil do kraja 
Prebral prejšnji večer.

Poročilo obveščevalne službe je prizna- 
Val°, da je poročnik Earl Fogle izkušen 
reaktivni pilot. V noči 4. decembra pa je 
^Pravljal letalo počasnejšega tipa, F-51, ki 
'ma največjo hitrost okoli 600 kilometrov na 
Uro.

Ne n a v a d n o  s r e č a n j e  p o d  n e b o m

Ob 8. uri in 49 m inut je Fogle po dve- 
Urnem letanju za vajo poklical kontrolno 
Postajo v Laredu in prosil za dovoljenje, da 
sme pristati. K er pa je že več drugih reak­
tivnih letal čakalo na pristanek, mu je kon­
trolna postaja sporočila, naj kroži v bližini 
letališča, toda zunaj prostora.

Fogle je letel v višini kakih 2.000 metrov, 
il je oddaljen več kilometrov od letalskega 

0Porišča, ko je nenadoma opazil bleščečo in 
naglo premikajočo se luč.

V .prvem hipu je mislil, da gre morda za 
sikajoči plamen, ki ga pušča za seboj reaktiv­
no letalo. Potem pa se je zavedel, da no­
beno reaktivno letalo ne more delati takih 
"aglih, ostrih zavojev. Ko je v poševni legi 
letel navzgor, je videl, da je ta  luč nenavad- 
ne modre barve.

Nepoznani stroj je s silno hitrostjo švignil 
navzgor do njegove višine, pri tem pa je 
. rožil v nezaslišano ostrih zavojih. Vse, kar 
je Fogle lahko videl, je  bil svetli, jekleno- 
modri blesk nepoznanega letalnega stroja. Ni 
Pa mogel ugotoviti, ali prihaja nenavadna 
svetloba iz nekakšnega izpuha, iz sija samega 
letalnega telesa ali pa od kod drugod.

Trenutek pozneje se je nepoznani predm et 
v nekoliko smešni, prhutajoči črti pognal 
strmo navzgor. Fogle ga ]e opazoval ves 
°suPel. V nekaj sekundah je NLP (»nepoznani 
r^eči predmet«) dosegel višino 3.000 metrov. 
p °teiti pa se je v  strmoglavem, letu spustil 
sPet na prejšnjo višino. .

Fogle ga" je  spremljal, kolikor mu je do­
puščalo letalo. Toda kazalo je, da se hoče 
NLp zaustaviti ali ostro obrniti, tako rekoč 
na mestu. In hipoma je Fogle opazil, da leti 
?*LP naravnost proti njem u. Ker je tudi sam 
letel z največjo hitrostjo, ni smel izgubljati 
časa. Ves ohromel od groze in pričakujoč 

.čenja je videl, kako je NLP planil proti
*ijemu.

V razdalji kakih sto m etrov se je NLP za 
robec sekunde zamajal. Potem pa je švignil

Vstran in se pognal v višino s takšno hitro- 
sti°. da je bilo videti komaj še nekakšno 
neraziočno luč.

Fogle se je strahom a ozrl. Videl je, kako
je NLP sunkoma poganjal kvišku. Ko se 

j® spet spustil, kakor da bi hotel vnovič na­
pasti, j e Fogle naglo ugasnil luči na svojem 
letalu. K er se je bal, da bi bil v strmoglavem 
etu zelo pripraven cilj, se je s svojim 
ojnim letalom spustil v ostrih zavojih proti

zemlji.
Nekaj časa je mislil, da ga bo NLP (»ne- 

P°znani leteči predmet«) sprem ljal ih zasle-

Riordan je še enkrat preči tal odstavek, 
ki opisuje frontalni napad nepoznanega lete­
čega predm eta.

»Prav natanko tako,« je zam rm ral pri sebi. 
»Videti je  res kot prava napadalna vaja.«

»Morda gre samo za daljnega opazovalca. 
Morda niti ni hotel p riti tako blizu.«

»Naj bo že kakor koli in naj si o tem 
mislite kar hočete, mi ta  reč nikakor ne 
ugaja. Nekega dne bodo napadli enega izmed

da sem med tem razm išljal o katastrofi 
potniškega letala DC-4.

»Poznam ljudi, ki bi prisegli, da je letalo 
trčilo v leteči krožnik,« mi je dejal. »To je 
trd il tudi neki radijski komentator; mislim, 
da se piše Frank Edwards.«

»Poznam Franka,« sem odvrnil. »Spomi­
njam  se, da se je zelo zagrizel v ta primer.«

»Da. Edwards je  ugotovil, da z letečimi 
krožniki nekaj ni v r e d u ...«

»Menil je, da bi bili moraii pripadniki 
civilnega letalstva vso stvar natančneje raz­
iskovati, dokler ne bi prišli do rezultata. Tudi 
jaz sem mnenja, da bi se bili morali bolj 
potruditi. Morali bi bili raziskovati več 
tednov; to pa bi seveda stalo mnogo denarja«.

»Ali so izdali o tem  kakšno poročilo?« je 
vprašal Riordan.

»Izjavili so, da ne morejo dati nobenega 
trdnega pojasnila o tem primeru. Kar pa me

v zvezi, toda o osebnih vtisih so po navadi 
molčali.

Pozneje mi je glavni pilot neke velike 
letalske družbe za zračni promet, ki je  leteče 
krožnike bil videl iz precejšnje bližine, pri­
povedoval svojo zgodbo.

»Ge imate za seboj kabino, polno potnikov, 
vam ni prav nič do šale,« mi je dejal. »Neko 
noč se je mojemu letalu približal velik, 
oranžno rdeče bleščeč krožnik — sijal je  
kakor razbeljeno železo — in z velikansko 
hitrostjo sprem ljal letalo. Kakor koli sem se 
mu poskušal izogniti, me je nenehno sprem­
ljal. Meni in ostalim pilotom je zastajal dah. 
Čeprav nismo bili prepričani, da so nam 
leteči krožniki sovražni, smo si vendar želeli, 
da se ne bi sprehajali po naših zračnih 
prom etnih progah.«

Šest mesecev pred večernim pogovorom z 
Riordanom sem se pogovarjal v Pentagonu 
z reaktivnim  pilotom majorjem  Lewisom 
Normanom, ki se je bil prav tako srečal z 
letečimi krožniki.

»Ali vam je prišlo kdaj na misel,« sem 
ga vprašal, »da bi na leteči krožnik streljali?«

»To bi bil najbrž samomor,« mi je od­
govoril. »To je zadnje, kar bi storil.«

Zdaj sem stavil Riordanu isto vprašanje.
»Se na misel mi ne bi prišlo,« mi je po-

To pa naj bi bil leteči krožnik. Sliko so posneli 13. decem bra 1952 ob 9.10 dopoldne pri Falomar Gardens v Kaliforniji. Tri polkrogle 
v spodnjem delu naj bi predstavljale pristajalno napravo. Glede te fotografije obstajajo pomisleki o verodostojnosti.

naših strojev — če ne bodo kar na hitro 
opravili ž njim.«

»Na kaj pa opirate to svoje mnenje?« sem 
vprašal.

»V zadnjih letih je bilo nekaj zelo svoje­
vrstnih padcev letal. Vzemite na prim er do­
godek z DC-4 na N orthw est A ir Lines 
(severozahodni zračni progi), ko je letalo 
strmoglavilo v Michigansko jezero .. .«

Riordan je umolknil, ker je natakar p ri­
nesel jed. Medtem ko so nama servirali, sem 
razm išljal o tem  dogodku. Bilo je  23. junija 
1950, malo pred polnočjo. Potniško letalo 
DC-4 je z oseminpetdesetimi potniki letelo 
nad Benton H arborjem  v državi Michigan. 
Bila je viharna noč in dež je  bičal obalo.

Nenadoma se je pojavil na nebu in obstal 
na njem svetlobni sij. Očividci so pozneje 
pripovedovali, da je bil podoben nekakšni 
ognjeni krogli; n ikakor ni šlo za blisk, kajti 
svetil je  predolgo. K ar pa je bilo res, je 
pomenilo sm rt oseminpetdeset potnikov veli­
kega potniškega letala. Kontrolna postaja na 
letališču ni zaznala prav nobenega SOS klica 
na pomoč, ki bi lahko pojasnil strašno 
katastrofo.

Naslednji dan je moštvo neke obalne 
stražne ladje opazilo v bližini obale velik 
oljni madež. Dva dni so potapljači vojne 
m ornarice poskušali, da bi v globini petdeset 
metrov odkriii kako sled. Naposled so od­
nehali in so letalo DC-4 in njegove mrtvece 
pustili v blatni globini.

Čez čas pa so prišli na površje silno čudno 
raztrgani kosi razbitin — kosi odej, raz­
trgani v trakove, nekakšne cunje od oblek, 
ostanki sedežev in vezanega lesa. Toda bilo 
ni nobenega trup la  in nobenega kosa raz­
bitine, ki bi bil dovolj velik za preiskavo . . .

Ko je natakar odšel, sem dejal R iordanu,

vznemirja, je  to, kako so bile razbitine in 
ostanki letala popolnoma razcefrani. Kakor 
da je  letalo trčilo s strašno silo v neki pred­
met. Seveda bi bilo šlo lahko tudi za strelo, 
ki bi bila treščila letalo z vso močjo v vodo. 
To bi tudi zadoščalo, da se letalo raztrešči 
v drobce.«

»Ali pa je  bilo zadeto od nepoznanega 
predm eta, ki bi bil tudi Fogle kmalu postal 
njegova žrtev.«

MAR JE TO, KAR JE VIDELO STO 
IN STO PILOTOV, LE PRIVID?

Nekaj m inut sva molčala. R iordan je p re­
bral poročilo, ki ga je  bil-dal Fogle obvešče­
valni službi.

»Rad bi vam nekaj rekel,« je nadaljeval 
Riordan. »Obveščevalna služba ne gleda na 
to stvar prav nič neresno. Toda preseneča 
me, da nekateri ljudje iz Pentagona (obramb­
nega m inistrstva ZDA) poskušajo prikazati 
to stvar javnosti kot nepomembno. Če so 
leteči krožniki le privid, zakaj jih  sto in sto 
izkušenih pilotov vidi na tekočem traku? In 
zakaj je  obveščevalna služba izdala posebne 
anketne form ularje v zvezi z NLP (nepo­
znanimi letečimi predmeti)? V njem zastav­
ljajo najrazličnejša vprašanja in zahtevajo 
celo nekakšne skice te r osebno mnenje 
pilotov o tej zadevi. Isto velja za radarske 
opazovalce.«

»Veste kaj, Jim,« sem mu dejal. »Nikakor 
ne zahtevam od vas, da mi izdajate strogo 
zaupne podrobnosti o NLP. Toda zelo rad 
bi vedel, kako je človeku pri srcu, če njegovo 
letalo preganja takle leteči krožnik.«

Riordan ni odgovoril. Ni bilo prvič, da 
piloti, ki so se bili srečali z NLP, niso hoteli 
govoriti o svojih osebnih občutkih. Govorili 
so pač o tehničnih problemih, ki so s tem

šteno odvrnil. »Kdo naj ve, kakšno orožje 
premorejo. Ce zasledujete na prim er bojno 
letalo MIG in ga dobite v svoj vizir, veste 
zanesljivo, kaj lahko storite. Z letečimi krož­
niki pa je drugače. Povelje, ki smo ga 
dobili, se glasi: ,Poskušajte jih  z j|e ti, toda 
n ikar ne stre lja jte  nanje!’ Razen seveda v 
prim eru, ko bi bili trdno prepričani, da gre 
za sovražnika.«

Vedel sem to. Generalni m ajor Roger 
Ramey, šef komande zračne obrambe, mi je 
pripovedoval o tem povelju.

»Težko je vedeti, ali gre za sovražnika ali 
ne,« je  nadaljeval Riordan. »Stvar je napareč’, 
v tem. Nenadoma zagledaš bleščeč predm et,^ 
hi leti s hitrostjo, kakršne nim a noben doslej 
poznani letalni stroj. Vidite ga na svojem 
radarskem  zaslonu te r mu mehanično sledite.

Zaradi iz re d n eg a  z a n im a n ja  sm o m o­
rali n a k la d o  p o v eča t i  z a  1000 izvodov .

Potem pa se vam oglasi radarska kontrolna 
postaja in vam sporoči, da ga tam  prav tako 
vidijo in da je NLP natanko tam, k jer ga 
tudi vi vidite na svojem radarskem  zaslonu. 
Tako imate dokaz, da gre za nek^j resnič­
nega, ne pa za refleks na vašem radarskem  
zaslonu ali za napako v njem.«

Potegnil je  nekaj dimov iz svoje pipe in 
nadaljeval.

»Vi imate namen, da bi to reč raziskali do 
podrobnosti. Morda boste ugotovili m arsikaj, 
česar niti obveščevalna služba še ne ve. Toda 
predstavljajte  si, da NLP nenehno kroži okoli 
vas, da se poigrava s hitrostjo, kakršne naša 
letala ne zmorejo, in da naenkrat bliskovito

plane nad vas. No, mislim, da bi tufli vanj 
padlo srce v hlače.«

»Dalje,« sem rekel.

LETEČI KROŽNIKI SO''SE POJAVILI 
NE LE NAD ZDA, MARVEČ 

TUDI NAD MNOGIMI DRUGIMI DEŽELAMI
Pomislite tole r NLP se v silno ostrem za­

voju obrne proti vam. Noben človek na svetu 
ne bi mogel prenesti centrifugalne sile takega 
obrata. NLP se obrača s takšno hitrostjo, da 
ga hipoma izgubite izpred oči. Vi pa p ri tem  
veste, da vas NLP opazuje in da vas morda 
natanko vidi v svoji opazovalni napravi. Ko 
se mu po težavnem m anevriranju v zraku 
naposled izmaknete in pristanete spet na 
zemlji, pa  padete v pest obveščevalni službi, 
ki hoče iztisniti iz vas vse mogoče. Potem 
seveda iz vsega brijete norca, da ne bi kdo 
pomislil, kako ste še malo poprej trepetali 
pred čudnim, nepoznanim letalnim  strojem.«

Bilo je že kasno in vzel sem Riordana v 
svoj avto. Odpeljala sva se proti Washing- 
tonu.

Spotoma mi je  povedal, da je  tudi pol­
kovnik Curtis Low, komandant 86. vojne 
letalske baze na Japonskem, poslal obvešče­
valni službi ZDA obširno poročilo o NLP 
(»nepoznanih letečih predmetih«) in da tudi 
obveščevalna služba v Tokiu gleda na vso 
stvar zelo resno.

»Na vsak način bi bilo dobro o tem  obve­
stiti tudi javnost,« je  dejal Riordan. »Mnogi 
namreč mislijo, da gre za nekakšno ameriško 
skrivno orožje.«

»Ne tako mnogi,« sem odvrnil. »Če bi bilo 
tako, bi bila naša reaktivna letala že popol­
noma zastarela. Ce bi imeli takšno orožje,

, bi se najbrž ne bali Sovjetov.«
»Še bolj neverjetno pa je, da bi takšno 

skrivno orožje imeli Sovjeti,« je nadaljeval 
Riordan. »Saj so se leta 1947 komaj izkopali 
iz ruševin, ki jim  jih  je zapustila druga 
svetovna vojna. V tako kratkem  času bi 
sploh ne mogli konstruirati letečih krožnikov. 
Razen tega je takšno novost zelo težko ohra­
niti v tajnosti. Če bi Sovjeti imeli kaj takega, 
bi nam brž nastavili pištolo na p r s i . . .  Toda 
povejte mi, kako ste prišli do poročil obve­
ščevalne službe?«

»General Samford, šef obveščevalne službe 
vojnega letalstva, je sklenil, da je treba p riti 
s stvarjo na dan.

»In jih  lahko tudi priobčite?«
»Da. Vsa tista poročila, ki jih  je obvešče­

valna služba pregledala.«
»In poročila iz drugih dežel?«
»Tudi teh imam precej, le da jih  je teže 

dobiti.«
»V kateri deželi so se pojavili leteči krož­

niki, vsaj kolikor je vam znano?«
»Razen v ZDA skoraj v vseh evropskih 

in južnoam eriških deželah. Pa tudi na Dalj­
nem vzhodu, v Kanadi, Mehiki, A vstraliji, 
Afriki, na H avajih in v Gronlandiji — skoraj 
povsod, celo v Antarktiki.«

»Ali so tudi tu ji piloti poročali o njih?«
»Mnogi,« sem odvrnil. »Prav tako posadke 

tu jih  letalskih družb za zračni promet.«
»Ali tudi drugod proučujejo pojav letečih 

krožnikov?«
»Najmanj v petih deželah: v Kanadi, 

Franciji, Norveški, Švedski in Angliji. Ka­
nada ima dva raziskovalna zavoda; eden 
izmed n jiju  je strogo tajen.«

Ko sva se z Riordanom ločila (obljubil ml 
je, da me bo v kratkem  obiskal), sem se na­
potil domov. Sšdel sem za pisalni stroj in si 
zapisal vse podrobnosti iz razgovora z Rior­
danom.

Potem sem uredil najnovejša poročila 
ATIC-a (Glavnega' urada Tehnične obvešče­
valne službe vojnega lfetalstva). Razen po­
ročil vojnega letalstva, vojne mornarice in 
drugih enot je  ATIC prejel tudi poročila 
mnogih vojaških oseb — radarskih opazoval­
cev daljnosežnih raket, posadk m ornariških 
enot in posadk suhozemnih bojnih enot. 
Razen tega je imel poročila iz številnih civil­
nih virov: kontrolorjev na civilnih letali­
ščih, meteorologov, astronomov, geologov, 
agentov FBI (Federal Bureau of Investiga- 
ton, Glavni urad protiobveščevalne službe), 
m estnih in okrajnih policistov, priznanih 
civilnih pilotov, letalskih inženirjev in drugih 
kvalificiranih opazovalcev. Nazadnje je A Tie 
imel tudi poročila izkušenih kapitanov (glav­
nih pilotov) in pomožnih pilotov na ameri­
ških civilnih letalskih progah, kakor so na 
prim er American, United, Eastern, Pan-Ame­
rican, Chicago and Southern, Mid-Continent, 
Western, Trans World.

Težko bi našli ljudi, ki bi bili bolj po­
klicani, da opazujejo pojav letečih krožnikov 
in poročajo o njem.

V prihodnji številki na tej strani 
nadaljevanje:

3. VELIKA ZMEDA
O LETEČIH KROŽNIKIH

oko peresnik in ml pokazal nekaj s strojem 
Popisanih listov papirja na mizi.

»Podpiši se, spodaj, na vsaki strani, pro­
sim.«

sem se brez moči, da Iji prebral be-
I ilo »priznanja«. Podpisal sem. Črke so po­

plesavale, črte pa so se valujoče približevale in 
ddaljevale. Z zadnjim naporom brezplodne- 

jja uPiranja sem se skušal podpisati čim bolj 
rugače kakor običajno. Ko sem hotel pod- 

Plsati zadnji list, je posegel vmes Radam.
»Počakaj minuto. Tu je konec tvoje izjave. 

Pi®Piši: .Osebno prebral in potrdil’. Nato pod-
1 s celim imenom.«
Napisal sem: »Osebno prebral in potrdil.« 
•Sedaj se podpiši!«
Storil sem, kakor je bilo ukazano.
Radam me je p rije l za roko, mi jo krepko 

il in zam rm ral:
V-j aj> da. zdaj si pameten možak. Vselej, 

aaar mi boš hotel povedati kaj več, samo 
yr°si stražarja, naj me obvesti po telefonu.« 
bloH 6t so me odpeljali v mojo celico. Prva 

ranega ju tra  se je pokazala na
• °dnem nebu. Sedaj me niso vklenili. Dobil 
^  odejo, sveže rjuhe in zavojček tobaka. 

j * s®Pi> kolikor te je volja,« je dejal stražar. 
j> .° se boš naspal, samo potrkaj na vrata. 
0briuaV*^ bomo kopel, ostrigli te bomo in

Spancc pa ni hotel priti.
*  *  *

ge Deset dni po tisti noči, ko so me zlomili, 
v bil premeščen iz taborišča »Fuhlsbiittel« 

Koncentracijsko taborišče »Pappenberg«, v 
virnatih predelih blizu holandske meje. 

f a ^ aPPenbergu mi je ostajalo prav malo 
peta, Za razm išljanje. V stajati smo morali ob 

! ’ °b šestih pa smo, razporejeni po četah, 
S l l 5 °rakall na delo. Kopali smo jarke za iz- 
t ra1*van3e barja. Delali smo od sedmih zju- 

J do petih popoldne. Vmes je bila prosta 
hini|za kosilo, ki so ga kuhali v poljski ku­
hani ?b šestih smo se vrnili v barake, uma- 
jfn, ’ i^ rp an i, z edino željo: spati. Ponoči

g0 , er j e bila holandska m eja blizu, je mno- 
beR ikov Poskušalo zbežati. Le redkim  Je 
j arj.U|P',l’ večina je padla, zadeta od stra- 
brah k 'oe*l. Imena m rtvih so nam  pre- 

m ul^ ln ji dan zju traj. Tisti, ki so jih

navadno imeli mir.

ujeli žive, so dobili 30 udarcev z bičem za 
povodne konje. Prebičali so jih  z ju traj pred 
zajtrkom , na odprtem dvorišču in  vsi jetniki 
so morali biti zraven.

Nedelje, ko smo brez dela posedali po ta ­
borišču, so bile strašne. Po dopoldanskih, 
najraznovrstnejših  vajah  sivih srajc, so se 
‘le-ti napili, nato pa se začeli z nami zaba­
vati. Med najbolj priljubljene igre v nedelj­
skih popoldnevih so šteli »turnirje« med je t­
niki in pobesnelimi psi in »šalo«, da so si 
jetn ik i morali m azati spolovila s kremo za 
čevlje. Druga priljubljena zabava je bila, da 
so posajali kakega je tn ika na nizek sodček, 
ki so ga nato uporabljali za tarčo pri svojih 
strelskih vajah  . . .

Neko ju tro  v drugem tednu aprila je po­
veljnik taborišča zaklical moje ime. »Pripravi 
se,« mi je  dejal. »V Hamburg greš, na pro­
ces.«

»Ura sodbe jo. blizu,« sem si dejal in bil 
srečen.

Odpeljali so me v prostrane zapore ham ­
burškega sodišča in me zaprli v samico pod 
zemljo, med tiste, ki jih  čaka smrt.

OBRAVNAVA
Proces se je začel naslednjega dne. Vsega 

je bilo triinpetdeset obtožencev. Vsi, razen 
mene, so bili stari funkcionarji Rdečih po­
morščakov na ham burškem  področju, obto­
ženi mnogih zločinov »nasilja« proti rjavim  
srajcam  in hitlerjevski mladini. Sedeli smo, 
stlačeni na nekaj klopeh, sredi velike sodne 
dvorane. Med vsakima dvema obtožencema je 
sedel rjavosrajčnik. Na levi, v ločenem pro­
storu, so bile klopi branilcev. Po en nacistič­
ni »branilec« je bil določen za vsako skupino 
petih krivcev. Na naši desni so posedali mno­
gi nacistični funkcionarji — nekateri v civilu, 
večina pa v svojih svečanih uniform ah — 
funkcionarji Gestapa, oficirji policije, pred­
stavnik vojske, inšpektor Radam in Herta 
Jens. Za nami pa so sodno dvorano do k raja  
napolntle žene nacističnih funkcionarjev in 
sorodniki ubitih sivih srajc. Ob stenah so 
drug ob drugem stali posebni, do zob oboro­
ženi stražarji. Na steni pa je  bila H itlerjeva 
slika z zastavo s kljukastim  križem v ozadju.

Nenadoma je po dvorani završalo. Nacisti 
okoli nas so vstali in stegnili roke v h itle r­

je v s k i  p o z d ra v . S tra ž e  na k lo p e h  o b to žen cev  
so  z ače le  s u v a ti  v  r e b ra  sv o je  sosede .

»Vstanite, morilci.«
Počasi smo se dvignili. Skozi stranska 

hrastova v rata  so stopili trije  sodniki. Na 
svojih črnih tunikah so nosili hitlerjevski 
znak. Pogledali so v dvorano, trdo dvignili 
roke, nato pa sedli. Sodni sluge so položili 
veliko orožja na dve veliki mizi. To je bilo 
orožje, ki so ga zaplenili v skladišču Rdečih 
m ornarjev, pištole v s e h  znamk in kalibrov, 
tucat policijskih pušk, cela zbirka nožev in 
bodal, trina jst r o č n i h  bomb in dve lahki 
strojnici.

Proces je  tra ja l več tednov. Dan za dnem 
smo sedali na z a t o ž n i š k e  klopi, k o t  kup ob­
sojenih mrličev, obdan z  vso H itlerjevo moč­
jo. Državni tožilec Jauch, visok, suh človek 
bledega lica, je bil glavna oseba na zasliša­
njih. Svojega sovraštva do nas ni prav nič 
skriv&l. Njegove oči so se svetile, njegove 
brezbarvne ustnice pa so trepetale, ko je zah­
teval sm rtno kazen, nič m anj kakor sm rtno 
kazen, za vse o b t o ž e n c e .  Časopisi so vsak dan 
pisali v istem smislu. V naslovih so nas ime­
novali »tolpo najbolj strašnih ubijalcev«, ki 
so kdaj koli tlačili nemško zemljo. Vzdevke 
kot »sadisti«, »azijatski morilci«, »krvavi za­
rotniki«, »izdajalski gadje«, in podobne so 
nam metali v obraz na vsakem zasliševanju, 
dan za dnem. Skoraj vse priče so bile seveda 
gestapovski agentje in rjave srajce. Očetje in 
matere ubitih n a c i s t o v  eo  imeli govore, v  ka­
terih  so terja li glave tistih, ki so umorili n ji­
hove sinove.

SENZACIJA PROCESA
Johny Dettm er se je boril, kakor da ga je 

obsedel neukrotljiv bes.
»Ce bi imel dve orožji v svojih rokah,« je 

izjavil ob neki priložnosti, »potem bi bil jaz 
rdeči sodnik na tem zaslišanju, obtoženci pa 
bi bili ljudje rjave kuge.«

K urjač W e h r e n b e r g  j e  obtožil gestapovske
priče k riv o p ris e ž n iš tv a .

Mladi A rthur S c h m id t  je  zakrič*! sodni­
kom:

»Pred vami stoji delavec A rthur Schmidt. 
Lahko ga ubijete, a njegovega duha ne boste
mogli ubiti.«

Zame je bila senzacija procesa, ko so

Dettm er, W ehrenberg, Hoppe in Koopmann 
preklicali svoje izjave, da sem bil na usod­
nem sestanku voditeljev Rdečih pomorščakov. 
Inšpektorja Radama so obtožili, da jim je, 
grozeč s sm rtjo, izsilil izjavo, ki me je za­
pletla v pripravljanje terorističnih dejanj. 
Dve od redkih prič, ki nista bila nacista, moj 
nekdanji šef A lbert W alter, in neki sindika­
list Erih K. sta prisegla, da sem bil tedaj čez . 
glavo zaposlen s kongresom pomorščakov. 
K ljub tem u pa je državni tožilec Jauch zame, 
kakor za mnogo drugih, zahteval smrtno 
kazen.

Prišel je  dan obsodbe. Sodišče je bilo na­
bito polno nacistične »elite«. Obrazi obtožen­
cev so bili bledi in napeti. Zastor bo vsak 
hip padel. Življenje se je nagibalo h koncu. 
Molče smo vstali, ko so sodniki šli na svoja 
mesta. Stali smo tudi, ko so brali obsodbe. 
Najprej so bile na vrsti obsodbe na smrt. 
Zadržal sem dih. Bilo jih  je devet. Mojega 
imena ni bilo med njimi. Nato so prišle ob­
sodbe n a  dosmrtno ječo, na petnajst, štiri-, 
naj st, trinajst, dvanajst, enajst l e t , . .  Vse do­
slej predsednik posebnega sodišča še ni ome­
nil mojega imena. Zdaj pa sem prišel na 
vrsto:

»Spoznan za krivega zarote, ker se je na­
silno ustavljal nemški revoluciji, deset let 
prisilnega dela, z zaporom.«

Sledila je  še vrsta m anjših kazni. Devet 
mojih tovarišev je bilo obsojenih na sm rt, se­
dem na dosmrtno ječo. En jeV.il: je  med pro­
cesom umrl, drugega so m orali odpeljati v 
norišnico. Ostali smo dobili skupaj tr i sto 
petdeset let ječe.

Proces Je bil končan. R javosrajčniki so 
nam vklenili roke. Zene nacistov v dvorani 
so tulile: hura. Državni tožilec Jauch je kle­
petal s skupino časopisnih poročevalcev. 
Kurjač Alfred V/ehrenberg je skočil na neko 
klop in zavpil:

»Zbogom, tovariši «
Bil je  eden c i  obsojenih na smrt. Mladi 

A rthur Schmidt, prav tako obsojen, da bo 
umrl pod sekiro, je  dvignil svojo desnico, jo 
stisnil v pest in glasno zakričal:

»Maščevani bomo. Naši sinovi se bodo 
Igrali pod rdečimi zastavami, H itler pa bo

P e s ta v ra c iie  — g o s tiln e  
in trg o v in e  z  v in o m !

POZOR!
O kusa vaših  odjem alcev ne bo mogel 
nihče z vinom  in žganjem  tako  za­
dovoljiti — k ako r znano veletrgovsko 
izvozno p o d je tje  za p rom et z vinom  
in  alkoholnim i p ijačam i

0 Dina

t

RO
S P L IT " , T ito v a  o b a la  6

B rzo javna k ra tic a  »Vinalko« S p lit — 
telefon 2887

O biščite naše k le ti ali pa  zah teva jte  
pism ene ponudbe te r  p rep riča jte  se 
o odlični kakovosti in  povoljnih 
cenah  naših  znam enitih  vin:

Dingač, P lavac, V ugava, M ara- 
ština, Opolo, G rk , nam izno črno 
in  belo vino. S ladka in desertna  
v ina: P rošek, V erm ut, 
»V inalkova s ladka kapljica«  
Z ganja: o rig inalna da lm atin ska  
»Travarlna«, K om ovica 
in  Slivovka

j Pričakujem* KaS obisk
» in naročila!

pod zemljo pasel črve. Rdeča fronta! Rdeča 
fronta! Rdeča .. .«

Rjavosrajčnik Je z vso silo udaril tovariša 
Schmidta po obrazu.

Č etrtek , 1. V II. 1954.
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Samo pol m etra š e . . .  Potem 
sem z vso silo udaril s kamero 
po njegovem nosu. Začutil sem, 
ko je švignilo mimo mene n je ­
govo težko truplo in že je  bil 
štiri m etre daleč in krožil okrog 

naju kot poprej

globini š tir i do p e t m etro v  
sva  nen ad o m a opazila dva in  pol 
m e tra  do lgega m o rsk eg a  psa in 
to  v rste , k ak ršn e  do ta k ra t  še 
n isva  v idela. N ap rav il je  na  na ju  
izredno  m očan  učinek , bil je  slok, 
sv e tlo rjav , g ladek , s k ra tk a  — vzo­
re n  eksem plar. S D um asom  sva 
d rzno  sp lavala  p ro ti n jem u . Za­
n aša la  sva se pač na to, da bo 
zbežal, k o t so zbežali tu d i d rugi. 
T oda ta  se n i u m akn il, p rav  nič 
n i bil p lašljiv . V endar sem  bil 
vesel, k e r  se m i je  nud ila  p r i ­
ložnost, da bc«m p rv ič  lahko  film al 
m orskega psa, čeprav  m e je  isto­
časno zgrab il za srce  o b ču tek  te ­
snobe in  n evarnosti.

Som n a ju  je  počasi obkrožal. 
N a rav n a l sem  svojo  kam ero , obe­
n em  p a  sem  p riče l d a ja ti ko t 
»film ski režiser« D um asu s k re t­
n ja m i svo ja  navodila. D um as je  
d obrovo ljno  p laval zdaj p red  po ­
šastjo , zdaj za n jo . Za tre n u te k  
se  je  p rib liža l som ovem u repu  in 
je  celo  iztegn il ro k o  po n jem , ne 
vedoč, ali bi k rep k o  potegn il zanj 
ali ne. M orda bi to dalo  slik i 
n ek a j več živ ljen ja , še bolj v e r ­
je tn o  p a  bi v tem  p rim e ru  m o r­
ski pes s svojim i zobm i h las tn il 
po  n jem . Izpustil je  repno  p la ­
v u t in je  sledil m orsk em u  psu, 
k i  je  v m ali razd a lji k a r  n ap re j 
k ro ž il okoli m ene. K er sem  bil 
ta k o  v sred išču  scene, sem  se 
m o ra l sta lno  o b rača ti okoli sebe 
in  paziti, da  D um asa ne  izgubim  
iz  ob jek tiv a . Ta pa je  p laval, k a r  
so  m u dale  moči, da  bi ne za­
o sta ja l za m im o  in  en ak o m ern o  
p lavajočo  živaljo . M orski pes ni 
n ap rav il nobene sov ražne  k re tn je  
to d a  n jegove b rezču tn e , t rd e  in 
m ale  oči so n a ju  sta ln o  fik sira le .

T ako  n a ju  je  som , ne da bi to 
©pazila, zvabil v globino kak ih  
o sem n ajst m etrov . T edaj sta  se 
Iz trgala  iz globočine pod nam a 
še dva m orska  psa in sta  se po-

gna la  n avzgor v n a jin o  bližino. 
B ila s ta  gotovo š t ir i  in  pol m etra  
dolga, p loščata  in jek len o m o d ra  
in  s ta  b ila  na  pogled  m nogo bolj 
d iv ja  in  nev arn a . V endar s ta  ob­
vise la  v določeni razd a lji in n ista  
p riš la  bliže.

Z ato  pa se Je n a jin  p r ija te lj , 
r ja v i som , sedaj p rim a k n il bliže 
k  nam a, n jegovo  k ro žen je  okoli 
n a ju  pa je  po sta ja lo  vedno ožje 
in ožje. Spodnja dva se nav idez­
no sploh n ista  p rem ak n ila  in sta 
očividno p rep u stila  vso s tv a r  pr-

la ta  dva že d ru g je . Položaj je  
po sta ja l n ep rije ten .

P riče la  sva m isliti na  to, kako 
bi som e p rep lašila . Spom nil sem 
se, da  m i je  nekoč nekdo  sve to ­
val, da  v takem  p rim e ru  pom aga 
d iv je  g es tik u liran je . P riče la  sva 
to re j d iv je  m ahati z rokam i. To­
da  naš r jav i sp rem ljev a lec  se za 
to  še zm enil ni. Delal je  vtis, da 
d obro  ve, k a j hoče in da se m u 
prav  n ič  ne m udi.

N enadom a pa se Je pošast, ki se 
1e v rte la  okoli n a ju . neko liko  od-

Zagledala sva 3,5 m etra dolgega psa neke vrste, ki je nisva še 
nikoli p re j videla. Dumas je zaplaval proti zverini in njenem u 
večnemu sprem ljevalcu ribi-pilotu, ki jo vidite tik  pod 

trebuhom  psa

vem u. Z D um asom  sva b ila  p ris i­
ljen a , da sva se vedno h itre je  
v r te la  v k rogu , p r i  tem  p a  pazila  
na  r jav ca , ne da bi p ri tem  sm ela 
Izgubiti iz v ida spodn ja  dva. To 
pa n ik a k o r  n i b ila lah k a  stv a r, 
k a jti  p ri sleh ern em  o b ra tu  sta  bi-

-■ m  *

Morski pes je  še samo 3 m etre oddaljen. Pilot se je nekam 
izgubil. Sivi som se poganja vame

daljila , a se je  v n as led n jem  h ipu  
b liskov ito  o b rn iia  in  sp lavala  na­
rav n o st p ro ti nam a. V ideti je  b i­
lo, da je  odločilni tre n u te k  tu . 
Vse, k a r  sva v ob ram bo im ela 
p r i rok i, s ta  b ila D um asov nož 
in  m o ja  film ska k am era . P losk i 
gobec, k i se nam a je  bližal, je  
p o sta ja l večji in  večji, vse, k a r  
sva  v idela  od živali, je  b ila  sedaj 
le še  g lava. V tre n u tk u  je  bila 
tik  p red  m eno j. P o lastila  se m e 
je  b esnost in  z vso silo sem  su ­
n il film sko  k am ero  ob žrelo ži­
vali. Č util sem  k a k o  m e je  u d a­
ril  p en eč  val, ko  Je te lo  som a 
Švignilo m im o m ene. V razd a lji 
kom aj tre h  m e tro v  pa je  sp e t 
p riče l k ro ž iti okoli n a ju , p rav  ta ­
ko  počasi k o t p re j.

Sedaj sta  se p rib liža la  tu d i 
spodn ja  dva, več ja  som a in  p r i ­
čela svojo  k rožno  po t okoli svo­
jega  p lena . Kaj s to riti?  Z D u­
m asom  sva oba spo n tan o  im ela 
isto  m ise l — isk a ti rešitev  na  po­
v ršin i in  n a  naši lad ji, k i je  m o­
rala  b iti n e k je  v b ližin i. Z nek a j 
sun k i sva  b ila  na  v rh u  in  n a  n a ­
jin o  zapTepaščenje v idela , da je  
»Elie M onnier« vsaj t r i  sto  m e tro v  
o d d a ljen a  od nas. D ivje  sva po ­
m ah ala  z ro k am i, toda nobenega 
odgovora ali znaka  ni bilo z lad ­
je . D obro  sva  se zavedala , da je  
p la v a n je  na  g lad in i, z glavo nad  
vodo n a rav n o st k las ičn a  m etoda, 
da  si spodaj požrt. Ce tako le  v i­

siš v vodi in  to  v situ ac iji, v 
k ak ršn i sva b ila m idva, ti od­
trg a jo  m orski psi noge, da sam  
ne veš k d a j. N em irno sem  se ozrl 
navzdol. In  res so p rih a ja li som i 
v k o n cen tr ičn em  napadu  navzgor 
k  nam a.

V tak ih  p rim erih  od ločitev  ni 
lah k a , b iti pa  m ora h itra . N aglo 
sva  po ton ila  pod vodo in se po­
gum no sp u stila  n jim  nasp ro ti. F si 
so tak o j sp rem en ili sm er in spe t 
p riče li s svo jim  obkroževaln im  
m anevrom . D okler sva b ila  nekaj 
m etro v  pod vodo, se očividno n i­
so m ogli odločiti, da n a ju  n ap a ­
dejo . Po vsem  tem  bi b ila k a r  
dobra  m isel, da bi se na ta  na-

počasi pom ikal bliže k  lad ji, 
če bi n am reč  vsaj p rib ližno  ved e­
la, k je  Je. K er sva se m orala  
n ep restan o  o b račati, sva b ila se­
veda b rez  sleh ern e  o rien tac ije .

V tem  po ložaju  sva m orala  p re d ­
vsem  paz iti d ru g  d rugem u  na  no ­
ge, k a jti  znano  je, da m orski psi 
n a jra je  h la s ta jo  po človekovi no ­
gi. V m es je  D um as v ečk ra t k a r  se 
da h itro  sp laval na p ov ršje  in tam  
n e k a jk ra t  pom ahal z rokam i, da 
bi ga na  lad ji končno le opazili. 
To sva po tem  delala  izm enom a in 
m edtem , ko  je  bil eden  na po­
v ršin i, je  d ru g i sk rč il noge in po­
tegn il k o len a  čisto  k  sebi do v i­
š ine  p rs. E den od v ečjih  som ov 
se je  e n k ra t, ko 1e bil D um as 
rav n o  zgoraj, prib liža l n jegovi no­
gi. P lan il sem  kv išku  in zakriča l 
še pravočasno . D um as se je  b li­
skov ito  po top il in se odločno po­
gnal p ro ti som u. Z verina  se je  
u m ak n ila  na običajno  razd a ljo  in 
spet p riče la  m irno  p lavati v k ro ­
gu. Bila sva tako  zbegana in v 
n ek ak šn i vrtog lav ic i, da na  p o v r­
šin i n isva  n ičesa r  v idela , k a j šele 
našo  ladjo .

P om islil sem  na to, da sva  že 
n ad  pol u re  v vodi. P rič e lo  n a ju  
je  zebsti in  b ližala sva se popol­
nem u izč rp an ju . V sak tre n u te k  
sva  m o ra la  p ričak o v a ti, da bo 
zm an jk a lo  z rak a  v n a jin ih  ap a ra ­
tih  (A qualunga). V edela sva, če 
se to  zgodi, da sva izgu b ljen a  in 
iz ročena na- m ilost in nem ilost tem  
n e u tru d ljiv im  zasledovalcem . In 
k o t da bi m orsk i psi vse to  ve­
deli. je  p osta lo  n jih  g iban je  h i­
tre jše  in  vznem irljiv e jše . D ivje  
so p riče li šv iga ti m im o na ju , s i­
lovito  m ah a jo č  p ri tem  s svo jim i 
rep n im i p lavu tm i. To je  tra ja lo  
n ek a j sekund , na to  pa so se n e ­
n adom a o b rn ili navzdol in  izg in i­
li v globini.

Z ačudeno  sva se spogledala, 
k a l t i  v p rv em  hipu n isva  m ogla 
v e r je ti  svo jim  očem. T akoj potem  
p a  se je  n ad  n a ju  zg rn ila  ogro­
m n a  senca. Pog ledala  sva n av zeo r 
in  zag ledala  dno  naše lad je . T o­
variš i so opazili n a jin e  signa le  in 
nam a p riš li na  pom oč. Bila sva 
rešena .

P o zn e je  sem  se v ečk ra t sreča l 
z m o rsk im i psi in sem  priše l do 
z ak lju čk a , da  pod m orsko  g lad ino  
som i n iko li ne  n ap ad e jo , človeka. 
Ne bi s ic e r  ho te l tega  z go tovost­
jo  trd iti ,  dom nevam  pa, da n a p a ­
de m orsk i pes z večjim  pogum om  
le ob jek te , k i p lav a jo  na  p o v rši­
ni. Tam  dobi nam reč  žival ob i­
ča jn o  svo jo  h rano  v ob lik i od­
p adkov , k i jih  zm ečejo  lju d je  z 
lad ij. M orski psi, na k a te re  smo 
n a le te li pod vodo, so si vselej 
vzeli dovolj časa. da so opazo­
vali p o tap ljača . M orda je  po tap ­
ljač  zan je  žival, ki se jim  zdi 
nev arn a , d e js tv o  pa  je , da res pod 
vodo n ik d a r  niso napad li.
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B R ITA N SK I »CONQUEROR« 
IN A M ER IŠK I »T 43«
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F.ritan »Conqueror«
Čeprav je že nekaj časa znano, da izdelujejo angleške tovarne za svojo armado 

težki tank tipa »Conqueror«, so šele pred nekaj dnevi prišli prvi uradni p o d a t k i  

zmogljivosti in udarni moči tega tanka. Uradno poročilo ne štedi s pohvalam i in Pra^ ’ 
da je gotovo najboljši tank, kar jih  je danes na svetu. O teži pravi samo to, da te 
skoraj 75 ton. Oborožen je s 120 mm topom izredno velike začetne hitrosti. ^

Novi tank poganja letalski motor Rolls-Royce »Meteor«, s katerim  doseže na trdi ces 
h itrost kakšnih 40 kilom etrov na uro. Pravijo  pa, da je tudi na m ehkejšem terenu dovo^ 
h iter in precej boljši kot »Centurion«. Kot njegov predhodnik, ima tudi » C o n q u e r o r  

napravo za avtom atsko m erjenje, s pomočjo katere bo cev topa — vozi naj še tako hi r 
in po še tako neravnem  terenu — usm erjena vedno na isti cilj. H koncu pravijo še ®> 
da je novi tank precej cenejši od am eriškega »Pattona«.

Tudi Američani im ajo svojega novega orjaka. To je tank  »T 43«, ki ga je ll(i 
C hryslerjeva tovarna. Ta tank tehta  »samo« 60 ton, je pa oborožen s prav takšnim  topo 
kot »Conqueror«. Ta tank se je razvil iz »Pattona M-48« (ki ga ima tudi naša armada) 11 
im a motor z 810 konjskim i silami.

Brez dvoma sta oba ta kolosa enakovredna sovjetskem u težkemu tanku tipa »Stalin 
III«. Vsi trije  pa predstavljajo  do neke m ere popolnost v konstrukciji tankov in i e . ' e.r,! 
jetno, da bodo m orali poseči konstruk torji novih tankov po čisto drugačnih tehnični 
rešitvah, kot so bile dosedanje.

Sorazmerno visoke cene tega novega orožja so sprožile precej kritike v angleškem 1® 
am eriškem  tisku. Toda tako britanski kot 3mcriški štab sta se uspešno branila: »Ce hočete 
doseči dovolj veliko stabilnost tako težkega topa, kot je  120-milimetrski, je potrebno z* 
to dati solidno težko vozilo, ki m ora na vsak način znašati več kot 55 ton.«

Siadkor, ki „raste” na drevjuv
V severovzhodnih državah ZDA nastopi 

pred pomladjo zelo sladek letni čas. Ze več 
stoletij pridobivajo ob prvih  žarkih pomlad­
nega sonca iz soka javorjevih  dreves sirup 
in sladkor. V zadnjih zimskih dneh, ko leži 
še v mnogih krajih  debela snežna odeja, na­
čenjajo farm arji javorjeva debla, kot so to 
pred njim i delali že Indijanci, lovijo njihov 
sok v posode in ga nato prekuhavajo v rjav, 
zelo okusen sirup. K ljub temu, da je danes 
pridobivanje sladkorja iz javorjevih dreves 
že zelo razširjeno, je  še vedno ovito z rom an­
tiko kot nekoč, ko so to okusno pijačo p ri­
pravljale Indijanke z zelo prim itivnim i sred­
stvi.

» v l i l

Za zdravljenje s serum i ne uporabljam o 
samo serumov živali, ki smo jih  predhodno 
im unizirali. Tudi serum  človeka, ki je  p re­
bolel nekatere nalezljive bolezni kot n. pr. 
ošpice je  sposoben omiliti ali preprečiti take 
bolezni. Človeški in živalski serum i imajo 
svoje skupne lastnosti, ker vsebujejo proti­
telesa predvsem  v tistem  delu beljakovinske 
frakcije, ki jo imenujemo gama globulini. 
Tako so prišli znanstveniki do spoznanja, da 
bi bilo mogoče s pomočjo gama globulinov 
preprečiti ali omiliti tudi tiste bolezni, za ka­
tere  ni mogoče izdelati živalskih serumov.

Ce poznamo velik del fizikalno-kem ičnih 
lastnosti gama globulinov, jih  vendar ne mo­
rem o označiti drugače kakor z lastnostjo, da 
potujejo v električnem  polju najh itre je  proti 
anodi. Gama globulini ne predstavljajo  enot­
ne skupine in je  ugotovljeno, da im ajo sosed­
n je  frakcije n. pr. beta globulini lahko po­
vsem iste lastnosti.

Najbolj znana je uporaba gama globulinov 
p ri zaščiti pred otroško ohrom elostjo (polyo- 
mielitis). V endar se je  prvo navdušenje danes 
že precej poleglo. Američani so v obširnem 
poskusu ugotovili, da je  imunost po vbrizga­
n ju  gama globulinov v prvih  osmih dneh 
m ajhna, nato narašča, ni pa zaščita nikoli po­
polna te r izgine po šestih do osmih tednih. 
Nemogoče je zaščititi vse stroke skozi vse 
leto, ka jti tedaj bi bila učinkovita ena injek­
cija gama globulina na 10.000 prejem nikov! 
Zato je nujno, da se omeji dajanje gama glo­
bulinov na čas, ko nastopi obolenje, te r na 
ožjo okolico bolnika, ki je zbolel za otroško 
ohromelostjo. Tedaj bo, kakor so izračunali, 
učinkovita ena injekcija na 250 do 400 oseb. 
Ugotovljeno je, da nastopi devet desetin se­
kundarnih  prim erov obolenj v tednu, ki je  
sledil infekcioznemu kontaktu, to je  prav v 
tis tih  osmih dneh, ko je zaščita po gama glo- 
bulinih najm anjša. P ri upoštevanju teh oko­
liščin bi potrebovali za omejitev epidem ije,

kakršno je  preživela Holandska v letu 1952, 
nič manj kakor 210 litrov gama globulina. 
Zato se zdi, da zaščita z gama globulini ne 
bo najbolj uspešen način zatiran ja  nalezljive 
otroške ohromelosti. Upajmo, da bo imela 
vakcinacija, k i se je nam eravajo lotiti v bliž­
n ji bodočnosti, več uspeha.

Gama globulini so se dobro izkazali tudi 
p ri zaščiti pred nalezljivo zlatenico, pa tudi 
p ri drugih boleznih, katerih  povzročitelji so 
virusi. Ugotovili so, da nastopa pri otrocih, 
ki imajo v krvi zelo malo gama globulinov

posebna bolezen, ki se izraža v zelo veliki 
občutljivosti proti infekcijskim boleznim. Bo­
lezen uspešno zdravijo z gama globulini.

Pridobivanje gama globulinov se v glav­
nem vrši iz konzervirane človeške krvi, ki 
je za transfuzijo manj uporabna, in iz po­
kvarjene plazme. Ti viri pa za velike potrebe 
ne zadoščajo. Zato so pričeli razm išljati o 
uporabljanju  posteljice-placente za predela­
vo, ka jti ta  vsebuje razm erom a mnogo gama 
globulinov. Seveda se bodo k vprašanju  pre­
delovanja placent oglasili tudi juristi, ki jim  
ne bo vseeno ali pripada posteljica otroku, 
m ateri ali skupnosti. V septem bru tega leta 
bo v Parizu kongres m ednarodnega transfu ­
zijskega društva in tam  bodo verjetno raz­
pravljali tudi o teh vprašanjih.
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Vaši živci so v nevarnosti!
H rup in trušč sodita m ed  n a j ­

večje sovražnike sočasnega ci­
viliziranega stoletja. S poizkusi 
so dognali, da Je človek v me­
stu in industrijsk ih  centrih  za­
radi trušča veliko bolj nervo­
zen od podeželana, prom etni

t. i. fonih. Popolna tišina se za­
čenja pri stopnji, ki kaže nič 
fonov. P ri rastočem šumu skoči 
strelica že na 20 fonov, to je 
toliko hvaljena tišina podeže­
lja, ki blagodejno vpliva na

čitelja  trušča, čim dalje od vira 
trušča, tem manj fonov sme 
fonom er pokazati. Koliko fonov 
neki bi nam eril pri ljubljanskem  
tram vaju  ali pri motoristih, ki 
večkrat divjajo pokajoč skozi

živce. P ri šepetanju kaže skala nočno tišino! Tudi pri vinjenih 
že 30 fonov, norm alna, še zdra- razgrajačih bi nam erili k ar pre-redar na križišču veliko bolj od 

drugih stražnikov, tipkarica bolj va jakost šumov se giblje med cejšnjo višino fonov! Ne vem,
50—70 foni. Stenotipistkakot njena tovarišica v oddelku 

brez pisalnih strojev, delavec v 
železarni bolj od zidarja itd. 
Radio L jubljana je pred kakim 
letom oddajal poučno predava­
nje o škodljivosti mestnega tru ­
šča, v naših časnikih smo več­
k ra t b ra li proteste zoper raz­
grajače ipd., vendar — kot vse

mora
vzdržati že 60 fonov, zato so pri 
močno zaposlenih tipkaricah Po­
javi nervoze pogosti. Mali in 
večji motorji razvijajo trušč od 
80 do 90 fonov, prom etni milič­
nik vrši naporno službo pri tru ­
šču 90—105 fonov, po celodnev­
ni službi so njegovi živci p re­

če je to tudi pri nas, v Švici, 
na Dunaju in drugod sodi fo­
nom er k običajni opremi vsa­
kega stražnika.

ZAČNIMO PRI SEBI!

Znano je, da otroci in p ri­
mitivci še posebno ljub ijo , k ri­

k n e  — je to bilo bob ob steno, napeti. Delavec v železarni de- čeče barve in glasen trušč. No,
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Nepotrebno hupanje motornih 
vozil, eksplozije izpušnih plinov 
p r ; m o t o r j i h ,  preglasno ozvoče­
nje radijskih in drugih zvočni­
kov v reklam ne ali zasebne na­
mene (zlasti poleti pri odprtih 
oknih), kaljenje nočnega miru 
itd. — vse to ne le da ni p re­
nehalo, temveč se ponekod red­
no ponavlja celo v nočnih urah.

KAJ JE TRUSC?
V večini držav so predpisi, ki 

regulira jo  mestni trušč, zelo 
ostri, v nekih glavnih mestih 
ni dovoljeno hupati niti podne­
vi, v Švici je  za prekom eren 
h rup  *" '/.ornih vozil določen 
celo odvzem voznega dovolje­
nja, A vstrija pa p rip rav lja  za­
kon. Po katerem  so za nepo­
boljšljive hrupneže določene 
kazni od 106 do 2000 šilingov, 
odvzem voznega dovoljenja in 
ostre zaporne kazni. Kako pa se 
lahko nep ric ransko  določijo 
prekrški, ko je dojem anje šu­
mov vendar tako subjektivno? 
No. bistre glave so si izmislile 
nanravo za m erlenle šumov, t. 
i fnnometcr. Tak aparat ni več­
ji od škatlje za domino, na 
enem koncu je vdelan močno 
občutljivi mikrofon, na drugem 
pa skala Sum se meri v enotah,

la pri trušču 120 fonov, vrtalec 
pri avtom atičnem  svedru pa ce­
lo pri 130 fonih.

po teh vidikih bi marsikdo od 
nas oc\nesel kaj slabo oceno! 
7.-‘ -čnim o pri sebi! Radio

S to škatlico — oprostite, aparatom  — ugotavljamo, kako močan
je trušč

BOJ TRUSCU! Ljubljana bi lahko med oddaja­
mi večkrat dobroh *no op-:.. -11, 
d naj poslušalci nastavijo svoj 
aparat (zlasti kadar so okna 
odprta in Posebno 22. uri) na 
»s-Lno jakost«, to j na tako, 
ki ne moti la . Si,j moramo 
jei "  v obzir bo ln l.e , duše 
in druge delavce, ki so r ‘rob­
ni počitka in miru. K —.Iro  ni 
si sami na svetu in tudi so­
sed ima radio ter ti lahko s 
p repesn im  ozvočenjem /rile 
m ’o za drago. In že bi se az- 
\ -adijska vojna«i iv -o

Trušč se da vsaj omejiti. V 
blagor skupnosti je najvišja do­
pust meja trušča določena 
vsaj pri motornih vozilih tako­
le; kolesa s pomožnim m otor­
jem in lahka motorna vozila ne 
smejo Proizvajati trušča preko 
80 fonov, m aksim alna meja za 
d vol ktne m otorje in težja mo­
torna vozila je  85 fonov, za šti­
ritak tne motorje, trak to rje  in 
druge težke stroje pa največ 
90 fonov. To velja za m erjenje 
na r/Udaljo 7 metrov od povzro-

žr pri radiu: Ali se ne -. l i lo  
doseči dosledno in kontrolirano 
blokiranje aparatov, ki povzro­
čajo neznosne šume v sprejem ­
niku. za krivce pa d o lo č iti ze­
lo občutne kazni, tako kot je 
to skoraj v vseh državah! srt 
narnj k trušču! Gostilne z r- 
tovi na ulice in trge naj vidno 
razobesijo opozorila, da je po 
22. uri predpisana čim večja tiši­
na, k je r  pa je hrup v gostilniških 
prostorih, naj bo vsaj za zapr­
timi okni — za zračenje so >en- 
tilatorji! Obiskovalci tak ih  go­
stiln pa naj bi vedeli, da mora 
večina stanovalcev v neposredni 
bližini gostilne — nastopiti zj i- 
tra j svojo vsakdanjo službo, da 
pa se navadno zaradi hrupa, ki 
ga povzročajo anim irani vin­
ski bratci in n jih  sestric" zla­
sti v poznih nočnih urah, ne 
m o re jo  spočiti, kar potem 
gativno vpliva na samo delo. 
Dn pa bi spali v poletni i .c č in i 
za zaprtim i okni — te preveli­
ka zahteva! Ali je  Društvo za 
pobijanje alkohola že kaj storilo 
za omejitev n o č n e g a  trušča 
pijancev? Torej zopet, začnimo 
Pri sebi! Kazni za kalilce noč­
nega m iru pa naj bi se poostri­
le, če je  kaznovan kršilec cest­
noprom etnih predpisov, zakaj 
neki bi jo odnesel nočni hrup- 
než? M otoristi naj opuste ne­
potrebno hupanje, ne vem, kje 
še veljajo  predpisi, da se s nu- 
panjem  naznači sm er vožnje, 
tudi pokanje z izpuhi ipd. naj 
se opusti, posamezno divje d ir­
kanje in pokanje Po ulicah, /la­
sti ponoči, pa naj popoln ima 
preneha. Več discipline! Več 
U"’ 'evnosti! K o že imamo toli­
ko različnih tednov — ali ne bi 
mogli uvesti še — tedna tišine? 
Morda ni daleč čas, ko bo tudi 
v L jubljani lahko vsak miličnik 
naložil nedlsclnllnlfhnem u hrup- 
nežu zasluženo kazen in to po­
vsem objektivno s fonome- 
trom v rokil lea

MOKASINI INDIJANSKEGA P O G L A V A R J A

Indijanska legenda pripoveduje, kako SO 
odkrili javorjev  sladkor. Nekega dne, ko J 
bil poglavar Wok-Sis na lovu, ga je hotela 
žena presenetiti s prav lepo izvezenimi mo­
kasini. Možu je kuhala za večerjo jelenovo 
meso v sladki omaki iz javorjevega drevesa. 
V vezenje pa se je tako zatopila, da je po­
zabila na večerjo. Zato je tekočina izpare‘a’ 
na dnu posode pa je ostalo samo meso v go­
stem rjavem  soku. Ko se je Wok-Sis vrni , 
mu je žena postregla z jedjo, ki je do takra 
še ni jedel. Jed  mu je tako teknila, da jo J® 
pospravil do zadnje drobtinice in jo potem 
na vso moč hvalil svojim tovarišem , češ da 
je  mogel samo dobri duh Kose-Kus-beh na­
učiti njegovo squaw, kako naj pripravi 0 
nebeško jed.
OD TOMAHAVKA DO ZLEBATEGA DLETA

To odkritje se je kaj h itro  razneslo P® 
indijanskih vaseh. Začeli so v večji meri na­
b irati sladki sok iz javorjevih  dreves. Seve<v 
je bilo tedaj pridobivanje sladkorja še ze1® 
preprosto. Indijanci so s  tom ahavki izdolb 
v drevo precej globoke zareze in nato loV1 
sok v posode iz bukove skorje, ali v  gos1® 
spletene košare. Ko se je  v njih  nabralo do­
volj soka, so ga zbirali v korita iz s m r e k o ­
vega lesa. Ko je bilo v koritih  že dovolj soka, 
so vanje m etali razgrete kamne, da je v°!m 
izparela in se je sok zgostil. Seveda tak 
pridobljen sirup ni bil najčistejši, toda . 
jancem je zelo ugajal, saj do tedaj sladkor] 
še niso poznali. .,

Ko so v te k raje začeli p riha ja ti naseljene 
iz Evrope, so se h itro  naučili od Indijance 
pridobivanja sladkorja iz javorjevih dreves^ 
Proces pridobivanja so km alu izboljšali. Dre 
ves niso več načenjali s tomahavki, marv® 
z žlebatimi dleti. Iz lesa so napravili c e v k e ,  
skozi katere je tekel sok v grobo iztesan 
korita. Tekočino so nato v vedrih nosili 
velike železne kotle, v katerih  so jo Pre 
kuhavali.

SIMFONIJA KAPLJIC
Danes pa so zam enjali lesena korita s ko^ 

vinskim i kadmi, lesene cevke z votlimi J® 
klenimi konicami, toda v glavnem se na®1 
pridobivanja sladkorja iz javorjevih d r e v e  
ni mnogo spremenil. Ko se zima bliža konc . 
h iti mlado in staro v k raje  javorjevih  g°zc*®/ 
k je r dobe delo pri načenjanju dreves in n® 
nji veder. bt

Nešteto je dreves, ki so jih  načeli, “a 
v posode nalovili sladkega soka. In vsa 
drobna kapljica zazveni v drugačnem  t°n ’ 
ko pade v kovinsko posodo. Ker je v eni P 
sodi m anj, v drugi pa več soka, se ti Slas° 
prelivajo v nenavadno simfonijo, ki Pa . 
zveni, ko začne regljanje žab. Po stari lra .  
ciji se nam reč pridobivanje sladkorja i® 1 
vorjevih dreves konča ob prvem  žab] 
kvaku, ki se oglasi iz bližnjega tolmuna.

Ko pomladansko sonce stali zadnje s 
dove zime po senčnih kotanjah, ko se vrn® s 
ptice selilke, tedaj snamejo vrče z d r®v ’ 
osnažijo kotle in jih  shranijo  do prihod 
»žetve« sladkorja.

ČOKOLAD*' &ON0O*
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OTROŠKI AVTOMOBILČEK n a m e s t o  
«LAy E _  in  CENA 2.000 FUNTOV. — Da, 
„u<“  *° si je  izmislil Picasso, pa tudi ceno 
j. ® funtov. Opica je visoka kakšnih 60 cen- 

Wetrov in posebno im enitna zato, ker ima 
aWesto glave majhno igračo — avtomobil- 
. ’ Je bil prej last Picassovega 6-letneg* 

i Clauda. — Ta kipec je med trem i Picas- 
°vimi deli na umetniški razstavi v Londonu 

v v®} največji uspeh in k ritik i so enodušni 
SVoi* oceni, da je  »La Guenon et son petit« 
Jvažnejše Picassovo delo v zadnjih letih.

Zmodelirai ga je  namreč 1. 1952

lii j?a '°kd.ai  je  živel s lik a r, k i b i ga 
žir lf to lik an j lju b il i in to lik a n j sovra- 
ra P icassa. O ko li n je g a  so se zm e­
r i /  ®P̂ e | a ê čudne trd itv e . E ni so govo- 
bl l’ n aJveč ii p re v a ra n t v zgodovini

‘karstva, d rug i so m enili, da je  zavedel 
ropsko s lik a rs tv o  v dekadenco , t r e t j i  

sti ,Pro Sla sili k ra tk o m alo  za norca. Ti- 
<> ki ga lju b ijo , so p r ih a ja li  iz vseh 
®nc®v sveta v P ariz , da  bi ga v ideli, k u . 

l i l '8 nj e.80ve slike  za m ilijo n e  in  o k ra - 
V* .m uzeje in  p riv a tn e  zb irk e  z n jego - 
,mi um etn išk im i tvo rbam i.

Picasso — n a j že bo  naš odnos do n je - 
»a k ak ršenko li — je  v sek ak o r izredno  
/•n ijn iv  človek. D anes je  s ta r  74 le t, a li 

enda r j e Z(]raVj ž ivahen  in čil ko t m la­
d i č -  O glejm o si vsaj m alo n jegov  način  
Zlyljen ja !

PES IZ KARTON A

Ko je  b il na  zad n jem  film skem  festi- 
ain v C annesu  Jean  C octeau  (predsed- 
' k kom isije) zavo ljo  zapo rednega  g leda- 
' a 45 film ov že. č isto  ob živce, se je  
Rprl v svo jo  sobo. P icasso  — n jegov  p r i­

ja te lj — j e zvedel, da j e C octeau  na 
' n\rt u tru je n . Iz reza l je  iz č rnega  k a rto n a  

ese v rs te  psa in  m u ga poslal. »Žival je  
‘‘a tako  im en itno  ses tav ljen a«  — je  po- 

, n.RJe pripovedoval C octeau, »da se je  
.a«Ko postav ila  na  noge, m igala z repom  
11 i  g lavo. Položil sem  jo  na svo jo  po- 

»teljo -  in odleglo  m i je.« — V elika fran - 
j0s,ca p isa te ljica  C o le tte  pa p ripovedu je . 
a j<> je  P icasso n ek d a j ozd rav il črne 

P1clanho lije . Z varil ji  je  n ek ak šn o  pijačo, 
Katere sk rivnosti j i  ni hotel zaupa ti. Co- 
I je  p rep ričan a , da je  v e lik i slik ar 
ak0 p0jn ž iv ljen ja  za teg ad e lj, k e r  živi 

neposrednem  s tik u  z narav o  in k e r  ne- 
P,re_stano n e k a j u s tv a rja , si n e k a j izmiš- 
, 'j 'je . g rad i — in živi. P ri tr id e se tih  letih  
j 1*1 je  kf</.nl 20 in d an d an es  nihče ne bi 
j^Scl reči, da  je  s ta rec  — a li ga_ zasle- 
luJe m ladost a li pa jo  on zasledu je?

iHiiiiiiimimmimiiiMiiiimiiiiimimiiiiiiimmiimimiiiiiii KNJIGE IN LJUDJE iHmiiHiiiiiiiiititiiiiiiitiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiMiiiiiHiiiiiniiiiiiin

PRVENEC S TRŽAŠKEGA
A LOJZ REBULA je  bil š tu d e n t filozofske fa ­

k u lte te  n a  lju b lja n sk i un iverz i, K o j e  v p rv lh  
le tih  po vo jn i objavil pod psevdonim om  Ja d ra n  
svoje  pesm i in novelistične  tek s te  v ted an jem  
N ovem  sve tu . T a k ra t — se spom nim  — je  bilo 
p rece j ug ib an ja , kdo Je sk riv n o stn i av to r, k i 
se je  tak o  sam ozavestno  in  svojsko p red stav il 
v o sred n ji slovenski rev iji. N jegovi te k s ti so 
b ili nap isan i z nov im i, v  ta k ra tn i  eno ličn i — 
ozirom a bolje povedano — brezobličn i l i te ra rn i 
a tm osferi, svežim i u stv a rja ln im i p rijem i, odli­
k ovala  Jih Je z re lo st in iepo ug lašena, k u lt i­
v ira n a  beseda. O čitno Je bilo, da  je  pisec široko 
razg ledan  po sodobni svetovni li te ra tu r i, da  Je 
d isc ip lin iran  in te m e ljit  delavec in  da  pom eni 
velik  obet za slovensko slovstvo. P o tem  je  
A lojz R ebu la  — k i je  p re izkusil svoje sposob­
nosti pod psevdonim om  Ja d ra n , k a r  se je  h itro  
razvedelo  — d ip lom ira l in  se v rn il na  T ržaško, 
od k o d er je  dom a. Dobil Je p rofesorsko  službo 
n a  tržašk i slovensk i g im naziji, s svo jim i p r i­
spevk i pa  Je odslej po ln il tržašk o  slovensko re ­
v ijo  R azgledi. To so b ili v g lavnem  odlom ki 
ozirom a daljši tek s ti, k i so obetali sk o ra jšn jo  
sam osto jno  kn jigo . R ebulova p rv a  k n jig a  — 
DEVINSKI SHOLAR — je  p re d  k ra tk im  v r e ­
snici izšla.

K dor ko ličkaj pozna d osedan je  R ebulovo p i­
sa te lje v an je , ga bo ta  d robn i rom an  m alce r a ­
zočaral. Zdi se, da p isa te lj ni im el d rugega 
n am ena, ko t z m ikavno  zgodbo s trž a šk ih  ta l 
zadovo ljiti željo  svo jih  ro jak o v  po slovenski 
kn jig i, ki bi jim  sp regovorila  o zgodovinski 
p re tek lo sti n jihovega rodu . Sam a zgodba Je 
n am reč  m alce s ta rom odno  zasu k an a : dev insk i 
g raščak  — v ed e ti Je treb a , da je  čas d o g a jan ja  
pozni s re d n ji  vek! — izrabi slovensko lepotico, 
iti se hoče k asn e je  m aščevati, pa n a jd e  žalostno 
sm rt v  m o rju . G raščak  se n a  s ta ra  le ta  skesa, 
n rlzna  sina  in ga n ap rav i za sh o la rja  in d ru ­
žabn ika  svo jem u  edincu . T oda v slovenskem  
m ladcu  u tr ip a  u p o rn a  m a te rin a  k r i;  le-tii ga 
konec koncev prisili h  k rv av em u  ohraču n u , za- 
r-idl k a te reg a  tu d i sam konča pod k rvn ikovo  
sek iro  V to  s tra s ti In dogodkov polno, pa  tud i 
7 liriko  p rep le ten o  zgodbo Je pisec položil m a r­
s ik a te ro  vzpodbudno m isel o p rv o b itn o sti slo­
vanskega rodu na  tržašk ih  tleh  in o n jegovi 
■morili sam ozavesti; k lju b  tem u  bi p ričakovali, 
da bi rav n o  to potezo lahko  še bolj izostril in 
p od črta l. K njiga bo brez  dvom a našla  hvaležne

ZA NEGO*ZOB i
u p o r a b l j a j t e  v e d n o  le 
n a j b o l j š o , p e n e č o  s e  I
Z O B N O  P A S T O  PR IJ ET N EG A [ 

V E i U J O Č E G A  O K U S A  |

L ojze Rebula
bralce , tu d i p o z d r a v i t i  Jo je  tre b a ;  m enim o pa, 
da  z  n jo  ne gre m eriti re sn ičn ih  p isa te ljsk ih  
k v a lite t A lojza R e b u l e .

DR. IVAN P R I J A T E L J  — REDIVIVUS 
Letos le bilo v rev ijah  že v ečk ra t zapisano, 

da  le  naša  slavistična znanost zašla  v zagato. 
R esničnost teh  trd itev  živo obču tiš ob dveh 
k n jig ah  IZBRANIH ESErJ„HV » £ -  IVANA P R I­
JA TELJA , ki Ju Je v r d r. ANTONA
SLODNJAKA Izdala SLOVENSKA MATICA. 
P r ija te lje v a  sočna in h k ra ti  sve to v ljan sk o  k u l­
t iv ira n a  govorica, njegovi širo k i v id ik i in u ra v ­
no težene sodbe, njegov zanesljiv  f „ t  za živ ljen j- 
ske In es te tske  vrednote v 1 te ra rn ih  delih  -  
vse to  z le ti n ikakor ni izgubilo  svojega bleska 
in v e ljav e , pač pa spet in spet opozarja  na 
P r ija te lje v  delež v naši slav is tik i in  leposlovju. 
Ce Je čas v P rija te ljev ih  spisih poprav il in 
izpopolnil n ek a te re  s tv a rn e  podatke, ni mogel 
ohrom iti u stva rja lnega  nanosa, tis te  - o tra n je  
sile, ki fltripa v slehernem  P rija te lje v e m  stavku  
in o h ra n ja  pri ž iv lJe n lu jije g o v o  celo tno  delo 
To lp h k ra ti  tis ta  lastnost, ki jo d andanašn ji 
tak o  pogosto pogrešam o, i n z a t o j e  P r iJ a te « .v o  
delo lahko  tu d i m,0* " ? .J ^ 1zp° d/1b u a » ™,a f g E u ese jis tičn em u  ln  k ritičn em u  ro d u . Ce k  olN tea

k n jig am a  P rija te lje v ih  Izb ran ih  esejev  — v  p rvo  j 
so u v rščen i p redvsem  spisi o slovenski k n ji-  i 
ževnosti, v d rugo  pa  eseji o tu jih  li te ra rn ih  ■ 
po jav ih  in  um etnostno  teo re tsk e  razp rav e  — j 
p riš te jem o  še ostalo n jegovo delo, pa še dela : 
t re h  zn am en itih  slav istov , k i so skupa j z d r. ■ 
P r i ja te lje m  po p rv i sve tovni vo jn i n a  slovenski ; 
un iv erz i tak o  visoko povzdignili slavistično zna- i 
n ost: K idriča , R am ovša In N ahtigala , — se nam  
sed an je  s ta n je  v slav istik i v resn ic i zazdi n e ­
bogljeno ln k ritično . P ri  tem  pa ne  sm em o b iti 
k riv ičn i sedan jem u  slav ističnem u rod u , k a jti  
le  p re re s  Je, da  je  b ila  s lav istična če tv o rk a  na  
zače tku  sto le tja  n e k ak  znanstven i p e n d an t če­
tv o rk i slovenske M oderne, to re j p o jav , k a k rš ­
nega se ne  sm em o n a d e ja ti v k ra tk ih  razdob jih .

Se n ek a j: p r ija te lje v o  Izbrano delo znova p r i ­
k liče g ren ak  spom in n a  k lo fu to , ki Jo Je še n t­
flo rjan sk a  s re n ja  nam en ila  tu d i tem u  vseskozi 
zgledno poštenem u m ožu. Brž po p rv i svetovni 
vojn i, ko se Je d r. P r ija te lj  z vsem i m očm i 
zagnal v delo n a  m lad i slovenski u n iverz i, so 
ga n am reč  poklicn i p o litik a n ti obdolžili — av- 
s tr lja k a n ts tv a . O čitek ga je  to lik a n j zabolel, da 
se Je um akn il iz d ružbe ln se ves p red a l vzgoji 
novega rodu. T udi za pero  je  d r. P rija te l j  od ­
tle j poredko  p rije l, čep rav  Je b il p rav zap rav  
na  v rh u n cu  svo jega u s tv a rja ln e g a  zagona. To­
re j spe t greh  v p re tek lo sti, k i nam  je  za se­
dan jo s t ln  p rih o d n o st zgovoren opom in!

LJUBEZNIVI SHAKESPEARE
SLOVENSKA MATICA je  že p red  vo jno  p r i­

čela izd a ja ti vzorno k o m en tiran o  zb irko  S ha­
kespearov ih  d ram ; p red  k ra tk im  Jo Je obnovila 
in izdala kom edijo  KAKOR VAM DRAGO. Ta 
pasto ra ln a  kom ed ija  sodi m ed n a jb o lj l ju b ez ­
niva S h a k e sp e a ro v a  dela: ve lik i A lbionec Je v 
n ie j lik i dobri duh  P rospero  iz V ih arja  ves 
nak lon jen  človeškim  p ritlik av cem , iz polnega 
naročja  jim  tro si srečo , o d g an ja  od n jih  sm rt 
in nadloge, d ruži za lju b ljen ce  In celo samo- 
pašne hudobneže z odpuščajočo gesto posprem i 
sam o do sam ostansk ih  v ra t. T aksnega S h ake­
speara  je  k ar težko  p repoznati od dem onskega 
sodnika In stra s tn eg a  h a z a rd e r ja  s človeškim i 
usodam i v H am letu, O thellu , K ra lju  I .earu  ali 
M achbetu. K ljub  ljubezn iv im  potezam  Je se­
veda m o iste r globoko resn ičen  in ves bleščeč, 
kakršen  je  lahko  sam o S hakespeare . K om edijo 
ie prevedel Oton Z upančič že p red  vojno za 
uprizoritev  na od ru  L ju b ljan sk e  d ram e, k asneje  
pa Je prevod pilil, dok ler ni Izdaje p rep reč ila  
volna. P osthum na izdaja  p revoda znova vzbuja 
občudovanje in spoštovan je tu d i Z upančičevega 
m o lstrstv a  K njigi Je nap isal daljši kom en ta r 
d r ' F rsn ce  K oblar. K er kom ed ija  n im a hud ih  
scenskih  zah tev , bo bržčas lahko  ob n je j po ­
m eril svoje  m oči tu d i m a rs ik a te r i  naš m an jši 
o der. M- M>

palm
kh em e z a  o&lom ,

PUTNIK SLOVENIJA
o rg an iz ira  in Vas vab i na veliko 
av tobusno  p o to v an je  z m odern im i 
tu r is tičn im i av to b u si po Jug o s lav iji:

Z agreb  — B an ja  L uka  — Ja jce  — 
S a ra jev o  — M ostar — D u b ro v n ik
— M ak arsk a  — Split — Š iben ik
— slapovi K rk e  — Z ad ar — P lit- 
v ička jezera .

O dhod iz L ju b lja n e  5. av g u sta , po­
v ra te k  v L ju b lja n o  15. avgusta .

Z ah tev a jte  p ro sp ek te  v vseh po­
slovaln icah  PU TN IK -a v S love­
niji.  Na p o to v an ju  la liko  izk o ri­
s tite  s in d ik a ln i popust!

Lr t e , sPr e i em a i °  vse poslovaln ice 
PU TN IK -a v S loven iji!

I  Četrtek, 1. VIL 1954.

PRIV LA ČEN  ZA ZENSKE

P ri le tih  je  še p rav  ta k o  p riv lačen  
. ženske k a k o r v m lad ih  časih . P rav  
^aiadi tega je  n jegova  tovarišica  F ran - 
^°*se G illo t (P icasso je  bil sam o e n k ra t 
Poročen, a p rv a  žena mu je  um rla), za- 
L ^ ti la  n jegov dom in zbežala  z obem a 

•caissovima o trokom a, C laudom  in P a­
no , D e ja la  je :  »Zares n ep rije tn o  in

P o m irljiv o  je  včasih  živeti s tak im  na- 
a 'p j m fenom enom , ko t je  ta  č lo v e k .. .«

1 'latijo  ga, zm erja jo , o p o re k a jo  mu 
J * ,  le nečesa mu ne m orejo : iz redne 

• 't je n jsk e  v ita ln o sti. A tu d i to  mu ©po­
d a jo !  N ek a te ri p rav ijo , da  u p o ra b lja  

.®zn«na sredstva, s k a te r im i si p o d a ljšu ­
je v italnost. N ek a te ri so ga k rs til i za 
"'K lernepa F austa . N ek a te ri ga im ajo  v 

pj svoji na ivnosti za čarovnika.

P ab lo  
P icasso: 

D am a 
n k lo b u k o m

K A K O  P IJE , JE  IN  K AD I?

A re k l i  boste, da  so te  P icassove na­
vade, k i sm o jih  na h itro  opisali, navade 
n jegovega duha. M arsikoga bi b o lj zan i­
m alo, k a j  je , k a j  p ije  in  k a j sploh počne 
v v sak d an jem  ž iv ljen ju , da se oh ran i pri 
tak i moči. — Je  zelo m alo. Po nav ad i se 
zadovo lji s tem , da  žveči k o z ji sir  in 
p repečenec . Zelo m alo p o p ije  vina, mo­
goče kozarec  a li dva na dan- N ik d a r se 
ne o p ijan i. Sam o od časa do časa pa  se 
tem e ljito  n a je . N ato  začne spe t s sirom  
in p repečencem . P rep ričan  je , d a  lju d je  
tr ik ra t  p reveč jedo . M eni, da  bi ljudem  
zadostovalo  sam o č e tr t  tega , k a r  vsak  dan 
zau ž ije jo . Z lasti pa se po n jegovem  m ne­
n ju  l ju d je  p reveč n a liv a jo  z različn im i 
p ijačam i. — K aj pa cigare te?  T eh  se ne 
m ore odvad iti, čep rav  b i se jih  rad- Na 
dan  pokad i šk a tlo  francosk ih  c ig a re t in 
za kazen  teh  šk a te l ne m eče s tran , tem ­
več jih  v ko tih  svo jega  a te l je ja  po stav lja  
v p iram ido . Na tisoče tak ih  p iram id  je  
že sestav il s svojim i debelim i šo fersk im i 
rokam i. V časih p rim e  v roke  šk a r je  in

izdelal. »Vsak dan hod ite  mimo čudežev, 
pa jih  ne vidite,« p rav i Picasso- »Svojo 
m ladost iščem m ed zavržen im i rečm i, ki 
jih  sp rem in jam  v lepoto.« — In  to  za ­
vestno isk an je  m ladosti ga je  m enda p ri­
p e lja lo  tu d i v nekakšen  spor z znam eni­
tim s lik a rje m  M atissom , ki je  s ta r  in  one­
mogel, pa vedno  govori: »V vašem  ča­
su . . .« ,  »Ko sm o bili m la d i . .  •« Picasso 
tega ne n iore sliša ti. Zato je  z M atissom 
/loben- N ekega dne je  je d e l s p rija te ljem  
v parišk i re s tav rac iji. P rin e s li so ju h o  in 
v ju h i se je  vil dolg las. P icasso se je 
spom nil, da M atisse v svo jem  slikarstvu  
u p o rab lja  ko t las tan k e  č r te  in z n jim i 
u s tv a rja  figu re , pa je  ta k o j rek e l: »Lej, 
.Matissovo sliko  so mi dali, da jo  pojem !«

GLASBA -  
N JEG O V O  ZADNJE O D K R ITJE

Nič ga ne m ore bo lj ra z jez iti ko t ta r ­
n a n je  nad izgub ljeno  m lad o stjo  in  žalost 
nad časom, k i beži. Sam  prav i: »Toliko 
časa ne bom  um rl, do k le r bom  im el k a j 
odkriti!«

In k a te ro  je  n jegovo  zad n je  o d k ritje?  
G lasba. Bil je  p ri p r i ja te lju  g lasben iku  
in ga je  g ledal, kako  riše  note na pap ir. 
N otna zn am en ja  so se mu zdela  estetsko  
nad vse lepa- Šel je  dom ov in tu d i sam 
začel r isa ti ta k a  zn am en ja  na notne pa­
p ir je . V rnil se je  k  p r i ja te lju  g lasben iku  
in mu pokazal. G lasben ik  se je  začudil 
in  zapel po n jegov ih  notah . To je  bil n e ­
k ak šen  g re g o r ija n sk i spev izredne g las­
bene lepote.

P icasso je  postal g lasben ik . P ri 74 
letih .

K aj nek i bo še vse odkril?

N JEGO VA  
O SNOVNA ŽIVLJENJSKA M ODROST

Picasso  pa p rav i tako le : »G ovorijo  o 
m o ji večn i m ladosti. A ja z  ne v id im  no­
benega sm isla, da  bi o sta re l! Vsako leto  
im am  sicer le to  več, a  zavoljo  tega ni 
po trebno , da  b i b il s ta re jš i. Z aka j ne? 
K er vsako  le to  začnem  živeti znova.«

Na u m etn iškem  pod ro č ju  je  P icasso 
vse svo je  ž iv lje n je  sam o začen ja l. Lotil 
se je  p rav  vseh načinov  slik a rs tv a  in  sli­
k a rs tv u  b ližn jih  um etnosti. Bil je  p rvi 
s lik a r  n a  svetu , k i je  slike  se s ta v lja l iz 
razn ih  kosov časopisja , šk a tlic  za vžiga­
lice in  d rugo  d ro b n arijo - »Slika je  p re d ­
met,« je  ta k ra t  d e ja l. N ato je  iznašel k u ­
bizem  in v rsto  d ru g ih  s lik a rsk ih  sm eri, 
k i so p rin es le  rev o lu c ijo  v u p o d ab lja jo čo  
um etnost. Po  v o jsk i se je  odločil, da bo 
d e la l lonce, vaze, skode le  in  k rožn ike . 
U stvaril je  popolnom a nove ob like  teh 
sp rem ljev a lcev  našega  v sak d an jeg a  ž iv­
lje n ja  in  j ih  čudovito  posli ta l .  Z akaj?  
Z anj je  p rv i vzrok  s ta ra n ja  v podred itv i 
navadam . »Ne je j te  n ik d a r  d v a k ra t za ­
p o v rs tjo  ob is ti u ri! Ne z au p a jte  svojim  
okusom ! N av sezad n je  vas bodo zasužn jili! 
Jaz lju b im  vse.« T ako  p rav i P ab lo  P icas­
so. P o  te j  osnovni m odrosti svo jega živ­
l je n ja  se tu d i ravna .

izreže iz teh  c ig a re tn ih  ovojev pošastne 
k ipe. — Poleg zm ernega ž iv ljen ja  si je  
Picasso naložil tu d i v sak d an jo  telovadbo. 
N ikdar je  ne opusti. Spi zelo malo. Mo­
goče n a jv eč  sedem  u r na dan- V ečkrat 
si ponovi s ta r  k a fa lan sk i p regovor: »Mla­
dost, k i bed i in sta ro st, ki spi — h itro  
sm rt doživi.« N ekoč je  spal d v a jse t u r  
zapored . Za to  lenobnost se je  kaznoval 
tako , da je  tr i  noči in tr i  dni delal.

M ATISSOVA SLIKA V JUHI

A n ik a r  ne m islite , da zm eraj tako  
gara . Po sleh ern em  delu  si privošči p a ­
m eten  oddih : sp rehod  po po ljih  v soncu 
a li d ež ju . C e je  toplo, se sp re h a ja  bos. 
Na teh  sp rehod ih  se m u zm eraj k a j p r i­
peti. N ekoč se je  p e lja l z nekim  av to ­
m obilom v b ližn ji gozd- N enadom a je  ta ­
ko za tu lil, da je  šo fer ves p res trašen  za­
šk rip a l z zavoram i in pogledal, k a j  se 
je  zgodilo. P icasso  je  o dp rl v ra ta  in zd ir­
ja l  k ra j  ceste. V rn il se je  z zm agovalnim  
nasm ehom : v rokah  je  držal okostje  za­
rjav e leg a  kav in eg a  m linčka. — N ekoč je  
p riv leke l dom ov k rm ilo  zavrženega k o ­
lesa. Sm eja li so se mu. Cez teden  d n i se 
je  okoli tega  k rm ila  razrasla  čudovita 
sk u lp tu ra . K rm ilo  p a  se je  sp rem en ilo  
v rogove aen avadno  lepe koze, k i jo  je

ZLOČIN NA KOLČEM 07CKU
T ak je  naslov  d ram e, k i jo  Je nedavno  prvič 

up rizorilo  S lovensko naro d n o  gledališče v T rstu  
v A v d ito riju . N jen  av to r  je  p rav k a r um rli n a ­
p redn i ita lija n sk i d ram atik  L go B ettl, režira la  
pa  je  — p rv ič  v svojem  živ ljen ju  — znana 
tržašk a  ig ra lk a  N ada G abrije lčičeva.

Svetovni odri, ki so doslej up rizo rili to delo, 
so povsod želi laskave uspehe, p isa te lj dram e 
»Zločin n a  K ozjem  otoku« je  sam  nekoč izrazil 
željo, da bi ga  veselilo , če bi bilo kakšno n je ­
govo delo p revedeno  v ta  ali oni slovanski je ­
zik. Ta že lja  se m u Je šele po sm rti uresničila. 
In k a te ro  slovensko gledališče bi bilo bolj po­
k licano seznan iti S lovence z Ugom B ettijem , če 
ne p rav  T ržaško slovensko gledališče, ki im a 
že po svojem  pod ro č ju  tu d i nalogo posredovati 
k u ltu rn e  stik e  m ed rom ansk im  zapadom  in slo­
vansk im  vzhodom .

D ram a Uga B e ttija  »Zločin na  K ozjem  otoku« 
Je težk a  ln  zah tev n a  ne  sam o za rež ise rja  in 
ig ra lce , pač pa  tu d i za gledalce. V sebinsko Je 
kaj p rep ro s ta  ln to Ji d a je  n o tran jo  dram sko 
napetost. N a n ek i zapuščen i o tok  n ek je  v Ju ž ­
ni I ta lij i  p r iv a n d ra  neznanec  in  se u stav i v 
hiši s trem i o sam ljen im i ženskam i. Med n jim i 
so: vdova po neznančevem  tovarišu  iz u je tn i­
štva , n je n a  sv a k in ja  te r  vdovina h čerk a , od 
k a te rih  p rv a  p re d s ta v lja  zagonetno žensko n a ­
ravo, d ru g a  v sam oti in ob spom in ih  na  p re ­
živeto  m ladost — razp a ljen o  m esenost in tre tja  
o tro ško  nedo lžnost. N eznan i pusto lovec jih  pod­
vrže svoji dem onsk i volji. T ako vzbu ja jo  te  tr i  
postave g ledalcu  s tra h  p red  človeško zagone­
tn o stjo  v vdovi, stu d  n ad  poštenostjo  n jen e  sva­
k in je  in u sm iljen je  do n a jm la jše . T ržaške g le­
dališke Ig ra lke  so v tem  docela uspele. Nič 
m anj važen n i seveda lik  g lavnega m oškega 
ig ra lca  — neznanca. Vdovo Je ig ra la  z vso p re ­
p rič ljivostjo  E m a S tarčeva , svak in jo  Z la ta  Ro- 
dovškova, h čerk o  T ea S tarčeva , neznanca  pa 
Joško  L ukeš.

M RTEV O ZIV1H ..
Nikolaj Pirnat: »Če prav vidim, so ,vrli 

Kranjci’ še vedno taksni, kot so bdi, ko sem 
jim skiciral — izmed vseh kultur jim je se 
vedno najljubša vinska ,kultura ..  .

(Ob spominski razstavi Nikolaja Pirnata v 
prenovljenem Jakopičevem paviljonu v ljub­
ljanskem Tivoliju.)

Š k a n d a l  s r e d i  L m b l j a n e
V  soboto zvečer se delovnemu človeku pri­

leže, da gre zvečer v  kino. In ker je postalo 
te dni že kar pošteno vroče, bo marsikdo go­
tovo raje obiskal letni kino kot kako zatohlo 
dvorano, morda celo ne glede na to, kakšen 
film se tam predvaja. In letni kino »Tabor* 
je v  središču Ljubljane pač edini. Treba je torej 
tja.

Predprodaje ni. Prodaja začne eno' uro pred 
pričetkom predstave, to je ob pol osmih in v  
eni uri mora tu tista (uboga) deklica pri enem 
samem okencu prodati blizu tri tisoč vstopnic. 
Ob tri četrt na osem sega vrsta že do plinarne. 
Ljudje so zadovoljni in vse skupaj se še nekako 
hitro premika dalje. Pri vratih pa se vrsta 
zavozlja s tistimi, ki vstopajo, gneča postaja 
vedno večja, bliža se ura začetka, ljudje pri­
tiskajo od strani, nenadoma, pritiskajo do tiste­
ga okenca dve, nato tri, štiri vrste, nato se 
vrste zlijejo v  en sam kup nestrpnih ljud i. ■ ■ 
Tisti, ki so vstopnice kupili ne morejo več 
stran od okenca in odrivajo tiste, ki so se 
okencu tam od plinarne mukoma približali — 
in končno se od okenca oddaljuješ, namesto da 
bi se mu približeval. . .  Saj si predstavljate ali 
ne? In ura je pozna, začetek je blizu, cesta pa 
še nabita ljudi od enega pločnika do drugega. 
In po cesti pripelje še kak avto ali celo avtobus 
in ljudje se morajo stisniti, še bolj stisniti. . .  
Sl predstavljate? V  soboto zvečer so nekomu 
raztrgali in posneli srajco s telesa, da se je 
skoraj nag izvil iz gneče. . .  Pustil bi vse sku­
paj in odšel domov, če bi mogel! Pa ne moreš!

Ko si si končno priboril vstopnice, se od­
dahneš in vstopiš. Misliš, da boš lahko sedel 
na klop? Kje pa! Vstopnice prodajajo kar na­
prej in če si dovolj spreten in še bolj potrpež­
ljiv, boš v  najboljšem slučaju tam kje pri strani 
sedel ali stal v  travi. In ljudje še vedno pri­
hajajo, kajti ta kino po mnenju uprave ver­
jetno lahko sprejme »neskončno• število ljudi.

Upravi gre seveda za dobiček, za velik, 
dobiček — pustimo vprašanje repertoarne po­
litike, ki je itak ni — toda, to kar si privošči

z delovnimi ljudmi tu, je naravnost strahovita 
nesramnost in brezobzirnost! Zakaj ne uredi 
primernega dohoda do blagajne, ki je celo na 
dokaj prometni cesti? Zakaj ne oskrbi prodaje 
vsaj pri obeh okencih (a tudi to je skrajno 
malo), ki sta za to na razpolago? Zakaj ne 
prodaja samo toliko vstopnic, kolikor ie sede­
žev? Zakaj je uprava ukinila kino >Tivoli<? 
In končno, zakaj ne poseže vmes MLO? Kajti 
to, kar se dogaja tu, je tako klavrna podoba 
javnega življenja v  Ljubljani, da za obsodoo 
odgovornih ljudi in odgovornih forumov, ni 
mogoče najti primernih besed! B. G.

Anekdoti
O a m erišk i am basadorki C la ri Lu.ce 

kroži naslednja  anekdota. Na n ekem  v e li­
kem  sprejem u  se je  v rs ta  ljud i, ki so hodili 
m im o n je , da  b i j i  stisn ili roko, nenadom a  
ustavila. P red  njo  se je  znašla  m lada a m e­
riška  štu d en tka , k i je  bila zaradi nenad ­
nega srečanja hudo v  zadregi. »O h, gospa 
Luce,« je  za jecljala, »tako je  lepo biti 
tu ka j v  R im u  in v id e ti vse  te stare raz­
va line  — in  vas tu d i seveda .«

*

Juan  Daluz, član filip in ske  trgov in ske  
zbornice pripoveduje , kako  je  potoval po 
sve tu  s skup ino  svo jih  kolegov. V H olly- 
w oodu je neka  film ska  zvezda  m islila , da 
je  K orejec, v  Las Vegasu pa je  m ehan ik  
prisegal, da je  M ehikanec. V  N ew  V orku 
m u v ho telu  skoraj niso ho teli verje ti, da 
ni Japonec.



Po tej noveli  je František Č a p  napisal in zrežira l  f i lm : » . .  . i n  v  začetku  je bil greh*. Zunanji  
posnetki so bili posneti v  Istri,  notranji pa v  ljubljanskih ateljejih.

K er je  bilo  zelo lepo  v rem e, so lju d je  n a  k m etiji 
pokosili h itre je  ko t ob ičajno  in  odšli n a  n jive.

D ekla Roza je  o sta la  sam a sred i p ro s to rn e  kuh in je , 
k je r  je  na  ognjišču  pod  polnim  kotlom  vroče vode u g a­
ša l o stanek  ognja. Od časa do časa je  za jem ala  to  vodo 
in  počasi pom ivala  posodo, včasih  p a  je  p ren eh a la  
d e la ti in  se zazrla  v  dva  bleščeča k v a d ra ta  n a  dolgi 
m izi, k i ju  je  skozi okno pozlatilo  sonce in  n a  k a te r ih  
*e je  videlo, da  je  bilo okno brez  stekla.

T ri p reveč  d rzne  kokoši so iskale  d rob tin ice  pod 
sto li. Skozi p r ip r ta  v ra ta  je  p r ih a ja l vonj po dvorišču  
za  peru tn ino , zau d arja lo  je  po k is li top lo ti h lev a  in  v 
tiš in i p rek ipeva jočega  po ldneva se je  čulo k ik irik an je  
petelinov .

Ko je  dek la  končala  svoj posel, p ob risa la  posodo, 
očistila  kam in  in  p osp rav ila  k rožn ike  n a  visoko polico 
poleg lesene u re  s kukavico , se je  oddahn ila , nekoliko 
om am ljena , ču tila  je  neko n ep rije tn o st, ne  da  b i sam a 
v ede la  zakaj. O gledovala je  počrnele  ilovna te  zidove, 
zak a jen e  tram ove pod stropom , k je r  so v isele  p a jče ­
vine, p rek a jen i slan ik i in  venci čebule; po tem  je 
sedla, vzn em irjen a  od gostih  izparin , k i j ih  je  to p lina  
tega  dne dv igala  s p rs ten eg a  poda, po k a te rem  je  bilo 
doslej z litih  to liko  s tvari. V te  izparine  se je  m ešal 
tu d i o stri duh  m leka, k i se je  k isalo  n a  h ladnem  v 
sosedni sobi. Po s ta r i n av ad i je  ho te la  šivati, to d a  n i 
im ela  m oči in  stop ila  je  n a  p rag , d a  b i se n ad ih a la  
svežega zraka .

P rija la  j i  je  bleščeča svetloba  in  ted a j je  obču tila  
ugodje, k i j i  je  napo ln jeva lo  srce, dobro  razpoloženje, 
k i j i  je  prevzelo  v se  telo.

»Ti m e h o ie š  poročiti?« Je vprašala  
P rizo r Iz film a ». . .  In v  začetku  Je b il g reh«; na  
slik i R u th  N iehaus • dek la  in  P e te r  C arstcn  -  h lapec

Z gnojišča p red  v ra ti se je  n ep res tan o  dv igala  so- 
p a ric a  in  tre p e ta la  v  zraku . K okoši so se v a lja le  po 
gnoju , ležale so na  boku in  zdaj p a  zdaj p o b rsk a le  z 
eno sam o nogo, da  bi našle  črve. S red i m ed  n jim i se 
je  šop iril ponosen petelin . V selej je  izb ra l po eno in 
se v r te l okrog n je  s tih im  vabečim  k ik irik an jem . K o­
koš je  nem arno  v s ta ja la  in  ga  m irn o  sp re jem a la , zv i­
ja la  je  noge in  ga nosila  n a  p e ru tih ; n a to  je  o tre sla  
p erje , s k a te reg a  se je  dv igal p rah , in  se znova stegn ila  
n a  gnojišču, m edtem  ko je  p e te lin  k ik irik a l, p reš teva joč  
svo je  zm age; in  z vseh  dvorišč so m u o d govarja li vsi 
pe te lin i, ko t da bi z ene k m etije  n a  drugo  pošilja li 
d ru g  d rugem u  lju b ezen sk a  izz ivan ja .

D ekla jih  je  opazovala, ne  da  bi sp loh kaj m islila ; 
n a to  je  pogledala  navzgor in  zaslep il jo  je  sija j cve­
točih  jab lan , belih  k o t n a p u d ra n e  lasu lje .

N enadom a je  poleg n je  v  galopu  p re tek e l radostno  
raz ig ran  žrebiček. D v ak ra t je  obkrožil ja rk e , zasajene 
z d revesi, na to  se je  naglo u s tav il in  ob rn il glavo, kot 
da bi se čudil, k e r je  sam .

T udi ona je  obču tila  željo, da  b i tek la , potrebo, da 
bi se g ibala, h k ra ti  pa  tu d i željo, da  bi se zlekn ila , 
raz teg n ila  svoje ude in  počivala  n a  m irnem  in  top lem  
zraku . N ap rav ila  je  neka j korakov , za tisn ila  oči, n e ­
od ločna in gnana od živalskega ugodja; n a to  p a  je 
počasi odšla, da  bi p o b ra la  ja jc a  v k u rn ik u . T rin a js t 
jih  je  bilo; vzela jih  je  te r  odnesla. Ko jih  je  zap rla  v  
om aro, so ji  znova začele p resed a ti k u h in jsk e  von jave  
in  stop ila  je  ven, da bi m alo sed la  v  travo .

D vorišče n a  km etiji, ogra jeno  z d rev jem , je  bilo 
k ak o r v  span ju . V isoka trav a , v  k a te r i so se ru m en i 
re g ra ti  b leščali ko t svetloba, je  b ila  m očno zelena, vsa 
v  novem  pom ladnem  zelen ju . Pod ja b la n i je  b ila  
senca, s s lam n a tih  s tre h  na  poslopjih , v rh u  k a te r ih  je  
ra s la  p e ru n ik a  s sab lja stim i listi, se je  lah n o  kadilo , 
ko t da bi se v laga  iz s ta j in  iz sen ikov  dv igala  skozi 
slam o.

D ekla je  p riš la  do vozarnice, k je r  so bili sp rav ljen i 
vozovi in  zaprege. T u na dn u  izkopa se je  zelenila 
v e lika  vdolbina, po lna v ijo lic z m očnim  vonjem , p reko  
ob ronka pa  se je  v idelo  polje, p ro s tra n a  rav n in a , n a  
k a te r i je  ra s tla  pšenica, okoli n je  so bile skup ine  d re ­
ves, tu  in tam  oddaljene  skup ine  delavcev, m a jh n ih  
k o t lu tke , beli kon ji, podobni ig račkam , ki so v lek li 
m a jh en  o trošk i plug, k a te reg a  je  vodil ko t p rs t v isok 
človek.

Z nekega sen ika  si je  p rin esla  opet slam e, ga v rg la  
v  to  vdolbino in  sed la  n an j; po tem  pa je, k e r ji  n i
b ilo  udobno, razveza la  vez, ra z p ro s tr la  slam o in  se
z lekn ila  na  h rb e t z rokam i pod g lavo in  z iz tegn jen im i 
nogam i.

Počasi, počasi je  za tisk a la  oči, zad rem ala  je  v  p r i­
je tn i  m lahavosti. Ze je  sko ra j povsem  zaspala, ko je  
začu tila  dve rok i, ki s ta  jo  g rab ili za p rs i, in  se naglo 
z rav n a la . To je  bil Jacques , h lapec  n a  km etiji, visok 
in  lepo razv it P ikardovec , k i j i  je  že nek a j časa dvoril. 
T ega dne je  de la l v  s ta ji in  ko je  v ide l dekle, kako 
se je  zleknilo  v  senci, se je  p rip laz il s p rid ržan im  
dihom , leske ta joč ih  se oči in  z b ilkam i slam e v laseh.

P oskušal jo  je  po ljub iti, toda  ona, p rav  tako  m očna 
k o t on sam , m u je  p rip e lja la  zaušnico; on pa  jo  je
p o tu h n jen o  prosil, naj m u oprosti. P o tem  sta  sedla
d ru g  poleg d rugega  in  p r i ja te ljsk o  k ram lja la . G ovorila 
s ta  o v rem enu , k i je  bilo zelo ugodno za žetev , o letin i, 
ki je  dobro  kazala , o gospodarju , ki je  b il d ober človek, 
po tem  o sosedih, o vsem  k ra ju , o sebi, o svoji vasi, 
svoji m ladosti, o svo jih  spom inih , o svo jih  s ta rš ih , ki 
s ta  jih  za dolgo časa zapustila , m orda  za vselej. Ob 
m isli na  to se je  ona raznežila , on p a  se ji  je  p rib li-

žaval z v z tra jn im  nam enom , se d rg n il ob n jo , d rh teč , 
ves p revze t od poželenja. O na je  rek la :

»Že dolgo nisem  v idela  m a te re ; težko  je  b iti tako
dolgo ločen.«

N jen  pogled je  b lod il v  da ljavo  skozi p ro s tran s tv o  
p ro ti vasi, ki jo  je  zap u stila  tam  daleč, daleč n a  severu .

N enadom a jo je  zag rab il za v ra t  in  jo  znova po­
lju b il; ona p a  ga je  s stisn jeno  pestjo  tak o  m očno 
u d a rila  n a ra v n o s t v  obraz, da  m u je  začela  teči k r i iz 
nosa; dv ign il se je , da  bi naslon il g lavo n a  tnalo . T edaj 
jo  je  ganilo, p rib liža la  se m u  je  in  ga v p raša la :

»Te boli?«
T oda on se je  začel sm eja ti. Ne, n ič  n i bilo; sam o 

u d a rila  ga je  n a rav n o s t po nosu. Z am rm ra l je : »H u- 
d im ana«, in  jo  g ledal z občudovanjem , obču til je  spo­
štovan je , čisto d rugačno  nak lon jenost, začetek  p rav e  
lju b ezn i do tega  velikega  in  tak o  m očnega dek le ta .

K o m u  je  k r i n eh a la  teči, ji  je  p red lag a l k ra te k  
sprehod. B al se je  težke pesti svoje sosede, če bi osta la  
še n ap re j d ru g  poleg drugega. T oda ona ga je  sam a 
p rije la  pod roko, k ak o r to  delajo  zaročenci zvečer na  
u lici, in m u rek la :

»Ni lepo Jacques , da  m e tak o  podcenjuješ.«
U govarja l je . Ne, n i je  podcen jeval, z a lju b ljen  je, 

to  je  vse.
»Ti m e hočeš to re j poročiti?«, je  v p raša la .
O b o tav lja l se je , n a to  jo  je  začel s s tra n i opazovati, 

m ed tem  ko so n jen e  oči b rez  e ilja  b lod ile  v  daljavo . 
Im ela  je  rd eča  in  po lna  lica, š iroka  dv ig n jen a  p rsa  
pod p isano  bluzo, velike sočne u s tn ice  in  n a  skora j 
golem  v ra tu  so se po jav ile  kap ljice  znoja. Znova ga je  
p revzelo  poželen je  in  zašepe ta l j i  je  z u stm i n a  uho:

»Da, re s  hočem.«
N ato  ga je  ob je la  in  ga  tak o  dolgo p o lju b lja la , da  

s ta  oba sko ra j izgubila  sapo.
O d teg a  tre n u tk a  d a lje  se je  začela  m ed  n jim a  

večna zgodba ljubezn i. Z alezovala s ta  se po ko tih ; n a ­
povedovala  s ta  si se s tan k e  v  m esečini, pod  kopico 
sena, s tisk a la  s ta  se pod  mizo s težko okovanim i čevlji, 
d a  s ta  im ela  noge po lne podp lu tb .

Sčasom a je  bilo  v ideti, k o t da  se je  je  Jacq u es 
n ave liča l; izogibal se j i  je , n i je  več ogovarja l, n i je  
več sk u ša l sreča ti sam e. T edaj se jo  je  p o las til sum  
in  v e lika  žalost; čez nek a j časa p a  je  zapazila, d a  je  
zanosila.

S p rv a  se je  začudila , n a to  p a  jo  je  p opad la  jeza, 
v sak  d an  večja , k e r  ga n i m ogla n a jt i;  tak o  sp re tn o  
se  j i  je  izogibal.

S ledn jič  se je  n eke  noči, ko so vsi n a  k m e tiji spali, 
b rez  šum a, bosih  nog in  v  sp a ln i s ra jc i sp lazila  ven, 
š la  p reko  dvorišča in  o d p rla  v ra ta  v  h levu , k je r  je  
v  ja s lih , n a tla čen ih  s senom , n ad  svo jim i k o n ji leža l 
Jacques . N ared il se je , ko t d a  spi, ko  je  slišal, d a  
p rih a ja , to d a  ona je  sp lezala  do n jeg a  in  ga  k leče za­
čela tre s ti , dok le r se n i zdram il.

K o se je  usedel in  v p ra ša l: »K aj hočeš?«, m u  je  
s s tisn jen im i zobm i in  tresoč  se od jeze  odgovorila: 
»Hočem, hočem , da  m e poročiš, k e r  si m i o b ljub il 
zakon.« Z ačel se je  sm e ja ti in  je  odgovoril: »Ze p rav , 
toda človek se ne  m ore poročiti z v sak im  dekletom , s 
k a te r im  se je  k a j pregrešil.«

T oda ona ga  je  zag rab ila  za v r a t  in  ga  v rg la  v  
znak , ne  d a  bi se m ogel osvoboditi n jen eg a  m očnega 
s tisk an ja . D av ila  ga je  in  m u  z n a jv eč je  b liž ine vp ila  
v  obraz: »Noseča sem , razum eš, noseča.«

D rh te l je  in  sopel; in  tako  s ta  o sta la  oba n e p re ­
m ična, b rez  besed, v  g luh i tišin i, k a te ro  je  m otilo  edino 
šk rip an je  če lju sti kon ja , k i je  v leke l seno z ja s li in  ga 
počasi žvečil.

K o je  Jacq u es spoznal, da  je  m očnejša  od n jega, je

dan  bolj p rib ližu je , neizog ibna in  go tova k o t sm rt.
V sako ju tro  je  v s ta ja la  m nogo p re j ko t d ru g i in  z 

n eu tru d ljiv o  v z tra jn o stjo  je  poskuša la  v ideti svojo po­
stavo  v m a jh n em  kosu razb iteg a  ogledala, k i ji  je  rab il 
za česanje, v  silnem  s trah u , če se že danes lah k o  kaj 
opazi.

P odnev i je  v sak  tre n u te k  p rek in ila  delo in  z v išine 
opazovala, če j i  tre b u h  ne dviga p reveč p red p asn ik a .

M eseci so tek li. S kofa j n i več govorila  in  če jo  je  
kdo ka j vp raša l, n i razum ela , p rep lašena , nem irnega 
pogleda, tresočih  se rok , tak o  d a  j i  je  n je n  gospodar 
de ja l:

»Ubogo dekle, kako  zab ita  si že neka j časa!«
V cerkv i se je  sk r iv a la  za  s teb e r in  se n i u p a la  k  

spovedi; zelo se je  ba la  s rečan ja  z župnikom , k i m u 
je  p rip iso v a la  nadčloveško  moč, da  m ore č ita ti v  dušah .

Za m izo je  p red  pogledi svo jih  to v a rišev  d rh te la  
od s tra h u  in  si vselej dom išlja la , d a  bo n jen o  s tan je  
ra z k r il k ra v a r , p rezgodaj dozoreli in  p o tu h n jen i deček, 
k i jo  je  n ep res tan o  opazoval s svo jim i bleščečim i očmi.

N ekega ju t r a  j i  je  p o š ta r p rin ese l neko  pism o. 
N ik d a r še n i dob ila  pošte, tak o  je  b ila  p rep ad en a , da 
je  m o ra la  sesti. M orda je  bilo n jegovo  pism o? K er pa  
n i zna la  č ita ti, je  b ila  p rep lašena , d rh te la  je  p red  tem  
pap irjem , pop isan im  s črnilom . S p rav ila  ga je  v  žep, 
ne da  b i se d rzn ila  kom u zau p a ti svojo ta jn o st, često 
je  p rek in ila  delo, d a  je  lahko  dolgo opazovala  te  en a ­
kom erno  razp o re jen e  vrstice , k i so se končavale  z 
nek im  podpisom , in  si zam an  u tv a r ja la , d a  bo k a r  
nenadom a o d k rila  n jih o v  sm isel. S ledn jič  je  skoraj 
b lazna  od n ep o trp ež ljiv o sti in  n em ira  po iska la  uč ite lja , 
k i ji  je  ponud il sto l in  je  p reb ra l:

»D raga h čerk a , p išem  ti to pism o in  t i  sporočam , 
da  sem  zelo bo lna; naš sosed, p is a r  D en tu  ti  p iše  n a ­
m esto  m ene, da  prideš, če ti  je  to  mogoče.

Za tvo jo  ljubečo  m a te r
C šsalre  D entu , p ristav« .

R ek la  n i n it i besede in  je  odšla; to d a  b rž  ko je  
o sta la  sam a, je  sed la  poleg ceste, ko t da  b i j i  odsekali 
noge; o sta la  je  tam  vse do noči.

Ko se je  v rn ila , je  povedala  o svoji nesreč i gospo­
da rju , k i j i  je  dovolil, da  odide in  ostane, ko liko r hoče 
te r  ji  ob ljub il, d a  bo za n je n  posel n a je l d n in a rk o  in  
jo  ob v rn itv i znova sp re je l n a  delo.

N jen a  m a ti je  b ila  v  agoniji; u m rla  je  tis teg a  dne, 
ko se je  hči v rn ila ; n asled n jeg a  dne p a  je  Roza rod ila  
sedem m esečno dete , m a jh en  okostn jak , strašen , m ršav , 
da  je  č loveka ob lila  k u r ja  p o lt in  k i je , k o t je  bilo 
v ideti, n ep res tan o  trp e l; tak o  bolestno  je  s tisk a l svoje 
suhe ročice, k i so b ile  ko t rak o v e  noge.

V endar je  o sta l p ri ž iv ljen ju .
P rip o v ed o v ala  je , da  je  om ožena, da  p a  se n e  m ore 

posvetiti m alem u ; p u stila  ga je  p r i sosedih, k i so ji  
obljubili, d a  bodo zan j dobro  skrbeli.

V rn ila  se je.
T edaj je  v  n jen em  tak o  izm učenem  srcu  k o t zora  

n a s ta la  n ek a  n eznana  ljubezen  do slabo tnega b itja , ki 
ga je  p u stila  tam  doli. T a lju b ezen  pa  je  b ila  h k ra ti  
nova m uka, k i jo  je  m učila  vsako  u ro , vsako  m inuto , 
k e r  je  b ila  ločena od o troka.

Z lasti jo  je  m učila  želja, da  ga po ljub i, da  ga stisne 
k  p rsim , d a  obču ti toplino  n jegovega telesca. Ponoči n i 
več spala , ves d an  je  m islila  n a n j; zvečer, ko je  ko n ­
čala  delo, je  sed la  poleg ogn ja  in  topo z rla  van j ko t 
lju d je , k a te r ih  m isli so nek je  daleč.

N a k m etiji so že začeli govoriti o n je j, jo  d raž ili z 
ljub im cem , k i ga  je  p ra v  gotovo sk riva la , v p rašev a li 
so jo, če je  lep, če je  velik , če je  bogat, kdaj da  bo 
sv a tb a  in  k d a j k rs t. M nogokrat je  pobegnila, da  b i se 
z joka la  v  sam oti, k a jt i  ta  v p ra ša n ja  so jo  p reb ad a la  
ko t igle kožo.

D a b i pozabila  ta  ob regovan ja , se je  z vso silo v rg la

g riž lja j k ru h a  te r  je  pozorno pogledal svojo d e .d ■ 
N jegov pogled jo  je  zm edel in  p ro s ila  ga je  za osem 
dn i dopusta , da  bi šla v  svojo vas, k e r  da  je  nekoliKo 
bolna. ,

T akoj j i  je  to  dovolil, n a to  pa  je  tu d i sam  v zadreg 
dodal: ,

»Tudi jaz  se bom  s tebo j pogovoril, ko se vrneš.

I I I
O trok  je  im el že skora j osem  m esecev; sploh ga ni 

spoznala. P o sta l je  povsem  rdečkast, debelih  lic, Povs* j 
za lit, podoben m alem u  zavo ju  živega sala. Njegov^ 
p rs tk i, ra z š irjen i z a rad i debelosti, so se z vidnim  za* 
dovoljstvom  prem ikali. P lan ila  je  n an j z ž i v a l s k i m  na­
gonom, ko t n a  k akšen  p len  in  ga po ljub ila  tako divje, 
da  je  o trok  od s tra h u  začel k riča ti. T edaj je  tudi sam^ 
začela jo k a ti, k e r je  o trok  n i spoznal in  k e r  je  iztego* 
val svo je  ročice p ro ti do jilji, b rž  ko jo je  opazil.

T oda že d rugega dne se je  p riv ad il n jenega  obraza 
in  se sm ejal, k a d a r  jo  je  zagledal. N osila ga je  na P°' 
lje, te k a la  je  z n jim  n a  ro k ah  ko t om am ljena, sedela 
v  senco pod drevesi; p rv ik ra t v  svojem  živ ljen ju  j® 
o d p ira la  svoje srce d ru g em u  b itju  in  čeprav  je  otroK 
sploh n i razum el, m u  je  p ripovedovala  o svojih  tego­
bah , svo jem  delu, svo jih  sk rb eh  in  o svo jih  up ih  in ga 
n ep res tan o  u tru ja la  z d iv jim  in  siln im  ljubkovanjem .

O bčutila  je  nepopisno  srečo, da  ga nosi na  ro k a h ,  
da ga um iva  in  oblači; b ila  je  celo srečna, k e r  je  čisti*

O bčutila  je  nepopisno srečo, da ga no si n a  rokah, da ga u m iva  in  oblači
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zajec lja l:
»No p rav , poročil te  bom , če je  že tako.*
T oda n i več v e rje la  n jegov im  ob ljubam .
»Takoj,« m u  je  rek la , »boš d a l oklice.« ,
O dgovoril je :
»Takoj.«
»Prisezi p red  bogom.«
O b o tav lja l se je  nek a j sekund , n a to  p a  se je  odločil:
»P risegam  p red  bogom.«
N ato  je  p opustila  p rs te  in  brez besed odšla.
N ekaj dn i n i m ogla z n jim  govoriti in  k e r  je  bil 

poslej h lev  vsako  noč zak len jen , se ni up a la  trk a ti, k e r 
se je  ba la  neprilik .

P o tem  je  nekega ju t r a  p r i z a jtrk u  zapazila  d rugega 
h lapca . V p raša la  je :

»M ar je  Jacq u es  odšel?«
»Da,« je  odgovoril ta , »jaz sem  ga nadom estil.«
Z ačela je  tak o  m očno d rh te ti , da  ni m ogla sneti 

ko tla ; po tem  pa, ko so vsi odšli n a  delo, je  šla v  svojo 
sobo in  jo k a la , z obrazom  v blazino, da  bi Je nihče 
ne slišal.

Podnevi je  poskuša la  k a j Izvedeti, ne da  bi vzbudila  
sum a; toda  tako  se je  zam islila  v  svojo  nesrečo, da 
si je  ji  zdelo, ko t da se ji  vsi, k i jih  je  vp raševala , 
posm ehljivo  reže. S icer pa ni m ogla n ičesar izvedeti, 
razen  da  je  Jacq u es  za vselej odšel iz vasi.

II
T edaj se je  zan jo  začelo ž iv ljen je  n ep re s tan ih  muk. 

G ara la  je  ko t stro j, ne da  bi se zm enila za to, kaj je  
delala, m isleč sam o eno: »Kaj, če se izve!«

T a n ep ren eh n a  m isel jo  je  tak o  onesposobila p re ­
so ja ti, da  n iti n i iskala  sredstev , kako  bi se izognila 
sram oti, za k a te ro  je  ču tila , kako  p rih a ja , kako  se vsak

N ekega  ju tra  j i  je  poštar prinesel pism o  
P o šta r: J u r i  Souček, č lan  SNG, gospodar: V ik to r S taal

la  n jegovo otroško  um azan ijo , ko t da  b i ta  zaupna  nega 
b ila  p o trd itev  n jen eg a  m ate rin stv a . O pazovala ga je, 
se n ep res tan o  čudila, d a  je  to  res n jen  o trok  in  polglas­
no p o n av lja la , z ibajoč ga v ro k ah : »To je  moj malček, 
to  je  m oj m alček.«

Vso po t je  ih te la , ko se je  v rača la  n a  km etijo . Brž 
ko je  p riš la , jo  je  gospodar poklical v  svojo sobo. N a­
p o tila  se je  tja , zelo začudena in  hudo vznem irjena , ne 
da  bi vedela  zakaj.

»Sedi tja,« j i  je  rekel.
S ed la  je  in  n ek a j tren u tk o v  s ta  tak o  ostala , oba v 

zadregi, ne  vedoč, kaj b i počela z ro k am i in  ne  da bi 
se pog ledala  v  oči, ko t to  delajo  km etje .

G ospodar, m očan človek p e tin š tirid ese tih  let, dva­
k ra tn i vdovec, vesele n rav i in  trm ast, je  kazal očitno 
zadrego, k i m u  sicer n i b ila  v  navadi. S lednjič  se je 
odločil in  začel n e jasno  govoriti, jez ik  se m u  je za­
p le ta l nekoliko  in g ledal je  daleč s tra n  n a  polje.

»Roza«, je  rekel, »ali n isi n iko li razm išlja la  o tem, 
da  b i im ela  svoj dom?«

P reb led e la  je  ko t sm rt. Ko je  v idel, da  m u ne  od­
govarja , je  n ad a ljev a l:

»Ti si dobro  dekle, redno , delovno in  varčno . T ak šn a  
Sena ko t si ti, bi lahko  osrečila  moža«.

Se n ap re j je  o sta la  neprem ična, p rep lašen a  in S« 
n iti n i po tru d ila , da  b i ga razum ela ; tak o  so se ji 
zm edle m isli, ko t da  se ji  b liža  v e lika  nevarnost. P°* 
čakal je  še tren u tek , n a to  pa  n ad a ljev a l:

»Vidiš, k m e tija  b rez  gospodinje, to  ne gre, n iti s 
tako  deklo  ne, k o t si ti.«

N ato  je  obm olknil, k e r  n i vedel, k a j bi še rekel; R°" 
za p a  ga je  g leda la  s p rep lašen im  pogledom , ko t da 
b i b ila  p red  m orilcem , p rip ra v lje n a  zbežati ob naj* 
m an jš i k re tn ji , k i bi jo  storil.

S ledn jič  jo  je  čez p e t m in u t povp raša l:
»Torej, privoliš?«
O dgovorila je  z ža lostn im  izrazom :
»V k a j, gospodar?«
T edaj j i  sunkom a reče:
»Da se v e n d a r poročiš z m enoj, bogami!«
V h ipu  se je  dv ign ila , n a to  pa  znova ko t z lo m ljen a  

sed la  n a  sto l in  o sta la  neprem ična, ko t nekdo, ki m 
ga nenadom a zadela  ve lika  nesreča. G ospodar je  sled ­
n jič  posta l n es trp en :

»Daj, govori, k a j b i še hotela?«
O pazovala ga je, v sa  iz um a in  d v a k ra t je , dušeč 

se, ponovila :
»Ne m orem , ne  m orem !«
»Zakaj?«, je  vp raša l. »Daj, ne  bodi nora, prem isli 

do ju tri.«
N aglo je  odšel, zadovoljen , da je  u red il to  zadevo, 

k i  ga je  težila, brez n a jm an jšeg a  dvom a, da  bo ju tri 
n jegova dek la  sp re je la  predlog, ki je  bil za n jo  povsem 
nepričakovan , zan j pa  odličen posel, k e r  bi si na ta  
nač in  za  vselej p rik len il ženo, k i bi m u gotovo p rin es la  
več k o t na jlep ša  do ta  v  vasi. (N adaljevanje.)

n a  delo, in  z m islim i vselej p r i svo jem  o troku , je  iska la  
s red stv a , da  bi zb ra la  zan j m nogo d en arja .

S k len ila  je , da  bo tako  p ridno  delala , da  j i  bo go­
sp o d ar m ora l p ov iša ti plačo.

Sčasom a je  to re j p revze la  vse posle, d a  so odpustili 
deklo, k i je  posta la  n epo trebna , o dkar je  ona začela 
d e la ti za dve; v a rčev a la  je  p r i vsem , p ri k ru h u , p ri 
o lju , p ri svečah, p r i pšenici, k i so jo  p reveč razsipno  
m eta li p e ru tn in i, p ri ž iv insk i k rm i, s k a te ro  se je 
p reveč  razm etavalo . S k o p arila  je  z d en a rjem  svojega 
gospodarja , k ak o r da  bi bil to  n jen  d en a r in  k e r  je  
zelo uspešno trgovala , d rago  p ro d a ja la , k a r  je  p rih a ja lo  
iz hiše, in  je  p re lisič ila  km ete, k i so po n u ja li svoje 
p ride lke , je  bilo sam o n je j zaupano , d a  k u p u je  in  
p roda ja , d a  vodi delo, da  sk rb i za  n abave ; v  k ra tk em  
času  je  posta la  nepogrešljiva . Vse je  tako  nadzorovala , 
da  je  k m e tija  pod n jen im  vodstvom  odlično u spevala . 
D ve m ilji naokrog  so govorili o »dekli gospodarja  V al- 
lina«; gospodar p a  je  povsod p o n av lja l: »Ta dek la  je  
več v red n a  ko t zlato.«

M edtem  pa  je  čas h ite l in  n je n a  p lača  je  o sta la  ista. 
N jeno napo rno  delo se je  ocenjevalo  k o t n eka j, k a r  
do lgu je  vsaka  vd an a  dek la , ko t p rep rosto  znam enje  
dobre  volje; z g renkobo  je  pom išlja la , da  še n ap re j 
p re jem a  svojih  240 tran k o v  letno, n ič več in  nič m anj, 
čep rav  n jen  gospodar po n jen i zaslugi dobi vsak  m esec 
p e tdese t ali sto  soldov več.

S k len ila  je, da  bo zah tev a la  pov išan je  plače. T rik ra t 
je  po iskala  gospodarja , ko p a  je  p riš la  p red en j, je  go­
vo rila  o d rug ih  stv a reh . Bilo jo  je  nekam  sram , da bi 
p ro s ila  za dertar, ko t da bi to  b ila n ek ak šn a  sram ota. 
S le d n jič  m u je  nekega dne, ko je  gospodar sam  z a j t r ­
koval v  k u h in ji, zm edeno deja la , da  želi z n jim  govoriti 
o posebni zadevi. P resenečen  je  dv ign il glavo, obe rok i 
je  im el n a  m izi, v  eni je  d rža l o d p rt nož, v  d rug i p a

Šale
IZ K U ŠN JA

»Mama, Boris m i je  rekel, da m e  bo poročil in na'  
p ravil srečno .«

»A h, bedarije. To m i je  rekel tu d i tvo j oče.*

V O R D IN A C IJI
»Draga gospa,« je  reke l zd ravn ik , »m oram  vam 

zaupa ti p rije tno  novico.«
» G o s p o d i č n a ,  p rosim ,« se je  nam rdnila  P®' 

c ien tka . .
»Torej, draga  gospodična,* je  neovirano  nada ljev&1 

zd ra vn ik ,« m oram  va m  zaupa ti n ep rije tno  novico • • •

A NG LEŠČIN A  PO  RADIU
N a svečanosti k ro n a n ja  v  L ondonu je  prišel 

n ek i p lem ensk i pog lavar iz A frike. R adovedni časni' 
k a r j i  so ga seveda tak o j obstopili in o b s tre lje v a li  
v p rašan ji, k ak o r:

»Ali s te  dobro  leteli?«  ,
P o g lav a r se je  sm eh lja l, spuščal iz grla hre*f eče. 

p iskajoče, žvižgajoče glasove in  naposled rekel:
»H vala, dobro!« Po angleško, seveda.
»Koliko časa pa o stan e te  v  Londonu?«
Slede hreščeči, p iskajoči, žvižgajoči glasovi, »kaK 

šnih š t ir in a js t dni.«
Pogovor teče dalje , p o g lav a r pa odgovarja ve 

z enak im  uvodom  in v g ladk i angleščini, zflt0 k 
vp raša  nekdo:

»K je ste se pa  naučili tako  dobro  angleško?«
Sledi uvod s h reščan jem , p iskan jem , žvižganj * 

končno pa:
»Na vašem  k ra tk o v a lo v n em  radiu.«
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Mike, pilot helikopterja letalonosilke »Savo* je I
j  rešil pilota Harryja Brubackerja iz ledenega Korej- I
s; skega morja. Kmalu po rešitvi je poklical admiral |
jj Tarrant Harryja v svojo kabino. Omenil mu je dve g
U SIVl1 ri: mostove pri T oko-riju in prihod Brubacker- |
' jeve žene na Japonsko.
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T arrant je opazil, da se B rubaker s tem nikakor ne 
strinja in da postaja togoten, prav tako kot admiralova 
sinova. Starec, ki se je navadil upoštevati takšne značaje, 
Je Šakal, da bi mladi pilot povedal vse; toda prav takrat 
se je B rubaker spet spomnil svoje žene, ki ga čaka na 
Japonskem, in jeza ga je minila. »Poglejte,« je  dejal. 
•Sneži.«

i Moža sta stopila k temnemu oknu ter se zazrla v 
Poledeneli krov letalonosilke in letala, ki so se izgubljala 
v metežu.

•Do ju tra  se bo že popravilo,« je  menil starec.
•Ali sploh veste, kaj pravijo piloti o vas in o 

vremenu? Ob polnoči se požene v sredo viharja, toda za 
Vzlet je krov vselej očiščen, da bi ga vrag!«

Admiral se je  nasmehnil. »Tri dni boš na Japonskem, 
•^ato si vsaj zdaj ne razbijaj glave z vzletom.« Zagnal je 
papirje v koš. »Sporočil bom v Tokio, da nisi niti najm anj 
Kriv, če je prišla tvoja žena sem.«

»Hvala, gospod.«
Admiral je  postal takoj spet osoren. Stisnil je  Bruba-

l.arju roko in togo dejal: »Zelo me veseli, da so te pravo­
pisno rešili. Zakaj ne bi stopil do doktorja, da ti predpiše 
izredno porcijo pijače za spanje.«
( Ko je Brubaker odšel, je  T arran t pomislil: »Prav je 

*-orila njegova žena. Če bi prišla moja na Havaje, ko so 
ubili najinega starejšega sina, bi bilo danes morda 
°rugače.« Pa je ostala tedaj doma, ker se tako spodobi 
2a žene pomorščakov in ji je  v času med sm rtjo prvega 
sina pod točo japonJkih bomb v Pearl Harboru in drugega, 

je poskušal torpedirati japonsko letalonosilko pri 
«Iidvvayu, oslabil spomin. Vdala se je pijači, pozabila

PRED DOPUSTOM  
PJREGLE3TE SVODE 

STANOVANDE 
PODSTREŠJE im KLET 

VSE NERABNE 
PREDMETE IN VSO 
STARO ŠARO VNOV­
ČITE TAKOJ PRI NAS!

Imena ljudi in počasi so pričele odpadati od n je tiste 
tenčice vedrine, kot odpadajo spomladi listi cvetov na 
jablanah. Dolge ure je presedela s pogledom, nepremično 
prikovanim  na zid.

Zato se je T arrant razsrdil, če so mu civilisti Bruba- 
kerjevega kova dopovedovali, da je poklicen vojak in 
da zato ne razume vojne. Motili so se; pač pa le on ni 
poznal civilista, ki bi jo razumel bolje od njega. Dva 
sina in dom mu je vzela vojna. Žrtvoval je  napredovanje, 
samo zato, ker se je v času m iru boril, da bi domovina 
imela pravo orožje, ko bo prišla vojna. Na K oreji so 
sovražnikove krogle ubile 31 izmed 372 pilotov njegove 
taktične enote. In prav danes bi skoraj izgubil najboljšega 
od vseh, B rubakerja — če bi bil zamudil le dve minuti. 
Nihče ga ne sme učiti, kaj je vojna.

Se vse bolj pa ga je ujezilo, če je slišal govoriti druge 
Američane tako kot B rubakerja: »Zadržite sovražnika, 
toda to naj stori kdo drugi, ne jaz.« Čutil je, kako ljudstvo 
ne razume, da so cele generacije zapletene v neskončno 
vrsto vojn z zagrizenim sovražnikom, ki jih  hoče na vsak 
način spraviti na kolena.

Gotovo bi se dala m arsikatera teh vojn izvojevati brez 
orožja. Desetletja lahko minejo v nekakšnem miru, toda 
zelo verjetno je, da se bodo morali mladi ljudje vsake 
generacije oprijeti tudi orožja. Vsi bodo v svojem nezado­
voljstvu, pa tudi v hladni odločnosti, ko ne bo izbire, 
podobni Brubakerju. Saj ni niti važno, kam jih  bodo 
poslali. T arran t je vedel, da bodo sovražili tisti kraj 
prav tako, kot je  B rubaker sovražil Korejo. Vedno bo 
napačen kraj.

In  kot da bi hotel te njegove misli o nemogoči Koreji 
še okrepiti, se je pojavil meteorolog s polnočnimi vrem en­
skimi poročili iz Sibirije in Kitajske. K er uradno te 
dežele niso bile v vojni, so morale njihove vremenske 
opazovalnice sporočati svoje običajne preglede, kot so 
morale tudi ameriške in japonske sporočati svoje. Ker 
pa je bilo korejsko vreme vselej posledica tega, kar je 
vladalo nad Sibirijo in K itajsko dva dni poprej, je  imel 
adm iral vselej neprecenljive podatke, sovražniki pa od 
n jih ničesar.

»Vse vojne so nesmiselne,« je godrnjal starec, ko je 
vlagal sibirsko poročilo v mapo. »Toda naučili se bomo 
tudi boja z nesmisli.«

Mislil je na Anglijo in Fracnjo, ki sta se že več kot 
dve sto let ukvarjali s korejskim i vojnami. Izognili sta 
se preplahu splošne mobilizacije in milijoni njunih držav­
ljanov so preživljali svoje dni brez misli na vojno, vse 
dotlej, dokler se ni nekaj skuhalo na Krimu, v Južni 
Afriki ali Kartumu.

»In te vojne jim ni niti nihče vsilil,« je godrnjal. Po 
tihem ga je skrbelo. Ali bodo zdržali, če se nevarnost 
razširi? Angleži, Francozi in še prej Atenci ali Spanci so 
se stoletja borili zase in zapadali v težave, ki so jih  bili 
navadno sami izzvali; toda kaj bo z Američani, ee se 
bodo izognili dolžnostim, ki jim  jih  nalaga neizogibna 
pest zgodovine?

Stopil je na mostiček, da še enkrat pogleda na viharno 
morje. »Kaj naj bi po njihovem lahko prepustili sovraž­
niku?« se je  spraševal. »Korejo? Ali m ar Japonsko in 
Filipine? Prej ali slej tudi Havaje?«

Stopal je  sem in tja te r ugibal, kje bi se ta  p repu­
ščanja ustavila; toda vanj se je zaganjal metež, da ni 
mogel uganiti, kje: »Mogoče v Kaliforniji ali Coloradu. 
Ali pa bi se predram ili ob Mississipiju?« Ni bil prepričan. 
Rajši si je priklical pred oči prijetnejšo stvar: »Prihitei 
bo glasnik in povedal generalom: .Porušili so celo mo­
stove pri Toko-riju!’ In  tedaj si bodo zaželeli m iru. Tako 
se bo vrnil med ljudi razum.«

V tem upanju je zaključil svoj dolgi dan. Pozanimal 
se je še za veter in vreme te r za viharno m orje in število 
letal, ki bodo pripravljena za napad ob zori, pa tudi za 
položaj sosednih eskadril, ki so nenehno krožile nad nje­
govimi ladjami. Prekontrolirai je  še nočne straže, potem 
pa ni bilo ničesar več, kar bi bil moral storiti.

Iz Los Angelesa In živahno čepico iz San Francisca. Imela 
je  vranje črne lase, spletene v očarljivo frizuro, v kotičkih 
vejjkih, črnih oči pa se je  p rikrito  sm ehljala. N jena polt 
je  bila podobna barvi suhega zlata. Ko so sosede pričele 
spoznavati svoje m ornarje na krovu »Sava«, je  dekle rahlo 
zardelo.

»Poglej, zeleni klobuk!« so vpile po japonsko.
»Nikar ne skrbite zanj,« jim  je odvrnila in se prerivala 

proti ograji.
Smešno dekle je visoko stegnilo levico in vzpodbudno 

pomahalo Miku Forneyu, prav tako kot je  bilo videti, da 
ji  je  ob prejšnjih dopustih pomahal on. Razburjenje je 
naraščalo, čedalje bolj se je »Savo« bližal sidrišču.

Toda to jutro bodo morala dekleta dolgo čakati na mrazu, 
zakaj z morja je pihala ostra burja; upirala se je v orjaški 
trup letalonosilke, da je vlačilci sarni ne bi mogli zadržati 
in bi gotovo trčila  ob pomol. Zato so morali poseči po 
drugih sredstvih; volovski rog je že zakvakal slabo novico:

V

Bilo je največje pristanišče sv e ta . . .  Bolj razgibano 
od M arseillesa in lepše od Valparaisa. Cene so bile t a m  
nižje kot v New Yorku in pijača boljša kot v Lizboni. 
Lepih deklet pa je  to mesto imelo več kot Tahiti.

Imenovalo se je Yokosuka, ali kot ga poznajo m o r n a r j i  
vsega sveta, Yu-koss-ka, in domalega vsak mož, ki j e  bil 
že kdaj tam, je v njem  pustil dekle, ki ga je  čakalo, 
ko je prišel drugič. Zakaj v mestih blizu pristanišča so 
bili milijoni p rijetn ih  deklet, ki imajo rade veseljaške 
m ornarje in njihove debele listnice. Bilo je  res čudovito 
pristanišče.

In ko se je  »Savo« previdno bližal pristaniškim  dokom, 
je sto in sto deklet čakalo na svoje m ornarje in pozdrav­
ljali so jih tisoči, ki jih niso še n iko li, videli. Grdogledi 
stražarji so odganjali vslljivke od ladje, toda dekleta so se 
nagnetla pred pristaniškim i izhodi ter vztrajno čakala v 
vetru in mrazu.

V množici, ki se Je zbrala na ta mrzli in vetrovni dan, 
je bilo opaziti posebno eno; Imela je kakih dvajset let, 
lepo krojen plašč tvrdke Sears & Roebuck, škotsko krilo

Cag je zaklel: »U ničujejo le ta la«

»F4U in AD piloti naj se pripravijo za mlin na veter!«
Ni ga bilo pilota, ki ne bi zaškripal z zobmi, toda nihče 

ni tako močno pokazal svojega nezadovoljstva kot eden 
izmed pilotov reaktivcev. Čokat štiridesetletnik iz Anna- 
polisa, rdečih lic in s cigaro med zobmi, je  obrnil svojo 
bikovsko glavo in povešeno spodnjo čeljust proti komand­
nemu mostičku, da bi videl, kateri bedak je spet ukazal 
mlin na veter. K er je imel »Cag« (poveljnik eskadrile) na 
skrbi vsa ta letala, je  skoraj pobesnel ob pogledu na 
»vijačnike«, ki so se odpravljali na svoja mesta. Gotovo bi 
zdivjal s krova in se pošteno spoprijel s komerkoli, če ga 
ne bi bil Brubaker, ki je  stal za njim, ujel za roko: »Ni_ 
vredno, Cag. Saj ne boš ti plačeval izgorelih motorjev.«

»To je zločin,« je grmel Cag, ko so njegove dragocene 
»vijačnike« pripeli na rob krova, na tisto stran, k je r je 
grozila nevarnost, da se ladja zaleti v pomol, že so čakali 
z nosovi proti vetru  in z nesrečnimi piloti v sedežih.

»Vžgite motorje!« je zatulil volovski rog. Šestnajst 
dragocenih motorjev je zaropotalo in šestnajst vijakov je 
poizkušalo odriniti orjaško letalonosilko od pomola. Toda 
njih učinek je bil preslaboten in kazalo je, da bo »Savo« 
vseeno trčil.

»Motorji s polno močjo!« je ukazal volovski rog in že 
se je dvignil hrušč motorjev do neba. Kot po čudežu je 
pričela ladja kljubovati vetru.

Toda piloti niso bili tega nič veseli. Njihova letala so 
stala pri popolnoma odprtem plinu mirno na krovu in bilo 
je vse premalo vetra, da bi se jim motorji lahko hladili. 
Neki m ehaničar se je  razburjen zaletel v Caga in s sol­
zami v očeh kričal: »Uničujejo letala! Poglejte!«

Z nekega F4U se je  začel vleči dim. Cag je zdivjal k 
njem u, od besa zgrizel cigaro in mrko zaklel: »Uničujejo 
letala! Res je!«

»Nekdo mora to ustaviti,« je menil mehaničar.
»Tisti nekdo bom jaz,« ga je mirno poučil Cag in se 

odpravil proti admiralovi opazovalnici. Toda že ga je 
B rubaker potegnil nazaj. Oba sta se zagledala v letalske 
vijake, ki so postopoma zmanjševali svojo hitrost; centi­
m eter za centimetrom se je »Savo« pomikal proti sidrišču, 
tako pazljivo, kot polaga stara kmetica ja jca  v košaro.

»Ugasnite motorje!« je zahreščal volovski rog. Cag pa 
Je trpko pripomnil: »Danes ste uničili motorje, ju tri pa 
bo m oral pilot nad Korejo skakati iz letala. Ta ušivi ka­
pitan misli, da ima novo igračo ali kaj.«

»Prihrani to za hotel!« mu je svetoval Brubaker. »Tam 
se lahko vsaj pošteno pogovoriš z admiralom.« Cag se je 
obrnil. Brubaker pa je v tistem  trenu tku  pogledal čez rob 
krova na pomol, k jer J e  stala Nancy z obema dekletcema 
v zimskih plaščih; stiskale so se, da bi se obvarovale

vetra. V grlu je začutil cmok in v prvem  presenečenju ni 
mogel niti pomahati niti poklicati. Mike Forney, ki je, 
korakajoč sem ter tja  po krovu, nestrpno pričakoval iz­
krcanja, ga je  vprašal: »Je to vaša družina, gospod?«

»Da.«
»No, za to je pa vredno biti rešen, gospod.« Poudarek 

na »gospodu« je bil takšen, da se je  Brubaker zdrznil in 
pogledal, ali se hudomušni Irec ne norčuje. Toda Forney 
je ves zavzet strmel v Nancy in obe deklici. »Ej, gospa 
Brubaker!« se je  zadrl. »Tukaj je vaš heroj.«

Nancy se je povzpela na prste in razburjeno dopove­
dovala hčerkam a: »Poglejta, očka!« Vse tri so mu pričel« 
m etati poljube.

Mike je z zadovoljstvom opazoval. »Onstran žice čaka 
tudi mene takšen sprejem.«

»Kaj si poročen?« se je začudil Brubaker. N ikdar mu 
ni prišlo na misel, da bi utegnil biti Mike poglavar d ru ­
žine.

»Se ne, ampak prav kmalu — na tem dopustu.*
»Mar kakšno dekle iz našega okupacijskega osebja?«
»Ne, Japonka je,« mu je pojasnil Mike in potisnil ze­

leni cilinder prav krepko postrani. Sedaj pa je že prišel 
sel ladijskega dežurnega častnika in ga opomnil, da je  
dnevna uniforma pač nekoliko drugačna, kot pa je nje­
gova. Ves užaljen je odkorakal v svojo kabino.

V tem trenu tku  je B rubaker zaželel, da bi ostal Mike 
pri njem, zakaj bolečina, ki jo  je občutil, ko je gledal 
svoje najdražje na pomolu, je bila prehuda. Od predaleč 
so prišle, preveč so ga ljubile in preveč spominjale na 
ledene korejske vode, ki so se bile zgrnile nad njim  in ga 
hotele povleči vase. Prvič v življenju se je brezupno bal 
in hotel pri priči izginiti s krova tega prekletega »Sava«, 
zakaj videl je, kako se čez glave njegove žene in hčerž 
pno z ladje in segajo tja daleč na morje štirje mostovi: 
spoznal jih je, bili so mostovi, ki so mu vzbujali neizrek­
ljiv strah — mostovi pri Toko-riju.

»Nancy,« je šepnil, »le zakaj nisi ostala doma!«
Toda brž ko se je ladja um irila in se je on pognal po 

mostičku, da bi objel ženo, ga je m lajša hčerka ulovila 
za hlačnico in mu nekaj vneto žlobudrala. Tedaj je  vedel 
poročen mož ob ograji »Sava« — že po načinu, kako se je 
sklonil in prisluhnil razvnetemu dekletcu, kot da ga res 
zanima, kaj mu pripoveduje — vedel, da ima Brubaker 
zelo rad svoja otroka.

Tole mu je pripovedoval otrok: »Ne veš, kako dolgo 
smo se vozili z letalom, in zdaj vem, kaj delaš ti na ladji.« 
Brubaker pa se je  spomnil ledene vode in pomislil: »Hvala 
bogu, da ne veš, in hvala mu, da tega tudi tvoja mamica 
ne ve.« Zasmejal se je, ulovil dekletce v objem svojih rok 
in jo poljubljal, ona pa mu je pravila: »Kako rada bi znala 
leteti tako kot ti, očka.«

Za Mika Forneya je bilo srečanje, vsaj zaenkrat, precčj 
bolj enostavna zadeva. Z molčečim Nestorjem za petam i se 
je  napotil h glavnemu izhodu pomorske baze Yokosuka, 
strumno pozdravil mornarčka na straži in stopil v svo­
bodo. Bil je  čisto prijeten  na pogled: pesti je  tiščal v žepe 
suknjiča svoje malce tesne uniforme in kot bi mignil je 
našel dekle. Ustavil se je, kot da bi ga strela, položil svojo 
veliko šapo N estorju na prsa in kričal: »Poglej jo. Nestor! 
Najbolje oblečeno dekle na Japonskem!« Potem je zaukal, 
se pognal naprej, objel Kimiko in jo obsul s poljubi, da 
ji je čepica zdrsnila s kodrov.

»Ej, Kimiko! M ornarica je prišla!«
V njegovo presenečenje pa ga je odrinila, počasi po­

brala čepico in dejala: »Ne tako hitro, ti moj veliki otrok. 
N ajprej se pogovoriva.« In že ga je peljala v najbližji bar, 
da bi mu natanko razložila novo nastali položaj, ki je bil 
pozneje vzrok dveh grdih pretepov.

»BILJANO "
Z AGRE B

VflM NUDI PRAVI 
D A LM A TIN SK I

BUHAG

E dinstveno uničevalno sredstvo, ki 
p rav  sigurno  ugonab lja  vse bolhe, 
m uhe, kom arje , sk ra tk a  ves mrčes.
— D obite ga v vseh trgovinah , d ro ­
g e rijah  in lekarnah . — Pro izvaja  in 
p rodaja

,B LJANA‘-ZAGREB
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P rija te lj S em pronij, visok, k rep ak  mož, koščenih 
llfnic, m e je  k a r  p res traš il, ko je  padel na  v ra t na 
n0i> v m ojo sobo in  se bled in razb u rjen  zg rud il v 
^ s lo n ja č .

»Kaj je  s tebo j?  K aj se - je  zgodilo?«
»Klavir!«
»Kaj k lav ir?  K akšen  k lav ir?  Z akaj k lav ir?«  je 

b rUhnilo iz m ene.
»Klavir! G lasovir! P ianino! Hudič!«
»Pomiri se vendar!«

Hropeč je to lkel z nogam a po tleh  ko t podiv jan  
žrebec, g rebel z rokam a po kod ras tih , č rn ih  laseh , si 
drgnil neobrito  b rado  te r  se le polagom a pom iril, si 
Prižgal cigareto, se globoko oddahn il in začel:

»Staknil sem  p rostorno  stan o v an je  v  visoki hiši z 
°=setim i s tran k am i. K er je  bila s ta n a rin a  nižja  kot 

sem  svoji ženi izpolnil n jeno  večle tno  željo in 
J‘ nabavil k lav ir, še preden  smo se p reselili, sa j je  
nestrpno  čakala  nan j, jaz pa tudi, k a jti naveličal sem 
e tistega n jenega večnega ,Z ak a j’.

»Zakaj sem  se v ad ila  na k lav irju , ko sem  kom aj 
e^]a iz plenic, če sem  zdaj brez njega.

Z akaj sem  bila pozneje v  g lasbeni šoli in  to lk la  
e ta in ie t a ^  tipkah?

, ^ ak a j sem  m uzikalična in rad a  pojem , pa m i je  
rez sp rem ljave  p o kvarjeno  vse veselje? Ali n a j se 

sa»na derem : A! A! A! ,
j, akaj im am  o troke, ki koprne  po g lasbi in  bi vsi 

* Postali p ian isti svetovnega slovesa?
• ^aposled  pa, zakaj smo sploh brez k lav irja , če ga 
Jnajo vse m oje sošolke iz .H arm onije '?  Saj ti si v en - 

r  v*®1i u rad n ik  z dobro  p lačo? '
. m  ta nesrečni .Z ak a j’ se je  ponav lja l iz dneva v 

Šini Se sPrernin ja l, p reh a ja l v  nove dom islice in vpra- 
s iu . *n m e m učil, da sem  k a r  čutil, kako mi popu- 
f a -1o živci.

K lav ir sem  vzel na ob roke potem , ko mi je  žena 
ne ano ob ljub ila , da  ne  bo n ičesar zah teva la  ne zase, 

*a o troke, dok le r ne bo ku p n in a  poravnana, 
kuni?   ̂ Prv * m esec je  bilo treba  našem u m alčku 

upiti hlačke. N iti zm enil se  nisem , hoteč od rin iti 
p rv i obrok.

P rih ru m ela :
£ y ačk e  boš kup il!’ 

se h ( V.u !  ZaP-k! sem se oglasil, dvignil kazalec in 
’ ;sPpt poglobiti v  delo.

’p a l\ e’> je zak riča la  in m e očitajoče pogledala. 
Prste! e’ *-oc*a konec m eseca bom o za kosilo seslja li

Zlati^!sl).̂ '<£ ,,rnora to e t l l  A li n a j nagec kBŽe, ta  moj

da im am o k lav ir sam o zato, da  ga razkazujem o. P o ­
g rab ila  je  m alega in ga šilom a odvlekla.

In  tega kukca se je  m oja žena odslej na jbo lj bala , 
^ a j ga je  v ečk ra t opazila, oprezujočega okoli naših  
v rat.

,Boš pa obrok d rug ič  p lačal!’
N asledn ji m esec je  zah teva la  za hčerko  bluzo, češ 

da je  že za m ožitev in  m ora  b iti dosto jno oblečena.
In  tako  sem  se odslej znojil od sam ih skrbi, pla- 

čeval red n e  in zm an jšane  obroke, se p rep ira l z inka- 
santom , m u raz lagal tegobe družinskega očeta in da­
ja l svoji d rug i polovici d en a r za razne  potrebščine, ki 
jih  je  p re j č rta la , a jih  je  zdaj p ridno  v lek la  iz po­
zab ljen ja .

H it ro Pozabljaš kako sva se pogodila!

In  potem ! Potem !
Vselim o se v  novo stanovan je . K lav ir sije  nad  vso 

opravo, ponosno stoječ na vozu ko t z likan kavalir. 
S tanovalc i ga ogledujejo  in k im ajo , žena je  srečna in 
vzhičena:

,Le poglej! T ud i na  ugledu bom o pridobili! K la ­
v ir  n i karsibodi!’

In  re s  ni bil!
2 e  d rug i dan je  p rišla  n a jb liž ja  soseda D ranka, se 

ji  p red s tav ila  in  jo  zaprosila:
,V este, hčerko im am , ki zna ig ra ti, pa bi včasih  

rad a  m alo  vadila. P rosim  vas, dovolite, hvaležn i vam  
bova!’

O na, dobra duša je  tako j p rista la .
Zgovorna sostanovalka se je  pa že čez p e t m in u t 

h valila  po hiši, da bo n jena  Zefa .g lasovirila’ p r i nas, 
k a r  je  opogum ilo tud i d ruge sosede. K er žena n i od­
rek la  prv i, tud i ostalim  ni mogla odbiti. N aposled je  
pa  siro ta  p rep lašena  ugotovila, da bo sam a m orala  
ig ra ti sam o z ju tra j p red  sedm o in zvečer šele po de­
se ti,, <ker je  vse d ruge  u re  oddala.

Ko je  nekaj dn i nato  kisle vo lje  u d a rja la  z ju tra j 
po tipkah , nas je nepričakovano obiskal prirodoslovec, 
s ta r i p ro feso r Je r in , ki je  im el poleg nas lju b k o  eno­
d ružinsko  hišico. D robni možek je  m ahal z rokam i, 
cvilil k ak o r m iška in se jezil:

.Edino z ju tra j in pa zvečer p red  polnočjo zakim am  
kako  urico. Pa m e p red ram ijo  ti vaši k rep k i akord i, 
ki niso p rava , nežna sp rem ljava  za m oje span je! N am e 
vp liva vse  bolj blagodejno enakom erno  reg lan je  žab 
v b ližn ji m lakužl, ki m e res p rije tn o  uspava. O pozar­
jam  vas, da p renehate , sicer vas bom  tožil!’

B rez pozdrava je oddrsal iz hiše.
R azburil sem  se. M oja p ian istka  je  p riče la  jokati. 

K er ne m orem  g ledati n jen ih  solz, sem  se oblekel in 
jo m ahn il na sprehod. Ko sem se v rn il, m i je  vesela 
sporočila, da je trem  že odpovedala in  bo tu d i še o sta ­
lim, čep rav  ve, da bodo vsi jezni nanjo, saj je  ški- 
la s ta  D onda k a r  pobesnela, ko je  p rišla  vad it s svojim  
b ra tcem , štirile tn im  Mllčkom, ki vse obleze in ob- 
z ija . R azbu rjena  je  vpila, da  smo n avadna  golazen in

In  potem  se je  zgodilo.
T isto  dopoldne nas n i bilo dom a. 2en i se je  m u­

dilo  na trg , pa je  v  naglici pozabila zak len iti v ra ta .
T edaj se je  p ritih o tap il Milček. P rih u ljen o  k ako r 

sovražen n apadalec  se je  p rib ližal k lav irju . Po tem  ga 
je  naskočil in je l s pestjo  tolči po n jem . B ukselček
se je  tega km alu  naveličal. Pognal se je  kv išku  in
p ričel d iv je  sk ak a ti po tipkah . N ekaj časa so se k repko  
oglašale, potem  so je le  sum ljivo  h rip a ti, k a r  ga je  
ujezilo, da se je  še z večjo  silo zagan ja l po g ladki 
površini, razb ija l na  vso moč in kričal.

T edaj je  vstop ila  m oja žena in  se skora j sesedla. 
Poba se ji je  pa zarežal, j i  pokazal jezik  in se zm uz­
n il skozi v ra ta .

In  tako  je  k lav ir  spet rom al nazaj, od koder so
ga prinesli, sa j je  in k asan t tako j ko je p rišel, opazil,
d a  je  postal p rav i, p rav ca ti invalid . R aztogotil se je:

,Ko p ridem  drugič, boste pa ž n jim  že ku rili peč. 
Po tem  m i še obrokov ne boste plačevali! Ne boš Ja k a !’

In  odpelja l ga je.
Zdaj s tan u jem  v hiši z desetim i s tan o v an ji in de­

v e t s tra n k  je  v  n ji, k a te re  šte jem  m ed svoje n a jh u jše  
sovražnike, ki n ikoli ne m iru je jo .

Ze m e je  poklical gospodar:
.Z arad i vas ne m orem  odpovedati devetim , zarad i 

devetih  pa laže odpovem  vam , saj m ora te  uvideti, da 
vas ne  m orejo  trp e ti in  je  v sek ak o r bo lje  za vas, da 
se izselite.’

P rav  im a, k a jt i k am o r se prem aknem , m e zadene 
sovražna stre lica  iz oči k a te reg a  m ojih  sosedov da 
m e k a r  p ri srcu  zapeče.

Spet se bomo selili. Novo stan o v an je  bo d raž je  
tu d i se litev  ne  bo zastonj. In  op rava?  Z adn jič  so m i 
selivci ubili d ragoceno  ogledalo. Z daj bo spet k a i 
d rugega na v rsti. 1

B rez k lav irja  se bom o selili. Ne bo se več šopiril 
na vozu k ak o r zadnjič. N am esto  n jegovih  u b ran ih  
akordov  m  bo donel na uho n eu b ran i sm eh m oj h 
zm agoslavnih so v ražn ik o v

,Ha! Ha! H a!’«

Četrtek, 1. v i l .  1954,
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O  KOPALNIH
OBLEKAH p o le tn i  m o d i

Prav za to poletje, ko nam 
vreme tako nagaja, so modni 
nasveti izredno lepi in pisani, 
in to še posebno pri kreacijah 
»Za vroče dni«. Ker pa je taka 
muhavost kakor jo kaže vreme,

svojstvena tudi za modo, to 
prav nič ne moti modnih ustvar­
jalcev, da rišejo, pišejo in dik­
tirajo . . .

Pariz svetuje nov kroj kopalnih 
oblek iz blaga!

Ze nekaj časa velja za n a j­
bolj modni kroj enodelna in 
močno dekoltirana kopalna ob­

leka iz lasteksa, trikoja, b.aga 
ali yerseja vseh vrst. Kopalne 
obleke novega tipa pa so pred­
vsem iz bombažnega pikeja ali 
rlpsa, s posebno linijo hlačk, ki 
niso več minimalno krojene, 
marveč imajo dolžino že pozna­
nih shortov.

Zivotki so s širokim) naram­
nicami in pasovi. Moda svetuje 
letos tem krojem kopalnih ob­
lek tudi kombinacije s krilom,

N A l  BOLJ E ČISTI, VARUJE 
USN JE IN MU DA!E LEP

takim zelo dekoltiranim oble­
kam nosijo bolero Jopice ali pa 
plašči iz lahkih tkanin. Krila 
Imajo dve obliki: ozko in krat­
ko ali pa široko z neodrejeno 
dolžino in širino.

Letos odloča London o barvi 
blaga!

Zaradi slovesa ln veljave an­
gleških tkanin je vpliv Londona 
na področju mode od zadnjih 
let precej močan. Modra barva, 
ki je hipoma zagospodovala, je 
diktat tamkajšnjih modnih 
ustvarjalcev. Prva modna krea­
cija v modri barvi se j<“ poja­

vila že lani in Pariz se ni pro- 
tlvil temu. Poleg svetlo-modre, 
rožaste, rumene in bele barve 
so se uveljavili tudi rožasti, 
pikčasti in črtasti vzrocl.

Se nekaj o kroju oblek:
Rafinlrano-preprosti kroji ob­

lačil so že dalj časa v mod). Ta 
preprosti lik obleke varčna Pa- 
rižanka in ostali modni svet 
verno posnema. Preprostost 
kroja se je letos vskladlla tudi

jopico in obleko za plažo. Ker 
so bombažne tkanine letos zelo 
moderne, Je tudi ta kroj zasno­
van v skladnosti s tvarino.

Modna muhavost se sklada s 
vremenom!

Kakor so izrezi pri kopalnih 
oblekah zaradi širokih naram­
nic tu in tam zavzeli solidnejii 
kroj, tako so v nasprotju pou­
darjeni pri oblekah za plažo, 
ulico in družbo. Za ulico se k

a j  b o l ;
H (M U SK A  FA BPIKA NOV! SAD-

MISS DELO

Velik švedsk i časnik  p r ire ­
ja  v sako  le to  m ed svojim i či- 
ta te lj i  g la so v an je  za »Miss d e ­
lo«. Za ta naslov k an d id ira  12 
žensk, ki se u v e lja v lja jo  v 
raz ličn ih  poklic ih , n a to  pa še 
v dom ačem  krogu  o p ra v lja jo  
težavna  d e la . P rvo  nagrado  
dobi ženska , k a te re  usoda je  
po m n en ju  č ita te lje v  človeško 
n a jp re tre s lj iv e jša .

»2ENSKE VOLIJO« NA 
F 0R M 07 .I

P ri p reb iv a lc ih  Form oze, ki 
so v sorodu tako  s K ita jc i k a ­
kor z M alajci, im a ženska 
m nogo u g ledne jš i d ružabn i 
po ložaj k ak o r m oški. V mo- 
žitven i sta ro sti je  na n je j , da 
si izbere  m oža Svatbo  p ra z ­
n u je jo  še le  po  tre h  m esecih 
poskusnega zakona, 6e je  žen­
ska zadovoljna a možem.

ZAKON in duševno
Izvleček iz p red av an ja  prof. d r. U roša Jek iča, ki ga je 
Imel na  zd ravstven i un iverz i v B eogradu. (Po »Politiki«)

P o jm ovan je , da je  za dušev­
no  rav n o tež je  v zakonu seksu ­
alno  ž iv ljen je  zelo važen čini- 
te lj a li bolj ali m an j vse, .,e 
zelo razširjeno . To je u tem e lje ­
no tu d i v določenih psihološ­
k ih  sm ereh. D elati vp rašan je  
iz tega, a li im aio  seksualni 
odnosi, ki smo jih  p rav ilno  
vzpostavili in  ki jih  tud i p ra ­
v ilno  vzdržujem o, velik  znača­
jen  pom en za duševni m ir 
m oža in žene, bi b ilo  popolno­
m a neum estno. Pogosto sreča­
m o neuroze, n ev ras ten ičn e  te ­
žave, duševne zlom e in tud i 
resne  duševne m otn je , ka te rih  
izvor je  treb a  iska ti v škodi 
k i je  b ila  sto rjen a  a fek tivne- 
m u (čustvenem u) ž iv ljen ju  s 
surovim , nepopoln im  in  n as il­
n im  začen jan jem  seksualnega 
d e jan ja . P o  d rug i s tra n i pa je 
zopet veliko  sk ladn ih  zakon­
skih skupnosti, v  k a te r ih  je 
seksualno  ž iv ljen je  do »m ede­
nem  m esecu« dobilo  sk rom ­
nejše  m esto in  je  bilo v  veliki 
m eri zam en jano  z in tim nostjo , 
s im patijam i in d rug im i očito- 
v an ji m edsebojne ljubezn i in 
dobrega razum evan ja , pa te ­
m u niso vzrok o rganske s la ­
bosti ali določen odpor p ro ti 
spolnem u občevanju .

P rv a  zakonska noč je  poseb­
no usodna v seksualnem  živ­
lje n ju  za n ad a ljn ji razvoj 
a fek tiv n ih  odnosov, a je  lahko 
tud i p riložnost za p o jav ljan je  
nevroz, škodljiv ih  em ocional­
n ih  (čustveno razg ibanih) p re ­

tresov , pa tu d i resn e jš ih  d u ­
ševnih  m oten j. O čitu jejo  se 
lahko  z nem irom , ab n o rm al­
n im  obnašan jem , globoko po­
tr to s tjo , ok rep ljeno  spodbudo 
za govorjen je  in  g iban je , v 
s tan jih  razd raženosti, zozene 
ali sk a ljen e  z a v e s ti T a sp re­
m en jena  duševna s tan ja  so 
n avadno  p rehodna, kolikor ne 
gre za g loblje psih ične m otn je , 
ki so pogojene v d rug ih  č in i- 
te ljih . V vsakem  p rim eru  pa 
je  p o jav ljan je  tak ih  in  podob­
n ih  m oten j resen  udarec  za 
n a d a ljn je  duševno zdravje. 
N epoučenost enega ali d ru g e­
ga zakonskega tovariša  ali 
obeh, surovost nam esto  nežno­
sti v začen jan ju  spolnega 
d e jan ja , em ocionalni p re tres , 
ki iz tega n astane , so m otn je  
ki bi se jim  s p redhodno  pou- 
č itv ijo  mogli izogniti.

LJU BO SUM NO ST
P ojem  ljubosum nosti je  

kom pleksno  čustvovanje: m an j 
ljubezn i — več sam oljubnosti. 
M ed ljubosum nostjo , k i je  
lahko  tu d i uprav ičena , do 
s tan ja  ljubosum nosti, k i spada 
popolnom a v okv ir psihoz ali 
p ravega duševnega oboljenja, 
je  v rs ta  stopenj. L jubosum ­
nost se na jpogoste je  po jav lja  
pri osebah, k i kažeio zanjo 
tu d i določena p riro jen a  n ag ­
n jen ja . P rek o m ern o  uživan je  
a lkohola n e  sam o da ne ti in 
razp lam teva občutek  lju b o ­
sum nosti, tem več p rivede  tudi

l a k a j  bi m o l je  s am o  p r e g a n j a l i ,  ko  d o b i t e  l a h k o  s ig u r n o  s red s tv o
d a  j ib  u n ič i te .  Z a h t e v a j t e  povsod s am o  Motox!

življenje
do razvo ja  bolestno  zablodnih  
idej. T ako  že razv ito  s tan je  
duševne zmede, ki u s tv a rja  
neznosno a tm osfero  v zakon­
skih odnošajih , pogosto p riv e ­
de  do strah o v itih  zločinov. 
P ravočasno  o d k ritje  tem eljne 
em ocije, iz k a te re  se je  razvilo  
čustvo ljubosum nosti, te r  d ru ­
gi p sih o te rap ev tsk i ukrep i, 
lahko v m nogih p rim erih  u m i­
rijo  in odp rav ijo  po jav  ljubo­
sum nosti, :i b i sicer lahko 
resno ogrozil ne sam o zakon, 
tem več tud i duševno  ravno ­
težje  te r  tud i sam o živ ljen je  
zakonskega tovariša .

N osečnost, m ed k a te ro  se 
p o jav lja jo  p rehodna stan ja  
nevroze in čudna poželenja 
posebno glede p reh ran e , lahko 
v določenih p rim erih  povzroči 
p o m irjen je  in  izg ino tje  m no­
gih em ocionalnih  nem irov, tu 
di začetn ih  občutkov lju b o ­
sum nosti. Ce pa je  ljubosum ­
nost dobila iz razite jši značai 
d a je  nosečnost m nogo povoda, 
da se še  okrepi. T ako  se pri 
m oškem  p o jav lja  tu d i sum  v 
očetovstvo — da o trok  ne bo 
n jegov, k a r  na  vse načine, pa 
tud i s tiran sk im i m etodam i 
p reverja . Z ena si dom išlja, da 
ji n jen o  sp rem en jeno  fizično 
s tan je  še bolj odda lju je  n je n e ­
ga zakonskega tovariša  in  jo 
sum  v n jegovo zvestobo še 
bolj razb u rja . O trok , ki se ro ­
di, pa ven d arle  pogosto zm an j­
šu je  ta  p rep ad  v odnošajih  
u m irja  em ocionalna nav sk riž ­
ja  te r  u sm erja  n asp ro tn a  ču s t­
va s ta ršev  v is ti sm eri: k
sk rb i za vzgojo in  napredek  
n jihovega skupnega plodu. Te 
resne  duševne m o tn je  je  obi­
čajno, ko likor ne  g re  za hu jše  
oblike duševnih  oboljenj brez 
d irek tn e  zveze z nosečnostjo, 
mogoče ozdraviti.

(K onec prihodnjič)

O trokom  ugajajo  pouestic« 
o poiadfeiži, čarovnicah  in  hu­
dobnih  duhovih , k i jim  jih  p r i­
povedu je  babica. S  p rid ržan im  
d ihom  jo  poslušajo, kar j i  je  
seveda  v leč  in  raztegu je  n a j­
bolj strašilne  podrobnosti na 
dolgo  in  široko. P r i  te m  ne 
m isli, da se bodo te zgodbice  
v tisn ile  o trokom  globoko  v 
spom in in  vnesle  v n jihovo  
duševnost obču tek  strahu.

Tako  se je  zgodilo n eke  no­
či, da je starše M atjaža in  T a t­
jane  zbud il prestrašen  krik . 
Naglo so poh ite li v  otroško  
sobo in  n ašli Tatjano  in  M at­
jaža tesno objeta , vsa  trepeta ­
joča.

»Tam , tam , pod posteljo  . . .  
S liš iš?« je  jec lja l M atjaž. Res 
je  bilo sliša ti nek i nedoločeni 
šum , fci n i bil n iti rahlo 
sm rčanje  n iti sopenje.

»Poglejmo skupaj.'* je  dejal 
oče im. prije l o troka za roko. 
»N ajprej se prepričajm o zaka j 
gre, preden  se dam o tako  p re ­
s tra šiti.«

M atjaž pogleda pod posteljo  
in še vedno  m očno preplašen  
zavpije:

»Dve zeleni sv e tilk i sta spo­
daj! P rav gotovo je  to zm aj!*  
Oče se glasno zasm eje in po­
žene  s palico strahovitega zm a­
ja, ki v  tem  prim eru  ni bil 
nihče drugi ko t sosedov m a ­
ček. K akor že večkra t se je 
priplazil po balkonu in  našel 
udobno pribežališče pod T a t­
janino posteljo . Sedaj se tudi 
o troka sm ejita .

»Toliko strahu  zaradi tega 
starega m ačka!* olajšano  
vzd ihne  Tatjana.«

»N ikar se ne dajta  vp liva ti od 
izm išljen ih  p ripovedk, k i v a ­
m a jih  pripovedu je jo . Pogum no  
poglejta  v sa k i sk r ivn o stn i s tva .

Makaronova solata. Z avrite  
slano 'vodo. Vložite van jo  m a ­
karone. O dcedite jih  in pustite , 
da se ohlade. Z režite jih . N a­
p rav ite  m ajonezo, začin ite jo  s 
c itronovo om ako in  den ite  
kavno  žličko žafranovega p ra š ­
ka. D obro p re tresite . N ato 
sk u h a jte  posebej 250 gram ov 
lisičk ali gobanov. Z m ešajte  
m akarone, m ajonezo, gobe in 
100 gram ov orehov, k a te rih  
nekaj reze rv ira te  za okrasitev  
površine  te m akaronove sola­
te.

U G A N K A R S K I KOTIČEK
ZLOGOVNICA

s cenenostjo tkanin, isto  Isde- 
lujejo modni saloni v Parisu 
kolekcije oblek pod naslovom: 
»24 nr v bombažu«.

Tej načrtni preprostosti oblek 
je vedno isnajdljiva moda Izmi­
slila le  pisan poudarek s okras­
jem pentelj, lalov ln bižuterije 
v obliki zapestnic, uhanov, 
sponk in ogrlic, ki jih bodo žen­
ske v veliki meri nosile, seveda 
v mejah dobrega okusa.

Mnogo bleska je na mestu 
tudi sa okras večernih sandal. 
K toaletam spadajo pa tudi II- 
rokl klobuki is slame ali ena­
kega blaga, kot je obleka ter 
rokavice, ki Jih skoraj nikjer 
ne moremo pogrešati. D. R.
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9
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11 

12

a — at — at — bri — cl — 
ci — čan — du — er — fil — 
gen — gli — in — ja  — ja  — 
je — ju  — ka — ki — ko — 
la — la — le — na — naj — 
ni — ni — no — no — o — re — 
se — sko — sta — sta — ta — 
telj — tes — ti tra  — u — 
u — vi — vi — vra — vre.

Sestavi iz gornjih zlogov 12 
besed naslednjega pomena: 1. 
prebivalec velikega evropskega 
mesta, 2. gostinski obrat, 3. be­
gunci, ubežniki, 4. živalski 
škrob, 5. prepoj itev, 6. Odisejev 
oče, 7. vrsta lesa, 8. utem elji­
telj, 9. naši otoki, 10. z lovor­
jem  ovenčan nagrajenec, 11. 
špansko žensko ime, 12. športna 
panoga.

Ob pravilni rešitvi ti bodo 
povedale prve in tre tje  črke 
vsake besede, brane od zgoraj 

navzdol, ime naše ku lturne pri­
reditve.

KRIŽANKA

Besede pomenijo:
Vodoravno: 1. čest, 8. sredo­

zemski jastreb, 11. spraviti koga 
v strah , 13. latinski predlog »k«, 
15. igralec žaloiger (dvoj.), 16. 
sredi loga, 17. kmetijsko delo, 
19. reka v SZ, 20. belgijsko me­
sto ob Vesi, 21. privzdignjen, 
napet, 23. na, glej, 24. omama, 
pijača, ki upijani, 25. Shakespe­
arov zračni duh, 27. veliki strah, 
28. pomilostiti, 29. ptica ropari­
ca, 30. kal, cima, 32. denarna 
enota, 33. kar se enkra t popije, 
srebne, 35. vrsta alkohola, 38.

reTaLln

prem ikati se, 37. poganjala, cl- 
mlla, 39. množlnska samostalnl- 
ška končnica, 40. vprašalnica, 
41, izdaja vrednostnih papirjev,
43. okrajšan podredni veznik,
44. posnemati koga, očitati, 46. 
prisiljenost, izumetničenost v 
izrazu, 47. bistvo.

Navpično: 1. vežbanje po
končanem učenju, 2. kratica za 
glavna uprava, 3. vrsta ribolov­
nih vilic, 4. med, 5. zelišča, 6. 
ophano proso, 7. tuje žensko 
Ime, 8. grška črka, 9. začetek 
šivanja, 10. vojvodinska rasa 
ovac, 12. politična delavka, ki s 
prepričevanjem  pridobiva ljudi, 
14. dokončati. Iztrošiti se, 18. na­
sprotna stranka, 18. podobe, p ri­
like, slučaji, 20 oznojiti (se). 22. 
verjetnostna pritrdilnica, 24. ob­
delovale s strojem , 26. okraj­
šano žensko Ime, 27. pripadnik 
evropskega naroda, 29. udarim, 
varam, 31. srbsko moško ime, 
33. železni Izloček, 34. kovinski 
slikovni negativ, ki ga uporab­
ljajo tiskarji, 37. oziralni zai­
mek, 38. starogrški junak, 41. 
pesmi, 42. grška boginja k riv i­
ce, 44. osebni zaimek, 45. vez­
nik.

strah 
me j

PREIZKUSI SVOJE ZNANJE
Odgovori na spodnja vpraša­

nja, ne da bi sl pomagal s 
knjigami:

181. Kaj je hipologija?
182. Odkod je dobil saharin 

Ime?
183. Odkod prihaja beseda

korzo?
184. Kaj Je nasprotje egoiz­

ma?
185. Kaj Je balneologija?
188. Kako se Imenuje ■ tujko

veda o zemlji?
187. Kaj pomeni beseda reci­

diva?
188. Kaj je genealogija?
189. Kaj je nasprotje evfonije 

(blagozvočja)?
190. Kaj razumemo pod bese­

do viz major?

ODGOVORI 
NA VPRAŠANJA  

V PREJŠNJI ŠTEVILKI
171. N ajglobji za človeka še 

slišni ton  im enu jem o sub- 
k o n tra  - C ;  im a 16 n ihajev .

172. N a tak a rji na  lad jah  se 
im enu je jo  z tu jo  besedo s te - 
w ard  (izg.: s tjuard ).

137. B eseda »yacht« je  an g leš­
ka in  se p rav iln o  Izgovori 
jo tt.

174. M u tiran je  je  sp rem in jan je  
deškega glasu  v rr.oški glas.

175. V ivisekcija je  označba za 
b iološke poskuse na živečih 
živalih  v iš je  stopnje .

176. N asp ro tje  analize je  s in te ­
za.

177. Besedo Jaz p iše jo  z veliko 
začetnico  v angleščin i: I 
(izg. ai).

178. B eseda p u llover pom eni 
»obleči povrhu.«

179. E k v ilib ris t je  um etn ik  
ravno tež ja , na  p rim er p lesa­
lec na  v rv i.

180. Besedo k em ija  sm o p re v ­
zeli od Egipčanov in  pom eni 
» ta jna  znanost« ali »črna 
um etnost.«

REŠITEV UGANK 
V 24. ŠTEVILKI

Preralkalnica: Pesnica, I«nda-
va, Idrijca.

ri v  oči. V  večin i prim erov se 
bo strašna skr ivn o st sprem e­
nila  v  banalno vsakdanjost.«

»K akor takra t, ko je  Sne­
guljčica bežala v gozd  m  so se 
drevesa zdela ko t pošasti in 
veje  kakor krem p lji, k i jo  ho­
čejo za g ra b iti. . .«  pripom ni 
M atjaž, k i se je  že popolnoma  
otresel strahu. S tra h  je  tisti, 
k i sprem in ja  resničnost in  nas 
pripravi do tega, da se nam  
zdijo  stvari, k i jih  sicer vedno  
gledam o brez trohice bojazni, 
strašne.

»Mama, m am a, ne m orem  v 
posteljo , pa jek  v is i nad njo!« 
zavp ije  joka je  M ajda. Mama, 
k i pospravlja  po ku h in ji, se 
zasm eji:

»A li m isliš  resno, M ajdka?  
D evet le t si že stara in  se še 
vedno  bojiš pajka?«

T ako  je tu d i bilo: in  dokler 
n i m am a z  m etlo  ubila  to stra­
hovito  živa l, M ajda ni hotela 
v  posteljo. To pa še n i vse: ko  
bo zaspala bo sanjala o velik ih  
črnih  p a jk ih , k i jo bodo na­
padli z  vseh  s tran i.

Vlado se nasprotno boji ne­
top irjev: če se po naključ ju  
zvečer ka kšen  za le ti v  okno  
ali celo v  sobo, krič i kakor  bi 
bil obseden. P ovejm o pa po 
resnici, da ne vp ije  tako  nje­
gova m am a, k i si skuša  skriti 
glavo v  v e lik  robec v  sm ešnem  
strahu, k i ga je  zasejala v njo 
govorica, da se n e top irji radi 
zapletejo  ženskam  v lase, iz 
ka ter ih  jih  po tem  n i mogoče 
več  sp rav iti. O troci slišijo  te 
pripovedke, v id ijo  m am o, »ki 
se boji« in  ta ko  popolnom a u- 
pravičeno trepeta jo  pred pa j­
kom  ali pred nedolžno belouš­
ko  ali pred razn im i drugim i 
živalm i, k i ti baje lahko pov­
zročijo razne nevšečnosti, če se 
te samo dotaknejo . Sola, uče­
nje, neposredno opazovanje, 
x>sebno na deželi — km ečk i o* 
troci se n iko li ne bojijo živali 
— bodo z lahkoto  ozdravili te 
strahove.

S trah  se po javlja  na različna 
načine. M arinka  se na prim er 
zelo boji zdravn ika: kadar je 
bolna pričaku je  obisk  zd ra v ­
nika v  enakem  razpoloženju  
kakor obsojenec ob isk  rablja. 
N ikoli pa se ni bala  tem e. Te­
ma je  strašilo  m nogih  otrok. 
Ne ravnajo  prav starši, k i te ­
m u obču tku  priliva jo  olja, ko 
puščajo prižgane luči v  otroški 
spalnici, kadar gredo otroci 
spat. To je  v tis , k i bo pustil 
večje ali m an jše  sledove tudi 
v duševnosti odraslega, če ga 
tako j ne prem agam o.

S tra h  pred neznanim , pred  
živa lm i, p red  zdravn ikom , pred 
tem o, niso te žke  s tva r i in  jih  
je m ogoče odpraviti. Treba je 
z otroci že  od vsega zače^lka 
ravnati p rem išljeno , ne jih  
strašiti in jim  vsa k  strah  tako j 
razb lin iti z dokazom , ki ga bo­
do v ideli na lastne  oči.

Težje  je prem agati druge 
v rs te  strah, k i se v tisn e  poseb­
no v  rahločutne o troke  in  po­
stane del sam e narave otroka. 
N ekateri zn a n s tven ik i m islijo, 
da je  to da ljn i odm ev najpr- 
vo tnejšega  strahu, strahu  pri­
m itivn ih  ljud i, k i so živeli 
skoraj neoboroženi m ed  ve li­
k im i ž iva lm i in  strašn im i po- 
zem e ljsk im i pojavi. To  je 
strah pred  nevih to , k i ga Pr* 
neka terih  tud i odraslih ljudeh  
ni m ogoče za treti, s trah  pred  
potresom , strah pred  sam oto v  
gorskih pokra jinah , strah  pred  
slapovi in  pred vodo sploh. 
V endar neka j lahko tu  tudi 
napravim o: poskrbim o, da bo­
do ta dogajanja o trokom  čim 
bolj razum ljiva , da bodo po­
znali vse m ožnosti obram be, 
da bodo v sa k  tr e n u te k  p o ­
p ra v ljen i pravilno  reagirati 
na vsa k  dogodek, ne da  bv iz ­
gubili trezno  presojo in  pogum  
za obram bo.

S a n d a

Prakt ični

ROK ZA POŠILJANJE REŠITEV POTEČE 5. JULIJA!

Da papirne odpadke in  razne
n iti ne m ečete m ed delorr. r>8 
tla, si lahko  sam i naprav ite  
košarico  za odpadke. Zato P°" 
treb u je te  navaden  leseni kolut, 
na k a te reg a  p rib ije te  z m a l ' 
hnim i žebljički, ki im ajo  široke 
glavice, p redhodno  p rip rav ljen  
go rn ji del iz lepenke. Po robu 
od p rtin e  p ričv rs tite  krog iz na­
vadne žice, n a to  pa nalep ite  
redk im  lepilom  Košček pis8 0 ? / 
ga tiskanega  blaga. Vzdol* 
spodnjega roba p rib ije te  * 
žebljički ustrezajoči tra k  au  
vrvico , p ri o d p rtin i pa jo  vS.“ 
Jete z redk im i šivi tako, d 
p u stite  dve p en tlji 7.a držaj • 

Zarjaveli vijak je  težko po­
tegniti iz lesa. Položite na gj8" 
vico v ijak a  železno P8^ 
enakega p rem era , ki ste J 
razbelili v ognju. N ekaj t r  
n u tkov  k asn e je  jo  odstran i 
in  tak o j postav ite  v zarezo 
v ijač. Z a rjav e li v ijak  boete tu  
ko z lah k o to  odvijali-
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Kdo )e kriv poraza?
Nečasten odhod iz 2eneve

se, da je sloves ene najlepših tekem 
a V. svetovnem nogometnem prvenstvu Ju- 

^ a v l j a  : Brazilija spričo sramotnega poraza 
z Nemčijo že popolnoma obledel. Nedeljski 
? *°®ilni dvoboj v Ženevi je v naši športni 
Javnosti upravičeno dvignil val ogorčenja, ki 
»"»■•a konec koncev dobiti prim eren epilog na 
n»jvišjem pristojnem  mestu.

Kdo je kriv poraza? To vprašanje je zdaj 
a diievnem redu pri športnikih, pa tudi pri 

k Uudeh, ki jim  je nogomet in šport le

fitzu VValterju pravijo »možgani« udarnega 
e*nškega napada. Tudi njegov b ra t igra v 
državni reprezentanci Zahodne Nemčije

devet;
bil a briga, toda tok ra t gotovo nikom ur ni
. vseeno, kako bomo končali pomembno 

* z Nemčijo. Nikakor se ne strinjam o z 
“ rabljeno frazo tako imenovanih stroko v- 

kov, ki trdijo, da je  bila samo »smola« 
°8iaviten vzrok neuspeha. Ce iščemo krivdo 
ajprej p rj igralcih, potem lahko rečemo, da 
® ravno »magični četverokotnik« hrom il 

. arnost naše enajstorice. Zakaj je m oral Bo- 
e*> ko vendar vsak laik že ve, da je on 
avni pobudnik »sijajnih« brezkončnih kom­

binacijskih potez (Čajkovski poda žogo Mi­
tiču, Mitič Bobeku, Bobek Vukasu, Vukas Bo- 
beku, Bobek oddaljen dva m etra od nasprot­
nikovih v ra t pa jo slednjič odda daleč nazaj 
branilcu Stankoviču . . . ) .  Te hiperkombinacije 
so bile kamen spotike tu jih  (in ne naših. op. 
ur.) novinarjev, ki so sicer »umirali« ob teh 
prelestnih potezah, hk ra ti pa se začudeno 
sprašujejo, zakaj so naši napadalci tako trm a­
sto rinili z glavo skozi neprehodni nemški 
zid, namesto da bi uprizarjali svoje prodore 
na dolge pasove po krilih.

Glavni krivec tega neuspeha je kajpada 
komisija za sestavo moštva (Tirnanič, Wolfl, 
Pešič), kateri je  nemški zvezni kapetan Sepp 
H erberger dolžan, da se ji prisrčno zahvali 
za storjeno uslugo! Zakaj neki je  bilo treba 
m enjati postavo, ko so naši igralci zares od­
lično zaigrali proti Braziliji, poleg tega pa 
poslali brazilskem u v ra ta rju  v 90 minutah 
igre več strelov kot na vseh mednarodnih 
tekm ah v zadnjih dveh letih! Prav ti nogo­
metni voditelji bi se m orali navsezadnje za­
vedati, da je  bil naš nasprotnik prav Nem­
čija, proti kateri bi bila dolžnost boriti se do 
poslednjih moči. Toda Nemci so očitno vedeli, 
da predvsem starejši igralci v naših vrstah 
nimajo več prave športne morale, niti volje 
do zmage . . .  Čemu neki? Njihova nogometna 
slava je neuničljiva . . . !

Središče zanim anja za ostali športni svet 
preteklo nedeljo pa je bila druga četrtfinalna 
tekm a v Bernu med Brazilijo in Madžarsko. 
Čeprav brez glavnega dirigenta Puskasa, so 
Madžari vnovič dokazali, da jih  bo težko za­
ustaviti na njihovi poti do cilja. Toliko samo­
zavestni in  kričavi Brazilci so morali tokrat 
že zgodaj položiti orožje in se z grenkobo 
v srcu odpovedati mamljivim, dragocenim 
nagradam  (avtomobili, vile tid.), ki so bile 
nam enjene njim  — »novemu svetovnemu 
prvaku«. (P)

Polfinalni tekmi
Kdo bo novi svetovni prvak?
V sredo sta igrala oba para 
URUGVAJ : MADŽARSKA

2:2 (0 :1) v  reg u la rn em  času
AVSTRIJA : NEMČIJA 

1:6 (0 :1)
V nedeljo, 4. julija finaie 

v Bernu 
NEMČIJA : ?

K P O J F . K R IV  
PORAZA 

JU qO S L O V A M S kl TRE­
NER. Č IR IČ  HAN JE 
POVE.PA L T O L t :
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V A D I L I -  STRELJANJE M A P R A Z E N  G O L .

OE TO HOVA UC,ANKAT 
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ŠPORT V KRATKEM
Himalaja je zahtevala novo žrtev. A vstrij­

ska odprava je z radiogramom sporočila 23. 
junija na Dunaj, da je njen 29-letnl član 
Karel Reiss podlegel za pljučnico. Zbolel je 
pri raziskovanju 7040 m visokega Saipala. 
Pi-ed tem se mu je z nekim tovarišem posre­
čilo osvojiti dva gorska velikana v severo­
zahodnem Nepalu.

«

Športni novinarji so zborovali ob svetov- 
nem nogometnem prvenstvu. Napolnili so sej­
no dvorano na m agistratu v Baslu. Predsed­
nik zveze Belgijec Vicont Boin je povedali 
da posveča svetovni tisk, ki izhaja v več ka­
kor 217 milijonih izvodov, športu vedno več 
prostora. Dokaz, da je športno gibanje v zad­
njih 50 letih osvojilo svet. V svetovni zvezi 
športnih novinarjev je kljub različnim na­
zorom zgledno tovarištvo in pripravljenost k 
vzajemni pomoči.

«

»Hvala lepa, ljuba moja,« je  rekel Parry 
0 ’Brien, ko je po svojem novem svetovnem 
rekordu poljubil — kroglo. Mladi Amerikanec 
doseza letos rekorde na tekočem t r a k u . . .  
Predlanskim  je kot prvi atlet dosegel znam­
ko 18 m. Letos pa je pričel z 18.13 m, stop­
njeval na 18.23, nato na 18.43 in je nedavno 
vrgel kroglo kar 18,53 m daleč. Meja 19 m 
morda ni več daleč! Poljub krogli ne obeta 
nič' slabega. Športnik mora biti la ir tudi z 
mrtvimi »ljubicami« . . .

*

Pa ga imajo spet na borzi! V Švici niso 
zbrani samo najboljši nogometaši sveta, 
marveč tudi najbolj prevejani managerji. In 
že je v avstrijsko taborišče prišla »deputaci- 
ja« pariškega kluba »Racing« in brez ovinkov 
vprašala, po čem je  — Ocvirk. T ransfer bo 
menda to pot uspel, ker imajo Parižani dobro 
založeno listnico, pa premalo asov. Za Stojas- 
pala, ki se je v Švici po daljši krizi spet 
imenitno obnesel, se poteguje Strassbourg. 
Tam so žal malo manj petični. Ampak tudi 
Stojsi je že bolj v letih.

•
» . . .  Vong Sang Gvon je oddal Sung Nak 

Vunu, Sung Nak Vun pa Cu Jung Kvanu. Cu 
Jung Kvan je oddal visok predložek Cung 
Nam Siku, — Cung Nam Sik pa nazaj Cu 
Jung Kvanu . . .« Tako je oddajal znani po­
ročevalec H eribert Meisel igro Južnih Korej­
cev v Švici. K sreči samo v sanjah . . .

*

Nemci vodijo zadnji čas v Ameriki izdatno 
propagando. Maks Schmeling se je  predstavil 
kot boksarski sodnik, boksar Gustav Scholz 
pa je  popotoval križem po Ameriki in zbujal 
simpatije med ženskim svetom. In tako zdaj 
beremo v nemških listih, da so gojenke ne­
kega koledža ustanovile »Scholz-Fan-CIub«, 
h katerem u lahko pristopi samo tista (rkljica, 
ki se izkaže s Scholzovo fotografijo in n je­
govim podpisom. Ah, kako mineva čas!. . .

K R A T K O  P O G L A V JE  O 
MODERNEM P L A V A N J U

'OOOStN S
POLIVINIL SANDALE
n < o cW vn o , [ io c£j u

Poletje! Otroci si želijo k  vodi, starši pa 
so zaskrbljeni, ka jti njihovi malčki ne znajo 
plavati in  se utegne zgoditi nesreča. Kako ne 
bi bili zaskrbljeni, saj dokazuje mednarodna 
statistika, d a ‘utone letno na vsak m ilijon lju ­
di po 133 oSeh!

Možno je  dvoje: prepovedati kopanje ali 
pa naučiti m lade ljudi plavanja. Prepovedati 
kopanje se pravi oropati otroke najbolj zdra­
vega in najbolj naravnega poletnega športne­
ga udejstvovanja. Boljša bo druga rešitev: 
naučimo otroke plavanja — toda kako?

O NAPAKAH PRI PLAVALNEM POUKU
Nekdaj je spadalo poučevanje plavanja v 

področje kopalnega mojstra. Tudi v Ljubljani 
ste lahko videli ob plavalnem  bazenu belo 
oblečenega moža, ki je imel na kolu naveza­
nega ubogega neplavalca in ga potrpežljivo 
učil tistih  čudodelnih gibov, ki te držijo na 
površini. Dandanes ne vidimo več tovrstnega 
»individualnega« pouka, k i je  razmeroma 
drag in yodi le počasi do uspeha.

Dandanes sl starši sami prizadevajo, da bi 
naučili otroke plavanja. P ri tem  pa zelo po­
gosto grešijo. V naslednjem  bomo povedali 
v čem so njihove metodične napake, ki jih

ugotavljamo kakor na I l i r i j i  v Ljubljani, tako 
tudi na drugih plavališčih. Prvo, važno pra­
vilo je: Otroka ne smete nikoli siliti v vodo. 
Cim se upira zaradi mraza ali strahu, je na 
najboljši poti, da bo ostal dolgo neplavalec. 
V takem  prim eru je najbolje otroka nekaj 
časa pustiti, da se v nizki vodi zabava sam.

Izogibati se m oram o'slehernem u nasilne­
mu ukrepu! O troka ne smemo niti potlačiti v 
vodo in tudi ne škropiti. Ce pa se je  otrok že 
toliko prilagodil na vodo, da se rad igra in 
rad škropi, tedaj moramo pokazati potrpežlji­
vo zanim anje za njegovo udejstvovanje v vo­
di. P ri prvih poizkusih je potrebno nenehno

ČUDEŽNI  OTROK IZ SUBOTI CE
Conski ša h o v sk i t u r n i r  v  M iin ch e n u  

se je končal s prepričljivo zm ago  n e m ­
škega m o js tr a  U n z ic k c r ja , d ru g o  in  
t r e t je  mesto si d e li ta  '  n a š  m o js te r  
R a b a r  in  H o la n d e c  D o n n e r, č e tr to  m e ­
sto pa je zasedel mladi ju g o s lo v a n sk i 
m o js te r  A n d r i ja  F u d e re r .  K e r  se  je  s 
tem  p la s ir a l  n a  m e d e o n sk i tu r n ir ,  k i 
Ka bodo  ig ra l i  p r ih o d n je  le to , je  to  za 
F u d e rc r ja  p ra v  go tovo  e d e n  n a jle p š ih  
U spehov v  n je g o v i ša h o v sk i k a r ie r i .  S 
tem  v  zvezi n a m  je  n a š  so d e la v e c , ki 
Je b il n e k o č  n je g o v  p ro fe so r, n a p is a l 
n a s le d n je  v rs t ic e :

^  Pr^atn razredu madžarske moške gimna-
V2.K ie v šolskem letu 1942—1943
Serf i - tnoi° pozornost majhen droben deček. 
P r i  ie v Prvi klopi pod katedrom. Bil je 
ie V °- mere >̂vahen in temperamenten. Vedno 
tov a| Počenjal, na vsako vprašanje pa je vedel 
dok” ° d8°vor. Srbski je govoril prav tako 
b|i r° kot nemški ali madžarski. Vseeno je 
v c’ pisali srbsko nalogo v larinici ali
V Clfj  ’ njegova je bila vedno brez napake. 
ve„ ?Va,nici so sc nizali odlični redi od pr- 

i .  do zadnjega predmeta, 
a odlični dijak je bil Andrija Fuderer. 

nil , rMa, ti pa res vse znaš,« sem pripom-
“  nekoč.
to 'e odgovoril preprosto, kakor da je

am° p0 scb; razumljivo, 
sed le *e'°  Pameten«« ie menil njegov so-

so se d e ž e n  otrok,« je dodal drugi. »O njem
rt i c I I  y. ,  • •

»Bandika, zdaj je ura 10 in 35 minut. 
Koliko je to minut?« .

»To je skupaj 635 minut,« je bil hiter od­
govor. .

»Koliko par je 7500 dinarjev?« _
»To pa ni težko: 750.000,« je v isti sapi 

odgovoril deček. v . _
Učitelj mu zastavi tole vprašanje: Petrolej­

ski vrelec daje 16 litrov nafte na minuto. Ko­
liko je to na dan?

Mali Fuderer se obrne k zidu in začne ra­
čunati na pamet, učitelj pa s svinčnikom^ na 
papirju, še preden je učitelj seštel zmnožek, 
se je deček obrnil in povedal točno številko: 
23.040 litrov.

Potem ko je 7-letni Andrija na šahovski

J 5 Pisali časopisi.« 
in, k° ie bil Andrij;vina 011 Andrija star 7 let, jo se no-

okjip1 zanimali za njegovo nadarjenost. Vsa 
Ra im3 |e v.ecie'a. da mali Bandika, kakor so 

°n.ovali doma v hiši pekovskega mojstra 
kot rCr)a’ fa^una bolje kot njegov učitelj, igra 
kvl r .Um.etn‘k na klavirju, kvarta kot pravi 
kot ')p,r?c' dirja s kolesom po mestu, igra šah 
*namk V|1 ^oc*01-' jugoslovanski mojster, zbira 
porej e l  kakšen gimnazijec, zraven pa je 

D r? 1, 1 . v.si drugi otroci.
Prvi ’ tak ra t komaj začel obiskovati
*U <-nia7're,t* osnovnc šole, je moral odgovarjati 

10 Ploho vprašanj:

deski matiral svojega gosta novinarja, mu je 
5e zaigral na klavirju. Igral je z obema.roka­
ma Takoj se je videlo, da ima odličen posluh 
in tehniko. Vsako tudi težjo stvar je znal po­
noviti, če mu jo je kdo prej zaigral dvakiat
ali trikrat.

»Mi si dober učenec?«
»Učiteljica pravi, da sem najboljši v raz­

redu, pa tudi najbolj nemiren in poreden.«
Se marsikaj so ga spraševali novinarji -n 

ugotovili, da 7-letni deček misli logično kot

vsak odrasel človek. Kaj bo neki iz njega?
Tako so se spraševali tudi profesorji v gim­

naziji, ko so na konferencah ugotavljali, da 
zna mnogo več kot pa so predelali v šoli.

Še celo latinščina, ki 1« bila dijakom v 
prvem razredu gimnazije najtežja preizkušnja, 
je bila za Fuderer ja prava igrača. Vedno 
znal več lekcij vnaprej.

V šahu med vrstniki ni imel enakega na- 
sprotnika. Vse partije so se končale z njegovo 
zmago. Ugotovil sem» d* ,s® n ieftovo šahovsko 
znanje bliža tretji kategoriji. ^

Čez štiri leta sem spet videl Fudererja za 
šahovsko desko. Bil je že v petem razredu 
gimnazije in je igral na turnirju za prvenstvo 
Subotice. Prvih deset parni le izgubil, vseh 
naslednjih 13 pa je dobil m dosegel drugo 
mesto. V zadnji partiji £  bl* megov nasprot­
nik popularni profesor Panta. I2 neizogibne 
pipe je puhal goste oblake dima proti stropu 
in se zaman skušal i z m o t a t i  iz matne mreze. 

»Oprostite tovariš proiesor, v prihodnji
potezi ste mat.« ._ , ,

»Oprostim ti, mladenič, ker vidim, da boš
kmalu mojster.«

N a to res ni bilo treba dolgo čakati. Pri­
hodnje leto je Andrija Fuderer že prvak Su­
botice in drugi na prvenstvu Vojvodme. Na 
polfinalnem turnirju v Novem Sadu si pribori 
17-letni Fuderer naslov mojstrskeg* kandidata 
in pravico, da sodeluje na četrtem šampionatu 
v Beogradu 1. 1948. Potem ko je zmagal leta 
1949 na polfinalnem turnirju v Hercegnovem 
in z 18 leti postal najmlajši šahovski mojster, 
je na petem Šampionatu v agrebu delil 4. 7.
mesto za velemojstri Gligončem, Pircem in dr. 
Trifunovičem. Leta 1950 je z odliko opravil 
maturo. Znan je njegov Prodoren uspeh na 
mednarodnem turnirju na Bledu, kjer je pre­
magal v lepi partiji zmagovalca, velemojstra 
Najdorfa. Na zadnjih treh šampionatih je se­
gal po državnem prvenstvu. Dvakrat je bil 
drugi, lani pa je delil 1 ~ }- mesto s P.rcem m 
Rabarjem. Na m e d n a r o d n e m  turnirju v Opatij, 
je bil drugi, letos pa ie v baarbruckenu osvojil 
prvo mesto. Uspeh na conskem turnirju v 
v Miinchenu pa je njegov doslej n a jlepši in 
najpomembnejši. -Prof. i..

bdenje nad ravnanjem  neplavalca; čim ?e je 
neprostovoljno potopil, se pošteno, prestrašil . 
in napil vode, mu bodo tr*jno ostali pred­
sodki, združeni s strahom.

N ekateri zagovarjajo metodo »vrzite ga v 
vodo, pa bo sam splaval«. Včasih vodi tako 
ravnanje do uspeha, v večini prim erov pa 
zakorenini v značaju »trah in nezaupanje, v 
večini prim erov pomeni najboljšo pot do ne­
uspeha

Kdoi ravna pri poučevanju plavanja po 
metodičnih načelih od lažjega k težjemu, od 
lahkih nalog k težjim, bo vodil neplavalca po 
najkrajši in najnaravnejši poti do zanesljive­
ga znanja. Napačno je torej začeti ž» prvi 
dan s plavalnimi gibi. Neplavalec se mora 
najprej vode navaditi, o tresti se mora strahu 
pred vodo, udomačiti se mora pod vodo, do­
biti mora občutek za plavanje — in šele po­
tem  je usposobljen za vadbo plavalnih gibov.

Kot vemo, je voda lahko topla ali mrzla, 
nizka ali globoka, m irna ali valovita Itd. Ne­
plavalcu bomo pomagali, če ga bomo 'ičili v 
plavališču, v katerem  ima voda okrog 24 sto­
pinj. V topli vodi se bo raje potopil in ulegel, 
zlasti pod predpostavko, da je nizka, mirna 
in čista. Iz mrzle vode neutrjeni ljudje na­
ravnost bežijo, v rh  tega pa delajo vse gibe 
sunkovito, brez pravega občutka.

Z igrami navajamo otroke na to, da bodo 
vztrajali v vodi 5 do 10 minut. V poštev pri­
dejo različni načini lovljenja, žoganja in šta­
fetnega tekm ovanja. Vsaka igra je dobra, če 
le zahteva veliko gibanja (ogrevanje, prila- 
gojevanje na vodo). Na lepem boš spustil v 
vodo ključek ali dinar in boš vljudno na­
mignil otroku, da bi ti ga pobral. Ce bo po­
gumno potopil glavo in ti na mah prinesel 
predm et iz vode, tedaj je  že več ko na pol 
poti do plavanja: če pa bo zamižal in si s 
prsti zatisnil nosno duplino, tedaj je še vedno 
»tujec v vodi«.

Postavili smo zahtevo: najprej lahke noge! 
V nizki vodi naj se urijo otroci v hoji po 
vseh štirih, nato v hoji samo z rokami (trup 
in noge vlečejo za seboj). Dalje naj se uče 
sedenja, čepenja in ležanja v vodi. Zelo ko­
ristna naloga je  odrivanje od stene bazena. 
Tako se neplavalci že učijo vodoravnega po­
ložaja in drsenja po površini vode.

KAKO PA JE S PLAVALNIMI REKVIZITI?

V vsaki organizirani plavalni šoli imajo 
različna učila ali pomagala. Aluminijaste 
krožnike uporabljajo plavalni učitelji za to, 
da jih  mečejo v vodo — pri tem imajo učenci 
nalogo, da potopijo glavo, gledajo pod vodo 
in iščejo krožnike. Različni plavajoči pred­
meti (žoge, jadrnice, račke) vabijo otroke k 
udejstvovanju v vodi. To ni brez pomena, 
kajti plavanja se najh itre je  navadijo tisti, ki 
so pogosto, dolgo in radi v vodi.

P ri plavalnem pouku pridejo prav  tudi 
bruna, plohi, splavi in kratke deske. Kakor 
vemo, ne velja to samo za neplavalce, tem ­
več tudi za tekmovalce, ki preplavajo včasih 
z desko v rokah (samo z nogami) tudi po 
3000 m. Od zračnic so najboljše tiste, ki se 
tesno prilegajo oprsju pod pazduho. Cim da­
mo otrokom na razpolago plavalne rekvizite, 
moramo računati z možnostjo, da bodo hote 
ali nehote splavali iz varnega območja v ne­
varno. Zato moramo budno paziti na nepla- 
valce _  ali pa moramo oskrbeti zanje pri­
merne nizke, ograjene in  povsem vam « ba- 
zene.

Po nekaj tednih rednega kopanja izgubijo 
neplavalci strah pred vodo in dobivajo po 
malem občutek, da jih voda nosi. Dobro je, 
če jih kdaj pa kdaj opozarjamo na odlične 
plavalce, da jih natančno opazujejo. Ze gle­
danje samo vzbuja v živčevju občutek za po­
snemanje. Zadnja preizkušnja pred začetkom

resničnega plavanja bi bila tale: učite.j (oče, 
mati) se postavi v vodi v razkoračeni stoji 
In da malčku nalogo, da mu splava med no­
gami. Ce to zmore, se postavita nato dva, 
končno pa trije  ali štirje, vendar ne točno 
drug za drugim, temveč v obliki nekega »sla­
loma«. Cim zna neplavalec plavati pod vodo 
in se pod vodo tudi orientirati, mu bo kaj 
kmalu uspelo, da bo držal glavo na površini 
vode (usta zunaj!), da bo lahko dihal. Znano 
je namreč, da je možno plavati pod vodo 
»samo« 112 m; če pa drži plavalec glavo zunaj 
vode in diha, lahko plava tudi od Calaisa 
do Dowera, kar znaša 12 u r oziroma 33 km. 
Toda to je  že področje rekorderstva.

Na eno vprašanje pa moramo vendarle še 
odgovoriti: Kdaj smejo začeti otroci s plava­
njem? Odgovor: S kopanjem naj začnejo ta ­
koj po rojstvu, s plavanjem  pa vsaj pred 
dvanajstim  letom- Mimogrede naj omenim, da 
je v L jubljani znan prim er otroka, ki je spla­
val že pred četrtim  letom. Rekord svoje v r­
ste! In  kako dolgo naj človek plava? Vsako 
poletje od otroških let do starčevskih! O ne­
kem švedskem upokojenem oficirju sem bral, 
da je izpolnil plavalno normo za športni znak 
tudi tisto ' leto, ko je slavil svoj 94. rojstni 
dan. Vredno posnemanja! D. U.

K O N CEN TR A C IJA
KNJIGA, KI VAM JE 
POTREBNA PRI VSAKEM 
OPRAVILU, SE DOBI SEDAJ 
V VSEH KNJIGARNAH 
IN KIOSKIH

Č etrtek , 1. V II. 1954.
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Zena G. Aleksandrova je Ljubov Orlova, ki 
je igrala glavne vloge v vseh najvidnejših 

film ih svojega moža

veje novi veter. Zena tega režiserja, Ljubov 
Orlova, ki je  smela z njim  potovati na 
Riviero, je  podkrepila zmago nove smeri 
simbolično s poljubom, ki ga je v luči foto­
reporterjev  dahnila na plešo Pabla Picassa.

Tudi njen mož Aleksandrov je svoje biva­
nje na Rivieri dobro izkoristil. Privatno si 
je ogledal vrsto zapadnih filmov, iskal in tudi 
našel kontakt z ameriškimi, italijanskim i In 

• •• «•••••••* •#••••<#• •••••»•• .*••••••• •••♦#•••• •••
, ;

Vam Vaš ra d io ap a ra t ne delu je  •
• brezh ibno? j
• Im a m otn je  — ig ra  popačeno? s
T SEDA J, KO P O JP E T E  NA DO- '•

PUST, GA DOMA PRAV  LAH KO  ! 
PO GREŠATE, ZATO GA PR IN E - i 
SITE V PREG LED  ODNOSNO V f 

P O P R A V I L O  V STROKOVNO i

RADIODELAVNICO

KLEMENC VIKTOR
LJU B L JA N A , Č ev lja rsk a  2.
(naspro ti čev ljarskega m ostu)

Deželanom , ki p ride jo  z ju tra j v 
L jub ljano  poprav im o a p a ra t  še isti 

dan.
Vsa pop rav ila  izvršim o po novejši in 
k ra jš i m etodi te r  po konkurenčn ih

cenah.

Prizor iz »Skander bega«, ruskega filma o albanskem junaku Ju riju  Castrioti, ki ga je  igral 
A. Khorava, režiral pa S. Jutkevič. Film nadaljuje serijo herojskih filmov in na svetovnem

trgu ni našel kupcev

francoskimi kolegi, ka jti Aleksandrov ve, 
kakšne so želje ruskih kinoobiskovalcev.

Ze v najoddaljenejših uralskih mestih so 
se naveličali filmov, v katerih  se junak loči 
od svoje ljubezni samo zato, ker je njuno 
gledanje na Lisenkove agrarnoznanstvene

Yma Sumac na turneji
K a rie ra  te  P e ru an k e  se je  lah k o  začela sa­

mo v 20. s to le tju . M ilijoni poznajo  n jen o  im e 
in n je n  glas, ne d a  bi jo  e n k ra t sa m k ra t v i­
deli. V Z družen ih  d ržavah  A m erike  je  p red  
n e k a j le ti čez noč zaslovela, v  film u še n i n a ­
stop ila , pač pa n a  k o n ce rtih , k i so tu d i na j- 
ostrejSe k r itik e  p riteg n ili. O na zm ore, kar 
p red  n jo  Se nobena p evka ni zm ogla: poje 
n am reč  Štiri o k tav e  navzdol ali navzgor, čc 
hočete . Z ato  se ni čud iti, da  se je  n jenega 
g lasu  po las tila  In d u s tr ija  g ram ofonsk ih  plošč. 
Na p loščah  C apltol Je p riše l n je n  so p ran  tudi 
v E vropo.

T u rn e ja  po E vropi p re tek leg a  le ta  je  bila 
en sam  tr iu m f. L ju d je  so j i  v risk a li in jo 
oboževali. L e to šn ja  tu rn e ja  se je  začela  dne 
6. ap rila  v G enfu . S p re m lja  jo  n jen  m ož Mo- 
ises V ivanco, k o m pon ist, k ita r is t  in m enažer 
svoje žene.

N edavno Je Ym a Sum ac pela  v C arnegle 
H allu v New Y orku. V irgil Thom pson, g las­
beni k r itik  H erald  T rib u n e  Je bil tak o  n a v d u ­
šen, da je  zap isal: »Yma Sum ac bi m o ra la  peti 
v ve lik i operi«. Toda sam a m eni, da  Je za to 
že p re s ta ra  (trd i, da im a  24 let). K ljub  tem u 
je  poleg svo jih  p e ru an sk ih , inko v sk ih  pesm i 
n a š tu d ira la  tu d i n e k a te re  ev ropske  operne  
m elod ije , n . p r . D ebussyJeve, P u cc in ijev e  in 
d ruge.

Z nana  film ska ig ra lk a  A va G ard n er, ki 
se tren u tn o  n a h a ja  v M adridu  v Španiji, 
se je  m ora la  zateči v bolnišnico s težkim  
v n e tjem  ledvic. N jen  zd rav n ik  je  izjavil, 
da bolezen ni sm rtno  n ev a rn a  in  da  zaen ­
k ra t ne  bo p o treb n a  operacija .

A rthur Rank je poslal na trg nov film, ki 
združuje vrsto najlepših angleških igralk. Ena 
od glavnih igralk je Ruth Shiell, 20-letna 
Londončanka, ki je nedavno prišla k filmu 

z igralske akadem ije

*  b i  j i h  bomo 
g l v d a l l

STOJAN MUTIKASA — jugoslovanski film
Scenarij: Fedor Hanžekovič
Režija: Fedor Hanžekovič
K amera: Miša Stojanovič
Glavne vloge: M ira Stupica, Dušan J a n i č e v i ®
Produkcija: Bosna-film 1953.

Fedor Hanžekovič ni samo eden naših naj* 
boljših filmskih ustvarjalcev, brez d v o m a  i e  
tudi naš najbolj jugoslovanski režiser. V n je ' 
govem prvem filmu »Bakonja fra Brne«, 
je dobil vrsto pohval tudi v inozemstvu, J® 
zaživel pristni dalm atinski ambient, z v s e m i  
svojimi folklornimi in pokrajinskim i poseb­
nostmi. Iskanje resničnega j u g o s l o v a n s k e g a  
filmskega stila, s katerim  naj bi se u p o d o b i l e  
domače teme, je glavna odlika tudi najno* 
vejšega Hanžekovičevega filma »Stojan MU' 
tikaša«, ki ga je avtor posnel po C o r o v i č e v e m  
istoimenskem romanu. Hanžekovič je  ta to ­
rnem, k i  je biografska kronika revnega vaške* 
ga mladeniča, ki postane najbogatejši trgovec 
v mestu in nim a posebnih literarn ih  vredno' 
sti, filmsko upodobil in mu je pri tem šlo 
največ za veren prikaz m ostarske čaršije i* 
preteklega stoletja. Hanžekovič sam prav i- 
»‘Izpustil sem vse, kar mi ni bilo všeč, s k u š a l  
pa sem filmsko obogatiti vse tiste i z b o r n e  
Corovičeve opise M ostarja in njegovih ljudi-*

Kljub temu, da filmu m anjka p s i h o l o š k e  
poglobljenosti in povezanosti, je »Stojan MU' 
tikaša« pomemben korak naprej v razvoji* 
jugoslovanske filmske umetnosti. Za uspe« 
filma im ata velike zasluge tudi glavna igr®'' 
ca mladi Dušan Janičevič in Mira Stupic®’ 
ki sta ustvarila odlični kreaciji. Z- ” •
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37.
K o je  K osorepec p lan il za  B odičkom , stopi B ron- 

ček k b ron jak o m a in  jim a  veli: »S to jta  m irno  tu k a j 
ln  bod ita  p rip rav ljen a , da  v a ju  vsak  čas lahko  z a ja ­
ham o!« M ukica pa  reče: »Z akasn ili sm o se, zato  le 
b rž  na  deio! K ako r h itro  č rn i kos ju tra n jlc o  zapoje, 
m oram o zapustiti ž ivalski vrt!«  »Dobro!« odgovori 
M ukica. »Ti pa  z D rem ušo pazi, da  na* K osorepec 
ne preseneti!«  N ato  spleza čez ograjo , m iške p a  š i­
nejo  skozi mrežo. P red  D rem uščkovo k le tko  ie  usta­
v ijo  in veverica  reče: »T ukaj je  tista hiSlca!«

38.
N a š tir ih  nogah sto ji k le tka , tako  da  je  pod njo 

p razen  p rosto r. M iški C viligojeva in  K ieščarjev a  z lah ­
ka  dosežeta  n jen  pod. S vedričeva  je  p a  p rem ajhna . 
Zato se dogovore, d a  ji  bosta  tovarišic i izm enom a za 
podlago. T oliko časa n a j v saka  od obeh nosi debe- 
iuško, d o k le r m ore vzdržati. P rv a  se C viligojeva u le ­
že. S vedričeva  in  K ieščarjeva  p a  začneta  g lodati in 
g rizti, d a  je  veselje . M ukica k a r  strm i, ko vidi, kako 
ž ivahno na  vse s tra n i odskaku je jo  drobci m ehkih  
podnlc.

39.
Po daljšem  času napornega dela  sc iz k le tke  za­

sliši rad o stn i sovičkov vzklik . M iške so izglodale od ­
p rtino . »D rem ušček, zdaj p a  le brž skozi luknjo!« mu 
izpred m reže zakliče M ukica. Sovičck v tak n e  glavo 
v odprtino . O, joj! P reozka je  za n jegov širok i trup ! 
»še bolj k sebi s tisn i perutn ice!«  m u n estrpno  prigo­
v a rja  M ukica. In  ubogi je tn ik  res n ap en ja  vse moči, 
da bi skozi razglodano podnico zlezel v p re lju b o  zlato 
p rostost. N a žalost je  ves n jegov tru d  zam an!

Na vzhodni s tran i neba se z ač rta  ru b in as t01" 
pas ju tra n je  zarje . Z agleda jo  črni kos, ki se je  PjJ 0
k a r  p rebud il v svojem  toplem  gnezdu, in brž P ^  j
budnico zapoje: »V stanite, v stan ite , z a s p a n c i ! «  _
pa reče M ukica: »Punčke, ne sm em o se več tukaj 
d i t i . . .  Ti pa, D rem ušček, n ikar ne jokaj! G lej ®‘ 
da odprtine  ne zag ledajo  tvo ji gospodarji!« I’" 
sedali reševalci sm uknejo  pro ti ograji. »Jedeta, 
ubogi m oj sin!« toži razočarana  D rem itša. »CeP 
je  k riv a : p rem alo  g lodavk  je  p ripe lja la!«

KAJ FILMAJO v Moskvi? Zvezda Jacki ja 
Cocgana je ugasnila

S. M. Eisenstein, eden največjih  in n a j­
naprednejših režiserjev sovjetskega filma, 
tvorec »Križarke Potemkin«, »Ivana Groz­

nega« in »Aleksandra Nevskega«

„Veš, kakšni so mornarji!“

C hap lin  je  šel k asn e je  po svoji lastni 
poti, ki ga je  vodila v n a jv iš je  vrhove, 
Jack ie  Coogan pa je  sebi in svojini star­
šem v n a s led n jih  le tih  zaslužil zavidljiv® 
prem ožen je , ko je  še d a lje  in te rp re t i ra l  
Kida. Na žalost pa ne več pod vodstvo® 
ve likega  film skega um etn ika , marveč po 
že ljah  trgovcev, in  tako  je  prišlo , kakor 
j e  m oralo  p riti: ja c k ie  Coogan se j e  po­
časi p reživel in utoni l  v pozabo. Nova 
g en e ra c ija  obiskovalcev k ina  ga sploh ni 
več poznala  in stari p r i ja te lj i  Chaplino­
vega f i lma j T he Kid« so slišali o Jackija 
spet šele, ko  so časopisi pisali, da zdaj 
že po lno le tn i sin toži svoje starše , češ da 
m u ne  m ara jo  izročiti n jegovega denar­
ja . K asn e je  so spet govorili o njem , ko 
se je  m im ogrede poročil z B etty  Grable 
in poskušal dob iti kakšno  vlogo, ka r  se 
mu pa  ni posrečilo .

Po n jegovem  prvem  in zadn jem  filmu 
je  zdaj  mini lo že 34 let. In Jack ie  Coogan  
je  spet v sred išču  pozornosti. Spet je  za­
čel svo jo  film sko karie ro , igra m ajhne in 
sk rom ne s tran sk e  vlogice in je  p r ip r a v i l  
neko družbo , da bo od k u p ila  n je g o v o  
ž iv ljen jsk o  zgodbo, da bi jo  z n as lo v o m  
»Zgodba Jack ija  Coogana* f i l m a l a .  Toda 
kaj se je  zgodilo? H ollyw ood jav lja , da 
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. . .  od tedaj je preteklo 33 let. Jackie Coogan 
je pozabljen. Čeprav so mu sem in tja  dali 
kakšno manjšo vlogo, vidnejšega u s p e h a  
nikdar ni dosegel. Na sliki z Jean S im m o n s  

v »Igralki«

C h ap lin a  n jegov  sin, C h a rlije  Chaplin 
m lajši, am pak  oče ni dal d o v o ljen ja  za 
ta p o rtre t, n ak a r je  sin iz jav il, da J® 
vsa s tv a r zm ota, k a jt i  on da n ik d ar ni 
nam eraval ig ra ti svo jega  očeta . T ako  Je 
»Zgodba Ja c k ija  C oogana« spe t z a š l a  v 
a rh iv e  in s ta ri Jack ie  Coogan s plešo m 
visečim i lici — k a r ik a tu ra  n e k d a n j e g a  
čudežnega o tro k a  — išče v H o l l v v v o o d u  

novih stezic.

Ko sta književnika Ehrenburg in Zoščenko 
pred nekaj meseci pozvala svoje kolege na 
boj za sprostitev in obnovitev sovjetske 
umetnosti, so tudi filmski delavci prisluh­
nili — toda nič kaj pozorno in naglo. Zakaj?

Za kulisami so se bile nam reč hrupne 
debate vodilnih scenaristov in režiserjev za 
novo linijo sovjetskega filma. »Več življenja 

*in več ljubezni« je bila parola Georgija 
Aleksandrova, ustvarjalca  doslej edinega so­
vjetskega revijskega film a »Pomlad«.

POLJUB PICASSU
Ko se je Kremel potem le odločil poveriti 

vodstvo delegacije za Cannes Georgiju 
Aleksandrovu, so poučeni že vedeli od kod

Georgij Aleksandrov je že z 9 leti začel iskati 
dela v Jekaterlnskem  teatru, k je r ga je odkril 
S. M. Eisenstein in mu dal vlogo oficirja 
G iljarovskega v »Križarki Potemkin«. Z re ­
žijo se je A leksandrov prvič poizkusil v 
»Igrivih dečkih« 1934. To je bila hkrati prva 
glasbena komedija, polna optimizma, ki jo je 
sovjetska cenzura dovolila. Zatem so sledili 
filmi »Cirkus« 1936, »Volga — Volga« 1938, 
po vojni pa »Pomlad«, »Srečanje na Elbi« in 

»Komponist Glinka«

teze različno. Ce bi ne imeli na zalogi še 
vedno Pudovkinovih in Eisensteinovih filmov, 
ki so v dvajsetih  in tridesetih letih  p redstav­
lja li višek ruskega filma, bi bili sovjetski 
kinem atografi že zdavnaj prazni. Samo tako 
lahko razumemo, zakaj zaprašeni nemški 
M arika Rokk-film i še danes privabljajo  pred 
blagajne moskovskega kina »Udarnik« kače 
ljudi.

Toda zdaj se bo tudi v Sovjetski zvezi 
marsikaj spremenilo. Število poljudnoznan­
stvenih, zgodovinskih in politično propagand­
nih filmov bodo precej omejili v korist za­
bavnih filmov.

S PRISTNIMI INOZEMCI

Aleksandrov se bo v kratkem  predstavil 
s filmom, ki bo prikazoval doživetja Ameri­
čana, Francoza, Angleža in A vstralke, ki jih  
je letalska nesreča zanesla v sovjetsko vsak­
danjost. Film  bo nosil naslov »Preizkušnja 
zvestobe«.

Zdi se, da Je v  moskovske in leningrajske 
ateljeje zavel nov veter — o tem priča tudi 
trud  Aleksandrova, pridobiti pristne inozemce 
za glavne vloge. Njegov trud  sicer res ni 
bil preveč uspešen: Gary Cooper je  vljudno 
odklonil vlogo ameriškega kupca kaviarja. 
Italijanski kolegi pa so pokazali večje zani­
m anje za moskovsko življenje. Za plačilo so 
smeli — za čuda — snemati scene za ku ltu rn i 
film v sovjetskem najsvetejšem  — Kremlu. Bilo je  leta 1920, ko je Chaplin izgotovil svoj 

film »The Kid«, ki bo ostal v zgodovini filma 
kot eden njegovih tem eljnih kamnov. Nenad- 
kriljivega malega Jack ija  Coogana je našel 
Chaplin in ga čez noč napravil za senzacijo 

nemega filma . . .

1920 je  C h arlie  C hap lin  p re sen e ­
til svet z nem im  film om , k i je  zabeležen 
v a n a lih  zgodovine film a  ko t dovršena 
um etn ina  b rez  n ap ak : »The Kid«. Sam  je  
ig ra l v n jem  svo jega  trad ic io n a ln eg a  po­
tep u h a , ob n jegov i s tra n i p a  je  bil mali. 
očaru joči o trok  v naslovni vlogi: Jack ie  
Coogan. F an tek  je  s svojim  potlačen im  
noskom , velik im i lačn im i očm i in slab o t­
nim  telescem  p re tre se l posebno ženske 
ob iskovalke . N iliče ni pom islil, da je  bil 
ta  sicer dobro  h ra n je n i deček zavo ljo  tega 
v ideti tak o  p o d h ran jen , k e r  ga je  C hap­
lin v tak n il v m nogo preveliko , raz trg an o  
in m lahajočo  obleko- Jack ie  Coogan je  
bil senzacija , je  b il čudežn i o trok  in n je ­
govi s ta rš i so dobivali m ilijo n sk a  darila .
X X  X X X X X X X X X X  K X


